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			Voor  John  en Cynthia  Bachman,

			mijn heerlijk bemoedigende  neef en  nicht
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			Proloog

			Zomer  1998

			Ergens in de  vroege uurtjes werd  ik wakker  van  een zacht gegiechel  dat  weerklonk tegen een achtergrond  van  roffelende paardenhoeven  en een kletterend rijtuig – waarschijnlijk  een  jong  Amish-stel.  De lucht  was  zo  vredig  dat het  geluk haast  door  het  open  raam  van mijn  slaapkamer  naar binnen  leek te  zweven,  rechtstreeks  mijn nog mistige  hoofd  in.

			Langzaam kwam  ik  overeind in bed. Slaperig  als ik was  leek  de  kamer haast  wat te  deinen. Ik  luisterde  voorzichtig, maar  behalve het gekraak van het  matras en  een  eenzame  krekel buiten, was alles nu  stil.

			Het was gewoon een droom,  dacht ik.  Toch voelde het zo  echt. 

			Ik lag  een tijdje wakker en  vroeg  me af  wat mijn  droom betekende.  Mijn  gedachten  gingen  terug naar  de  tijd waarin  ik zelf  de  leeftijd bereikte  waarop  de meesten verkering kregen;  een  tijd waarin het leven  bol  had  moeten staan  van plezier… van hoop.  Maar in plaats daarvan hadden  de teleurstellingen  zich opgestapeld. Ik had  verdriet om het  verlies van  iemand  van wie ik  zo  veel gehouden had en  was  stiekem  verliefd  op  een jongeman die in mijn  ogen  een  meisje verdiende  dat  wel gezond en  sterk  was.

			De kracht van  mijn emoties verraste  me  en al die  verschillende  gevoelens  die in mij loskwamen, maakten me zo onrustig dat het  lang duurde voordat ik  weer genoeg  gekalmeerd was om  verder te  slapen.

			Toen de  morgenzon me van mijn bed  verdreef, was  ik in gedachten nog altijd in het verleden. Ik had geen idee wat  er precies met me aan  de hand was.  Zou  het kunnen  dat mijn aankomende verjaardag deze droom in mij ontwaakt had… en zo  veel  herinneringen?

			Het was  niet zo  dat ik  erg  tegen mijn verjaardag opzag, maar het was hoe dan  ook een mijlpaal.  Ik kon straks echt  niet  meer onder mijn status als  bejaarde vrouw uit. En ouder worden was niet weggelegd voor lafaards. Maar aan de andere kant, wat zou  er überhaupt van ons  geworden zijn  als God ons  Zijn genade en goedheid niet had geschonken?

			Ik wees mijn gedachten over mijn  zwakke en gekwelde jeugd  de  deur  en ging aan de keukentafel zitten,  vlak bij het open raam.  Daar,  in het  gouden  licht van de vroege  zomer, vergezeld door  spotlijsters  die  hun fluittonen de wereld in stuurden,  duwde ik de grendel van mijn versleten receptendoos omhoog  en bladerde door de  handgeschreven recepten die  ik lang geleden  van mijn lieve Mamm  had geërfd.

			Welk gerecht zal  ik vandaag eens  maken?

			‘Verjaardagen zijn een  geschenk van God in de hemel.’  Dat zei mijn  moeder altijd om  mijn jongere  broertjes en zusjes  en  mij erop te wijzen dat we altijd  dankbaar moeten zijn. ‘Dankbaar voor ziekte?’ had ik ooit een keer gefluisterd  toen  de anderen naar de schuur waren gegaan  om  klusjes te doen  en Dat naar  zijn werk  in de korenmolen om de hoek was vertrokken. Mamm had  me zo  lief  aangekeken dat mijn hart bijna  in tweeën gebroken was.

			‘Ach, Maggie-lief,’ zei ze, terwijl  ze haar armen opende en ik me  door haar  liet omhelzen. Ze had  me stevig  vastgehouden toen ik huilde. 

			‘Zal ik  ooit weer helemaal  beter  worden?’ jammerde ik. 

			Al vanaf mijn elfde worstelde ik met  wat  de dokter ernstige groeipijn noemde. In mijn  tienerjaren had een andere dokter een nog veel  ernstigere diagnose gesteld –  juveniele reumatoïde artritis. Maar wat de oorzaak ook  was, ik wilde dat de pijn gewoon ophield.  Ik wilde weer  zonder stok kunnen lopen.  Ik  wilde  de vloer schrobben en de tuin schoffelen en ik wilde de  bruid zijn met  wie  elke Amish-man  graag  wilde trouwen. 

			Dat sprak vaak over  Gods soevereiniteit, waarmee hij bedoelde dat  we nooit mochten twijfelen  aan  Gods wil. Ik  probeerde goed  naar  hem te  luisteren, echt waar. Maar hoewel  zijn woorden voor  ons hele  gezin bedoeld  waren,  benadrukte mijn vader  ze zo vaak dat ik heus wel aanvoelde  dat hij  het  vooral tegen mij had.

			Als oudste kind  wilde  ik zo  graag mijn bijdrage leveren in ons gezin… en aan de Gemeenschap.  Het was een  van  de  diepste verlangens  van  mijn hart.

			Mijn blik  viel op het recept  van mijn favoriete gerecht uit mijn  kindertijd. Amish gehaktbrood, gemaakt van crackerkruimels, uien  en  ketchup. Het was een van Mamms  eerste zelfverzonnen recepten  en dateerde al van voor  mijn geboorte. Lieve  Mamm… Ik  miste  haar nog  altijd.

			Ik slaakte een diepe zucht en  keek op naar de  houten muurplaquette die  ik tijdens de moeilijkste periode van  mijn jonge leven samen met mijn Dat had  gemaakt. Het was  een  zomer  vol  vragen geweest, dat leed geen twijfel.

			Ik staarde naar  de woorden die mijn vader in het hout gekerfd had  en  uit de eerste brief  aan Timotheüs  kwamen:  Maar de godsvrucht  is inderdaad een bron van grote winst,  vergezeld van tevredenheid.

			Als vrome en meelevende man was  Dat altijd enorm bezorgd  geweest over mijn zoekende aard en  hoe die  mijn plannen om in de Amish-kerk gedoopt  te worden  kon  dwarsbomen. 

			Jah, het was onmiskenbaar een moeilijke tijd  geweest, een tijd die mijn ogen op  talloze  manieren geopend had.  En mijn hart,  niet te vergeten. Het was een  seizoen van  verdriet en  zoeken,  van vragen en antwoorden geweest. Die  zomer van mijn eerste liefde.

			1

			Juni 1951

			Het was een  drukkend warme ochtend in  Lancaster County,  Pennsylvania,  die zevende junidag.  Af en toe waaide  er een briesje  over het veld van Joseph Esh, dat zich langzaam verplaatste van de bosrand  naar het  grote huis  aan de Olde Mill Road, dat als een baken over het erf uittorende.

			In het afgelopen  decennium was er aan  de oostkant  van  het  huis een Dawdi Haus  bijgebouwd  en in die kleine woning  woonde Josephs  tante Nellie, die weduwe was. 

			Achter het woonhuis, aan de  voet van  de heuvel,  stond  een bescheiden  witte schuur,  met  daaraan  grenzend een houthok en een nogal vervallen paardenstal met zes boxen. Even  verderop,  aan de overkant  van de weg, stond de  korenmolen waar Joseph al zijn hele volwassen leven werkte.

			Zijn dochters,  de zeventienjarige Maggie  en haar zusje Grace, die zestien  was,  zaten aardbeien  te snijden op de  veranda die rondom het  hele huis  liep. Direct na het ontbijt was  Grace naar  buiten gegaan om de rijpe oogst te plukken  en  sindsdien  zaten Maggie en zij daar  in  het zonnetje te werken.  Maar  zoals zo vaak het geval was,  begonnen Maggies vingers  te verkrampen en ze  deden ongelooflijk veel pijn.

			Grace wierp een bezorgde blik op Maggie  en  vroeg: ‘Behoefte aan een  korte pauze?’  Grace’ lichtbruine  haar was opgestoken in een  strakke knot  en ze  had een  donkerblauwe hoofddoek om haar kin gebonden.  

			‘Misschien  wel.’ Maggie had niet alleen  pijn,  ze was ook  moe. En  dat terwijl de dag nog maar  net  begonnen was.

			‘Ik help  je  wel  naar binnen.’ Grace glimlachte  naar haar  zus. ‘Kumme.’  Grace was altijd  al een vriendelijk en begripvol  meisje  geweest, maar nadat hun Mamm het  afgelopen  jaar aan hartfalen was overleden, was haar  zorgzame karakter bijna moederlijk geworden. 

			‘Je hoeft  niet te wachten tot  je  handen gevoelloos  zijn, Schweschder.’ Grace kwam overeind en tilde de roestvrijstalen kom van Maggies schoot. ‘Ik ben bang dat je je  vingers zelfs tot bloedens toe zou  laten  werken als ik  niks gezegd  had… lijdend  in stilte.’

			Maggie wist  dat  haar zus  haar alleen maar aanmoedigde  om wat meer  rust  te  nemen als de  pijn te hevig werd.  Het leven was  al zo zwaar sinds  Mamms begrafenis en het  was er allemaal  niet  veel beter op geworden  toen Dat nog geen  zeven maanden na haar dood had besloten om te hertrouwen met  een jonge vrouw.  

			‘Jah, misschien  kan ik meer beter even  stoppen.’ Maggie  kwam langzaam overeind. Ze  worstelde  al jaren met dit constante ongemak, hoeveel  aspirines ze ook innam. 

			‘Het zou gut zijn als  Rachel uit  zichzelf aanbood  om jouw  werk af  te maken.’  Grace wierp een  blik in de richting van het raam. Vervolgens stak ze een hand  naar Maggie uit en  voegde er fluisterend aan toe: ‘Het is niet alsof ze het druk heeft met de kleintjes.’

			Maggie  had bijna gezegd dat  het maar goed  was dat hun broertjes en  zusjes oud genoeg  waren om voor zichzelf te zorgen, althans, voor het grootste  gedeelte. ‘Nou, maar ze  houdt  het huis  schoon en kookt  het middageten,’ zei  ze,  terwijl ze met  Grace  naar de zijdeur liep.

			‘Dat is ook haar verantwoordelijkheid,  jah?’ grijnsde Grace.

			‘Het is niet alleen  haar verantwoordelijkheid,’ corrigeerde  Maggie haar zus voorzichtig. Het was  niet eerlijk om alles op hun  stiefmoeder af te schuiven.  Toen  Mamm nog leefde,  hadden ze haar altijd  zo goed mogelijk geholpen –  koken, schoonmaken,  inmaken, naaien  en verstellen. En dan maakte Mamm elke  winter ook nog  eens ten minste twee quilts. Mamm liet Grace en mij dan  naast haar op het  bankje zitten  om te oefenen  met het  aan elkaar  bevestigen van  de quiltvierkanten, dacht ze mijmerend. 

			Maar sinds Rachel de aandacht van hun als weduwnaar achtergebleven vader  had getrokken, maakte zij ook deel uit van hun gezin.  Maggie en Grace hadden  hun vader niet op  andere gedachten kunnen brengen  – het werd immers van  een Amish-man  met kinderen verwacht  dat hij hertrouwde. Hun  vader  zei vaak  dat Rachel  ‘zijn perzik’ was.  Maar wat Maggie zo vreemd vond, was dat Rachel op haar tweeëndertigste nog altijd vrijgezel  was geweest. Waarom  hebben de mannen nooit  aandacht voor haar gehad, terwijl ze  zo’n knappe vrouw is?

			Grace had zich dit een paar weken na de bruiloft van hun vader en Rachel ook  hardop  afgevraagd, toen  de twee  zussen samen  een wandeling maakten. Grace had toegegeven dat ze het graag aan Rachel zelf wilde  vragen,  maar Maggie had  haar dat verboden, omdat het  niet bepaald een beleefde  vraag was.  Wie  kon weten  wat een  aantrekkelijke vrouw  als Rachel Glick ervan had  weerhouden  om te trouwen?

			Maggie  volgde Grace  naar de  keuken met het verkleurde  witte linoleum  en  de groene gordijnen die tot boven het kozijn waren opgerold.  ‘We hebben behoorlijk  hard  gewerkt, vanochtend,’ zei Grace tegen Rachel toen ze de keuken binnenkwamen, maar ze  zei  er  niet bij  dat  ze vanwege Maggies  pijn genoodzaakt waren om te stoppen met werken.

			Er  stond iets te sudderen  op het zwarte  fornuis en  de  heerlijke geuren trokken onmiddellijk  Maggies  aandacht. Heel even  werd ze overvallen  door de aanblik  van Rachel bij het aanrecht, een  herinnering aan het feit  dat  er nu iemand anders  de  scepter zwaaide  in Mamms keuken, iemand  die  ook al haar kookgerei, potten en pannen en  vrijwel  al het  andere huisgerei had  overgenomen. Er ontstond  een  brok in  Maggies keel. Het viel  nog niet mee om  de herinneringen  aan de uren die ze  samen met  haar moeder in  deze keuken had doorgebracht zomaar opzij te schuiven. Wat miste ze Mamms kookkunsten  en sympathieke karakter  toch! Mamm begreep mij als  geen  ander, dacht  Maggie, en alleen al om die  reden miste ze haar  moeder  vreselijk.  

			Rachel,  die een oude bruine jurk droeg met daaroverheen een zwart schort, draaide een literpot piccalilly open  en liet haar blik toen over  de beide meisjes  glijden. ‘Jullie zijn een heel  uur met de aardbeien bezig  geweest,’ zei ze. ‘Des gut, jah?’

			Maggie liet  zich op het houten bankje bij  de tafel zakken. Een uur maar?

			Er verscheen een frons op  Rachels gezicht en ze liep naar  Maggie toe en  raakte  even haar schouder aan.  ‘Te veel  zon, misschien?’ Ze wierp een  blik door het  raam naar de  veranda  waarop de meisjes  zojuist  nog  gezeten hadden.

			‘Nee, dat is het niet,’ zei  Grace snel. Ze kon haar irritatie maar moeilijk  verbergen. ‘De zon  heeft er niks mee te maken.’ Grace  keek naar  Maggie en hield even haar  hoofd schuin. Er gleed  een  liefdevolle uitdrukking over haar gezicht.

			Maggies blik zocht die  van Grace. Aardig blijven.

			Grace  trok haar wenkbrauwen op  en knikte.  

			‘Ach, en gisteren leek het nog zo goed  met je te  gaan, Maggie.’ Rachel deed  een stap naar  achteren. Ze zag er een beetje verward uit. ‘In  elk geval  een tijdje, nietwaar?’ ging ze verder, waarna ze met haar  helderblauwe ogen knipperde.

			Maggie herinnerde Rachel er maar  niet aan  dat  ze, als  ze ’s ochtends opstond en haar blote voeten de vloer raakten,  nooit precies wist hoe  ze zich die dag  zou voelen.  ‘Gisteren  was een betere dag,’ was  het enige  wat ze uit wist  te  brengen.

			‘Ik begrijp het,’ zei Rachel. Ze keerde weer  terug naar het  aanrecht en goot de piccalilly in  een  grote kom.

			Ze is  kwaad  op me. Maggie  voelde zich alleen  nog maar slechter.

			‘Maggie krijgt koorts  wanneer  ze veel pijn heeft,’ zei Grace, die dezelfde bezorgde uitdrukking op haar  gezicht had als die Maggie de afgelopen dagen al zo vaak bij  haar  had gezien. 

			Omdat ze  graag van onderwerp wilde veranderen,  leunde Maggie tegen de  tafel waarover nog  altijd Mamms  rood-wit  geblokte tafelzeil lag. ‘Ik zal hier even uitrusten.’

			In  de  tussentijd haastte  Grace  zich  naar de gootsteen en waste haar handen, waarna ze Rachel aanbood om de  tafel te dekken.  Maggie besefte  opnieuw dat Rachel haar problemen veel beter begrepen  zou hebben als ze hier in huis was opgegroeid.  Dan had ze geweten hoe  zorgzaam Mamm door de jaren heen  voor al  haar kinderen geweest was, en  voor  Maggie in het  bijzonder. Maar Rachel was hier  slechts  vijf maanden  geleden naartoe verhuisd  vanuit Myerstown in Lebanon  County en  had  zich, nadat  ze twee korte maanden verkering met  Dat had  gehad, pas onlangs permanent  bij hun gezin gevoegd. 

			Terwijl ze  hier voor misschien al wel de  honderdste keer over peinsde, dacht Maggie: Waarom  heeft Dat er in  vredesnaam voor  gekozen om te trouwen met iemand  die zo’n volslagen vreemde voor hen was… en  dat al zo snel na  Mamms  overlijden? Maggie was niet vergeten hoe  haar  veertien jaar oude broertje Leroy op het verrassende nieuws gereageerd had. Enkele weken voor de geplande bruiloft had Dat het nieuws  nogal plompverloren  gebracht,  toen  ze aan tafel  een toetje zaten te eten. De twaalf jaar oude Andy  en de tien jaar oude  Stephen leken het nieuws  beter op te nemen  dan Leroy, die woedend zijn hoofd had geschud toen Maggie zijn kant op keek.

			Leroy  is nog altijd boos,  dacht ze.

			Haastig zette Grace het  middageten  op tafel  en  ze vroeg  Grace om de etensbel te luiden.  Een  paar minuten later liep  Joseph,  haar lange, blonde  echtgenoot,  over het gazon in de richting van  de handpomp;  hij kwam altijd terug van de molen om thuis  te  eten. Andy en Stephen  gaven  elkaar een speelse por en zwaaiden vrolijk  naar haar toen  ze achter hun  vader en Leroy aan liepen, die zijn  blik strak  naar de grond  gericht hield.

			Vanachter het  raam zag Rachel dat ze om  de beurt hun handen wasten en  tegen elkaar praatten,  terwijl Joseph ondertussen  een steelse  blik op het huis wierp. Toen  hij haar zag  staan, grijnsde hij en de vlinders dwarrelden  door haar buik. Hoe kan het toch  dat mijn leven plotseling  zo  gezegend is? Ze hoopte  dat  Joseph de  hartige vleespastei die  ze met  hem in gedachten gemaakt had lekker zou  vinden.  Misschien vindt  Leroy het ook  wel  lekker, als  hij het zichzelf  toestaat. Ze  begon zich steeds meer af te vragen of Josephs oudste  zoon ooit nog zou ontdooien. Joseph,  met  zijn  grote  hart, was hier minstens zo bezorgd om en  had zelfs al geopperd dat hij Leroy  maar eens  moest confronteren met zijn  afstandelijke gedrag. Maar daar wilde Rachel niets van  weten. ‘Zou  het niet beter zijn als  hij  uit zichzelf een poging tot  verzoening doet?’ had  ze  voorzichtig voorgesteld.

			Maar Joseph had  haar duidelijk gemaakt  dat hij niet wilde dat ook maar één van zijn kinderen zijn nieuwe bruid afwees.  Dit zorgde ervoor dat ze  zich alleen  maar  meer door hem gekoesterd voelde, hoewel  ze ook  een beetje bang  was dat  dwang  bij Leroy niets zou uithalen. Zelfs  Maggie en  Grace waren nog steeds een beetje aarzelend in haar aanwezigheid en hielden  haar vaak  op  een armlengte afstand,  ook al zou geen van beiden dat  graag  toegeven. Maar  ze  waren tenminste wel behulpzaam. En omdat  ze meegaand wilde  zijn en  geen strubbelingen wilde veroorzaken, gaf Rachel Joseph altijd het  laatste woord  waar het zijn kinderen betrof. Tot dusver had  hij Leroy nog niet met zijn gedrag geconfronteerd, maar het was haar wel opgevallen dat haar echtgenoot steeds geïrriteerder raakte wanneer  Leroy weer eens weigerde om haar respectvol te  behandelen.

			Zodra Joseph en al zijn zes kinderen  aan  tafel zaten, vouwde Joseph zijn handen, boog zijn hoofd en sprak in stilte een zegen over  het eten uit. Rachel,  die nog  steeds moest wennen aan het idee dat ze nu een man met een  gezin  had,  dankte de Heere voor haar vele zegeningen, inclusief  het eten  dat  op  tafel stond. Ze  sprak haar dankbaarheid uit dat  ze  de  kans had gekregen om geliefd te worden door zo’n  attente  man als Joseph.

			Een paar minuten  later schraapte haar echtgenoot zijn keel en hief zijn  hoofd, waarna  hij toekeek terwijl  Rachel  zijn bord  vulde met een portie varkensvlees en  zoete  aardappelen.

			‘Ruikt  wunnerbar-gut,’ zei hij met een knipoog.

			Rachel glimlachte. Haar  hart zwol, ondanks  haar bezorgdheid om Leroy. Vanaf het  prille begin van  hun huwelijk had Joseph haar  gecomplimenteerd met haar kookkunsten. Wat de  kinderen betreft, over het algemeen sprak de  jongste telg, de acht jaar oude Miriam, de meeste waardering  uit over Rachels tot in de puntjes  verzorgde maaltijden. De altijd vrolijke Miriam  vroeg  ook vaak of ze mocht helpen met brood  en koekjes  bakken. Maar de oudere  meisjes waren  tot nog toe een stuk  minder spraakzaam en er  waren zelfs  momenten waarop Grace  en Maggie haar  stiekem bestudeerden… haast onderzoekend.  Maar  goed, was  het dan echt zo verbazingwekkend dat de  kinderen haar met Josephs overleden vrouw, de geliefde Sadie Ann, vergeleken?

			Ik  moet gewoon niet al te hoge  verwachtingen hebben,  dacht ze, terwijl het  haar opviel dat het  Maggie maar nauwelijks lukte om een  punt pastei op haar bord te schuiven. ‘Gaat het wel?’ vroeg ze.

			Maggie bloosde en  knikte snel. ‘Denki.’

			Rachel slaakte een zucht en sprak zichzelf streng  toe dat ze ook weer niet te  hard  haar  best  moest doen. Maar ze  wist gewoon niet hoe  ze op de  ziekte van Maggie moest reageren. Het  arme meisje.

			Rachel schepte zelf als laatste op, pakte haar  vork en  nam een hap. Heerlijk, dacht ze verheugd, omdat  ze  inderdaad precies de  juiste  hoeveelheid verse  melk  en kaneelsuiker aan het baksel  had toegevoegd. Ze  leerde steeds  beter hoe ze de recepten die  ze vroeger  voor haarzelf en  haar grootouders had gemaakt, toen ze samen in hun  Dawdi Haus  in Myerstown hadden gewoond, moest verdubbelen. Koken voor drie  personen  verschilde  nogal van koken voor acht,  had  ze  algauw ontdekt.

			‘Ik zag Luke, de oudste zoon van neef Tom Witmer, vanochtend vroeg bij  de molen,’ hoorde ze Joseph zeggen.  ‘Hij  had nogal wat  praatjes,  dat  kan ik  je wel vertellen.’

			‘Wat is  Luke van plan?’  vroeg Leroy.  Zijn vettige pony plakte tegen  zijn voorhoofd. 

			Joseph wachtte tot hij klaar  was met kauwen voordat hij antwoord gaf. ‘Nou,  hij helpt in die grote tent in de stad met het aansluiten  van de verlichting.’

			‘Die opwekkingstent?’ vroeg Leroy. Zijn bruine ogen werden groot van opwinding.

			Joseph pakte zijn waterglas en knikte. ‘Het is het vreemdste  wat ik in  tijden heb gezien.’

			‘Dat Luke  daar  helpt… of dat er zo’n  grote tent in Lancaster  staat?’ vroeg  Leroy.

			‘Beide, denk  ik.’ Joseph keek  naar Rachel  en grimaste. ‘Luke zei dat hij  ook deel  uitmaakt van  de  installatieploeg van  het omroepsysteem.’

			‘Dat is netjes van  hem,’ zei Leroy net iets te enthousiast.  ‘Dat heeft hij vast  allemaal  geleerd  op  zijn  mennonietencollege.’

			Joseph wierp zijn zoon een taxerende blik toe. ‘Nou, zoon, vergeet niet… het enige  onderwijs  waarnaar wij als Amish mogen  naar verlangen is het onderwijs dat telt  in de ogen van de Heere God. Zo’n college is niks  voor jou.’  

			Leroy boog onmiddellijk zijn  hoofd en  ging  verder met eten. Hij maakte de hele maaltijd lang geen enkel oogcontact met Rachel, zelfs niet toen ze hem de  appelboter aangaf. Toch zag Rachel hem één keer Maggies kant op kijken. Hij leek  troost  te vinden bij haar, ook al wist  Rachel  dat het  Grace was geweest  die na het  sterven van Sadie Ann de rol van surrogaatmoeder op zich  had  genomen. 

			De gesprekken over de  tentbijeenkomsten  vielen langzaam stil.  Volgens een van de Englischers die ze  afgelopen week op de markt had gesproken,  zouden de bijeenkomsten  ten minste  zes weken lang duren,  tot eind juli. De  jonge vrouw, die de pijpen van haar blauwe spijkerbroek  had opgerold  en  donkerbruine loafers met kanten  sokjes droeg, was behoorlijk vol van  het nieuws geweest. Ze  vertelde  dat er zelfs  een interview  met de  evangelist in de  lokale  krant had  gestaan.  Daarin verklaarde  hij dat God  hem had geroepen  om ‘een krachtige boodschap’ te verkondigen  en dat hij  hoopte  dat hij ‘veel zondaars  tot  bekering zou mogen brengen’. 

			Rachel had zich  hier wel  even over verwonderd, maar er vervolgens niet  meer zo veel over nagedacht. En aan de toon van  Josephs  stem  te horen – om nog  maar te zwijgen over  de blik op Leroys gezicht – wist ze dat dat misschien maar beter was ook.

			2

			Zes  dagen later  zat Maggie met Grace  aan de keukentafel om haar te helpen  met het  woensdagse  verstelwerk. Mamms klok, die  op de plank boven  de gootsteen stond,  sloeg twee keer en Maggie  dacht terug  aan de  dag  waarop  Dat was thuisgekomen met de klok,  als vervanging  voor  het oudere  exemplaar dat steeds  meer was gaan  achterlopen. Ze probeerde de herinnering van zich af  te schudden, zoals  ze met  zo  veel herinneringen  had geprobeerd  nadat Dat met Rachel getrouwd was.

			‘Kijk, we hebben  gezelschap,’  zei  Grace, die een blik door het raam wierp. 

			‘Wie?’ Maggie draaide  zich  om  en  zag Tom Witmers  groene sedan op de oprijlaan staan.  ‘Wunnerbaar! Ik  hoop dat Lila ook  mee is.’

			Grace boog naar het  raam toe en tuurde naar buiten, met haar naald nog in de hand.  ‘Jah, zo te zien heeft Tom de  jongste jongens  meegenomen  en Lila is  er ook.’

			Ik heb  haar gemist, dacht Maggie, die behoorlijk in haar nopjes was met  het bezoekje van  haar nicht die even oud was als zij. Lila  Witmer was haar  favoriete familielid van hun  mennonietenfamilie.  

			Algauw  hoorden  ze Lila bij de  zijhordeur  roepen en Maggie en Grace gebaarden naar haar dat ze binnen moest komen, terwijl haar  vader en broertjes naar  de schuur verdwenen. 

			Lila, die een  donkerblauwe  jurk met kleine gele en witte bloemetjes droeg, glimlachte toen ze haar nichtjes begroette. ‘Ik dacht: ik ga gezellig mee, dan  kan ik  jullie weer even  zien.’

			Grace knikte en  Maggie  nodigde  haar uit om bij  hen te komen zitten. ‘Heb je misschien zin in iets te  drinken,  wat  kouds?’

			‘Klinkt heel gut,’ zei Lila. Haar gezicht  had een roze teint en haar strakke  knot was helemaal verwaaid van de warme rit. 

			Maggie legde het  overhemd dat  ze had  zitten verstellen  op  tafel en prikte haar naald  voor  de zekerheid  in de  kraag. Vervolgens duwde  ze  zich met haar armen en handen omhoog en het lukte haar zelfs om op te staan uit  haar stoel.

			‘Ach,  zo  te zien heb je  veel pijn,’ merkte Lila  op,  waarop  ze zei  dat ze zelf  wel iets uit  de koelkast zou pakken. 

			‘Nee, ik  moet  in beweging blijven.’  Maggie  hinkte naar het  aanrecht en bleef daar  even  staan.  ‘Ach, ik ben  mijn  stok vergeten,’ fluisterde ze, waar ze meteen spijt van had, want Lila haastte zich al  naar de  tafel  om  de  stok voor haar te  halen. Ik ben  nog  net geen invalide, dacht Maggie, die zich in de  afgelopen  weken  steeds meer had gefrustreerd over haar lichamelijke conditie. De hoge luchtvochtigheid op  dagen  als vandaag  zorgde ervoor dat haar ledematen nog meer  pijn deden dan anders. ‘Denki, Lila,’ zei ze en  ze nam  de stok van  haar nichtje  over.

			Grace  kwam overeind.  ‘Wat denken  jullie ervan als ik iets te drinken voor ons  ga halen?’

			Maggie gaf zich gewonnen en schuifelde een  beetje beschaamd  terug naar haar stoel.  Lila kwam naast  haar  zitten en wuifde  zichzelf koelte toe met een zakdoek, terwijl  ze haar blik op Maggie  gericht hield. Ze zei  niks, maar  aan  haar gezichtsuitdrukking kon Maggie zien  dat  haar nichtje heus wel in de  gaten had dat  haar gezondheid alleen maar slechter werd.  Elke  keer  dat ze  me ziet ben ik weer  een beetje zwakker, dacht Maggie.

			In de hoop dat ze Lila’s gedachten een andere richting op kon sturen, zei Maggie:  ‘Fijn om  je weer te zien.’

			‘Het  is al  even geleden, jah?’ Lila keek de keuken  rond en  strekte haar nek om in de kamer ernaast te kunnen kijken. ‘Is jullie Schtiefmudder  er niet?’

			Grace  was degene  die antwoord gaf terwijl  ze  een groot houten dienblad met glazen vol ijskoude limonade  naar de keukentafel droeg. Ze zette het dienblad naast  de ovale fruitschaal  vol bananen  en appels. ‘Rachel is de moestuin aan  het schoffelen  met Miriam.’ Grace knikte met haar  hoofd in de juiste  richting. ‘Het is  nogal druk hier…  zoals  meestal in juni.’

			‘Ik neem  aan dat jullie langzaam maar zeker  steeds meer aan de nieuwe situatie gewend  raken?’ vroeg Lila, terwijl ze haar  limonadeglas  pakte.

			‘Ja, maar het  gaat nog niet vanzelf,’ zei Grace, die vlug  een blik op Maggie wierp.

			Niemand had verwacht dat Dat  zo snel al weer  zou hertrouwen, dacht Maggie somber.

			Lila slaakte een  zucht. ‘Het moet raar  voor  jullie  zijn.’ Waarna ze  eraan toevoegde dat het voor  Rachel vast ook moeilijk  moest zijn om  plotseling in hun  Mamms schoenen te moeten staan.  

			‘Het komt vast goed,’ zei  Grace en ze kwam tegenover hen aan tafel  zitten. ‘In elk geval is Dat weer  gelukkig.’

			Maggie knikte. ‘Daar lijkt  het  wel op.’

			Maggie was niet vergeten hoe ontzettend verdrietig  hun vader  na Mamms  overlijden  was geweest. Hij had gedurende  de weken na haar dood  nauwelijks een woord gezegd,  maar ze  had  gehoord dat hij  aan tante  Nellie had verteld hoe gedesoriënteerd hij  zich zonder zijn Sadie  Ann voelde. ‘Hoe kan het leven nou gewoon doorgaan alsof er niks veranderd is?’  had hij met gebroken stem gezegd.

			Maggie had haar adem ingehouden  toen  ze de  wanhoop van haar  vader hoorde. En  ze had elke dag voor hem gebeden,  net  als voor  de  rest van  het gezin.

			Juist op dat  moment  stormde kleine Miriam door  de achterdeur naar  binnen.  Haar mollige wangen  waren rood en het zweet drupte van haar kin.  Miriam  rende  naar de gootsteen en draaide de kraan open, waarna ze koud water in haar gezicht plensde en er spetterde ook wat  in  haar goudblonde haar, dat stevig vastgebonden was in een strakke knot. Zulk zijdezacht haar heb ik nog  nooit gezien, dacht Maggie.

			‘Er is kennelijk nog  iemand oververhit,’ zei Lila, terwijl ze  grijnzend naar de jongste telg  van de familie Esh wees. 

			‘Hullo, nicht  Lila,’ zei Miriam, die  haar gezicht droogmaakte  met een blauwe keukenhanddoek. ‘Wie geht’s?’

			‘O, we zijn  gras aan het drogen voor hooi. Althans, mijn  oudere  broers  doen dat,’ zei Lila  en  vervolgens  vertelde  ze over de kilo’s bessen die ze had verkocht bij  haar vaders kraampje aan de weg. ‘Ze groeien echt  snel.  Elke  dag kunnen  we  weer nieuwe bessen plukken en ook erwten.’

			Miriam  keek  Lila liefdevol aan en sjokte  naar de tafel. Haar wangen hadden nog steeds  de kleur van rode bessen. ‘Mamm maakte altijd meer  jam om  te eten dan  om te verkopen.’

			‘Ja, er is hier bij jullie vast nog veel  meer fruit  in huis  dan bij ons.’ Lila glimlachte naar Grace. ‘Jij bent immers de  allersnelste bessenplukker die ik ken, jah?’

			‘Niet alleen ik,’ zei  Grace. ‘Het valt ook  nog lang niet mee  om Miriam bij te houden,  hoor.’

			Miriam glimlachte en kwam gezellig  bij hen zitten, totdat  ze een blik op de klok wierp en onrustig heen en weer begon te schuiven. ‘Ik zou  graag wat langer willen blijven, maar Mamma Rachel vraagt zich vast af waar  ik blijf,’ zei ze. ‘O, en  dat  was ik nog bijna vergeten, ze  vroeg of jij ook een tijdje wilt komen helpen, Gracie.’

			Mamma Rachel,  dacht Maggie, die er maar niet aan kon wennen dat Miriam Rachel  zo gemakkelijk zo noemde. 

			‘Waarom heb je  dat niet eerder  gezegd?’  Grace  sprong op  uit haar stoel en  liep achter Miriam aan  naar de achterdeur.

			‘Ik ben  stiekem wel blij dat  we met  z’n  tweetjes achterblijven,’ zei Lila. Ze nam een slok van haar  limonade en  zette het  glas weer op tafel. Plotseling  begonnen Lila’s  ogen te fonkelen en ze klapte  in haar handen.

			Maggie onderdrukte  een  lach.  Dit  was  de nicht die ze kende  en  van wie ze zo veel  hield. Ze wist  altijd wel weer  iets uit  de hoge  hoed te toveren. ‘Vertel op, wat  heb  je op  je hart?’ vroeg Maggie.

			‘Nou, ik ben gisteravond met ons gezin bij  de allereerste opwekkingsbijeenkomst geweest  en lieve help,  ik heb  nog nooit zo’n grote tent  gezien! Het is net als bij de kruistochten van  Billy  Graham, als ik  Mamma  mag geloven!’ Lila hief  haar handen in een poging de grootte  van de tent aan  te duiden. ‘En ik heb ook  nog nooit zo veel mensen  tegelijkertijd horen zingen. Het was zo  prachtig, alsof we allemaal  al gestorven waren  en  voor Gods troon stonden te  zingen!’  Op  dat  moment schoten haar wenkbrauwen  omhoog en haar gezicht vertrok van afschuw.  ‘Ach, ik bedoelde  niet dat…’  mompelde  ze.

			Maggie had  medelijden met  haar nicht. ‘Het geeft niet.  Je bedoelde er niks  mee. Alleen maar dat het zingen heel erg vreugdevol was, of niet?’

			‘Echt, ik had er geen beter woord voor kunnen verzinnen,’ zei  Lila. Haar wangen kleurden roze van schaamte.  ‘Maar wat  ik eigenlijk  wilde  zeggen, is dat ik het heerlijk zou vinden  als jij ook eens mee zou gaan, Maggie.’ Ze dempte haar  stem en fluisterde nu bijna.

			Waarom ik? Maggie  voelde  zich ongemakkelijk. Het was al erg genoeg dat Dats neven en nichten tot een compleet andere anabaptismegroep behoorden, maar  om Lila  nu te horen opperen dat Maggie met  haar  mee zou moeten  naar  een opwekkingsdienst…  Maggie wist gewoon niet  hoe ze moest reageren.  Ze tuurde  door het  raam  naar de grote  auto van  neef Tom  en  dacht  terug aan Dats reactie op  Leroys enthousiasme over  het  feit dat de  opwekkingstent naar  de stad was gekomen. Ze wist bijna zeker dat haar vader allesbehalve gelukkig  zou zijn  als een van zijn  kinderen van plan was om  daarnaartoe te gaan. 

			‘We  kunnen  je wel  ophalen, Maggie… misschien  kunnen we zelfs  een  rolstoel voor je regelen als dat nodig  is.’ Lila keek haar zo  smekend aan dat  Maggie  zich vreselijk  schuldig voelde om haar nichtje nee  te moeten verkopen. 

			‘Ik  heb  nog een heleboel  werk te doen,’ antwoordde ze. ‘En  dat  vergt  echt  zo veel van me, dat er nauwelijks nog tijd overblijft om nog andere dingen  te kunnen  doen.’

			‘Maar de  bijeenkomsten zijn  ’s  avonds,’ wierp Lila tegen. ‘Je  hoeft thuis niks te missen. Wil je er niet  op zijn minst  over  nadenken?’

			Opnieuw werd Maggie getroffen door Lila’s opwinding. Ze had haar nicht  nog nooit zo enthousiast gezien en  al  helemaal niet over een  kerkdienst. Onwillekeurig was Maggies nieuwsgierigheid gewekt.

			Ze stond  net  op  het punt om  te zeggen dat ze echt niet mee  kon, toen Lila haar  hand  aanraakte. ‘Na alles wat  je hebt meegemaakt, nicht,  denk  ik dat je er wel troost uit zou kunnen putten. Misschien  is  dit wel  exact wat je  nodig hebt.’

			Ontdaan door Lila’s liefdevolle begrip, knipperde  Maggie haar tranen weg.

			‘Ah… ik wilde je niet aan  het huilen maken.’  Lila schoof wat dichter  naar  haar toe. 

			De waarheid was dat Maggies lijf soms zo zeer deed dat ze aan niks anders meer  kon denken dan  aan de vlammende pijn. ’s Avonds,  als ze in  bed lag, weerstond ze  vaak het  verlangen om opgekruld  op  haar zij  te gaan  liggen, uit angst dat haar gespannen  spieren dan alleen nog  maar meer zouden gaan bonken. 

			‘Ik vind het echt heel naar  voor  je dat je  leven  nu zo zwaar is,’ zei Lila. Er  glinsterde iets in haar  ogen toen ze Maggies hand  beetpakte. ‘Ga  nou  gewoon één keer met  me  mee, nicht.’

			Maggie werd  verscheurd  door de combinatie van haar  eigen aarzeling en  Lila’s  enthousiasme en ze draaide gauw haar hoofd  weg  en keek in de richting  van  de korenmolen aan de overkant van de weg, ook al kon  ze  die vanaf deze afstand  niet zien. ‘Weet  je,  ik ben pas begonnen met dooponderwijs,  vanaf eind mei. Ik zal het eerst met Dat moeten bespreken.’

			Lila plantte haar ellebogen  op tafel en liet haar schouders zakken, alsof ze wist dat  dat gesprek nog weleens roet in het eten  kon gooien. 

			‘Heb maar  niet te veel  hoop dat  ik deze week al mee kan,  zelfs niet als hij wel  toestemming geeft.’ Maggie  had vooral  tijd nodig om er zelf  eens  goed over na te denken.  Ze was nooit erg impulsief geweest en  had zich ook nooit  aangetrokken gevoeld tot  andere kerkdiensten dan die  van de  Amish-gemeenschap. En  ze was niet  van plan  om daar nu  verandering in te brengen.

			Maggie veranderde  van  onderwerp en vertelde dat Grace de eerstvolgende in de rij was om op zondagavond naar de zangdiensten  in  het huis van  de diaken te  gaan. ‘Ze  denkt dat ik binnenkort misschien wel weer  eens door iemand mee  uit gevraagd zal worden,’ zei Maggie.  Ze vroeg zich af hoe Lila op dit nieuws  zou reageren.

			‘En wie mag die iemand  dan wel niet zijn?’

			Maggie  voelde haar gezicht  rood worden.

			‘De aantrekkelijke  Jimmy Beiler, misschien?’

			Maggie knikte en  haar hart maakte een sprongetje  bij  de gedachte aan de bruinharige  jongen op wie ze  sinds haar zestiende al stiekem  een oogje had. ‘Hij is erg aardig,  absoluut, maar ik blijf me maar  afvragen…’

			‘Wat? Of hij je  leuk  vindt?’

			Maggie boog  haar  hoofd. Ze wist namelijk best wat de reden was waarom Jimmy zo aardig tegen haar  deed.

			Lila keek haar verwachtingsvol aan. ‘Ga  je het nog zeggen?’

			Maggie slaakte een zucht.  ‘Jimmy heeft  me die ene keer  alleen maar gevraagd omdat  hij  medelijden met me had.’

			‘Waarom denk je dat?’

			‘Is dat dan niet duidelijk?’ Maggie  haalde haar  schouders op.  ‘Ik was het enige overgebleven  meisje en hij wilde me gewoon  niet in de kou laten staan.’

			‘Ahh… ik denk dat je de volgende  keer toch maar  wel met hem mee moet  gaan, mocht hij je  nog eens vragen.’

			‘Ik  betwijfel of hij  dat zal doen,’ zei Maggie. ‘Een  jongen houdt er niet van om twee keer afgewezen te  worden.  En  trouwens, ik hoef zijn sympathie  niet,  Lila.  Ik zou het niet kunnen verdragen als  hij weer  medelijden  met me heeft.’

			Fronsend stond Maggie op  van  tafel  en ging bij de achterdeur  staan. Toen  ze naar buiten  keek, voelde ze zich verkeerd begrepen  en alleen, zelfs in  Lila’s  aanwezigheid.

			3

			Die avond, toen  ze  in bed lag,  dacht Maggie terug aan  haar moeder  die toen ze nog leefde vaak haar vroegere  kamertje op de bovenverdieping was  binnengekomen  om op  het randje van het bed  te  gaan zitten en Jezus houdt van mij te zingen, waarna ze ook  nog het Onze Vader  met  haar bad. Maar omdat ze nog  maar moeilijk de  trap op  kon komen,  sliep Maggie tegenwoordig  in  de logeerkamer op de  begane grond, die  vlak  naast de grote  voorkamer lag waarin  ze één keer per jaar een kerkdienst hielden.  

			Maggie liet haar  gedachten teruggaan  naar de  tijd waarin  ze zich  nog niet  zo ellendig had gevoeld. Naar  de  dagen waarop ze de hele weg naar  de oude korenmolen af rende  om bij  de donkerbruine deur op  haar vader  te wachten,  die  daar op  doordeweekse  dagen  altijd rond halfvier in de  deuropening verscheen.  Ze herinnerde zich altijd nog dat zijn  ogen glansden wanneer hij haar  daar zag staan. Hoewel ze  nooit  een dag oversloeg,  had hij haar telkens  liefdevol verwelkomd, met een verbaasde  en blije  blik op  zijn gezicht.  Soms huppelden ze samen terug  naar huis,  gewoon  omdat het zo leuk was,  of floot Dat tijdens hun wandeling  een  zelfverzonnen deuntje.  

			Maggie rolde  zich  voorzichtig op  haar  andere  zij en staarde  in  het donker. Er gleed een traan  over haar wang. De herinneringen aan deze  onbezorgde, gezonde dagen bleven haar maar lastigvallen.  Had nicht Lila misschien dan toch  gelijk? Zou  ze inderdaad troost kunnen vinden bij  een  opwekkingsdienst?

			Voorzichtig  legde Maggie haar hand onder haar  verenkussen en slaakte een diepe zucht. Ze had voor het slapengaan twee aspirines ingenomen  met melk en ook nog een  havermoutkoekje gegeten,  in de  hoop dat ze vannacht in  elk geval wat beter zou slapen  dan de  afgelopen  nachten. Toen ze  haar gebed opzegde, voegde ze er in stilte een  nieuw verzoek aan de Heere God aan toe. Als  het Uw wil  is, beweeg  Dats hart  dan  zo dat hij me  toestemming geeft om  samen  met nicht Lila naar een van  die tentsamenkomsten te  gaan. Dat bid  ik U in  de  Naam van Uw  Zoon, Jezus. 

			Ze rekende  erop dat het  niet erg lang zou duren tot ze antwoord kreeg en vroeg  zich  peinzend af hoe ze  haar verzoek  het beste  aan Dat kon  voorleggen.  Ze  wist niet helemaal zeker hoe hij  zou reageren. Hoe  het ook loopt, het  is  allemaal Gods wil, dacht ze, terwijl  ze naar het maanlicht staarde dat  onder het donkergroene zonnescherm vandaan  piepte.
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			‘Denki, Leroy,’  zei Rachel  de volgende ochtend. Ze geloofde  nog  steeds dat Josephs zoon vanzelf zou  gaan beseffen  hoe graag ze  wilde dat  hij haar komst in het gezin accepteerde,  zolang zij hoffelijk bleef. ‘Ik ben hier erg  mee  geholpen… ontzettend bedankt.’

			‘Geen probleem, die paar eieren zijn zo geraapt,’ zei  Leroy.  ‘Maar normaal gesproken is het Miriams taak,  hè?’  En  toen verdween  hij  snel door de achterdeur naar  buiten om de lege draadmand weer in  het  kippenhok op te bergen. Rachel bleef bij  het keukenraam staan om hem na te kijken tot hij het  pas gemaaide gazon was overgestoken.  Ze wilde dat ze een manier kon verzinnen om door zijn pantser heen te breken. Maar hoelang zou dat  nog  duren?

			‘Het  is niet dat  hij  me niet aardig vindt,  denk  ik.’ Ze  liep  schoorvoetend bij  het raam vandaan om de eieren in de koelkast te leggen. Begrijp  ik  hem  gewoon verkeerd? vroeg  ze zich af.  Ze had geen ervaring met  tienerjongens,  aangezien ze thuis in Myerstown  met vier  zussen  was opgegroeid, die  nu allemaal getrouwd waren en  zelf  al  kinderen  hadden.  

			Ze liep naar de  bezemkast en terwijl ze  de  keukenvloer veegde,  dacht ze na over een aantal  recepten  waarmee ze met name Leroy een plezier zou doen.  Gebraden kip? Of toch hartige runderburgers met  dikke jus? Het zou  het allebei prima  doen als middageten. O, het was zo’n uitdaging  om dag in dag uit voor  dit  gezin te koken en  ondertussen ook nog het huis spic en span te moeten  houden!

			Ze maande zich wat  sneller te werken en nam zich  voor om die middag samen  met Grace en  Miriam en nog  een aantal buren kersen te gaan plukken  in de nabijgelegen  boomgaard. Ze was  er dankbaar voor dat ze af en  toe een paar momentjes voor  zichzelf had  om na te denken over hoe ze  zich  het beste aan dit  gezin  kon  aanpassen.  O Heere, help me  toch!
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			Het  was  een opluchting voor  Maggie dat ze de hitte  kon ontvluchten door naar de zondagavondzangdienst in het huis van diaken Mast, een verre achterneef van Mamm,  te gaan. Nadat ze uit het rijtuig waren gestapt,  zwaaiden Grace en zij  vrolijk en dankbaar naar Leroy, die hun een lift had  gegeven. En  toen  Maggie en Grace door de achterdeur naar  binnen liepen, werden  ze hartelijk  begroet door de vrouw van  de diaken.  Ze  legde uit dat de jeugd zou samenkomen in de kelder, aangezien het buiten zo warm en broeierig  was, en  daar was het een  stuk  koeler.

			Daar  aangekomen bekeek Maggie de gebruikelijke opstelling van lange tafels  en  bankjes – de jonge vrouwen  aan de  ene kant  en de  jongemannen  aan de andere, zodat beide groepen tijdens het zingen naar elkaar konden  kijken. Deze aloude manier leidde er vaak toe dat er  nieuwe stelletjes  ontstonden. 

			Ondanks de zware dauw  die  vlak voor de kerkdienst op het  gras had gelegen, voelde  Maggie zich  vandaag  beter dan  anders. Ze voelde zich  zelfs zo goed dat  ze  haar stok had thuisgelaten. Wat de reden  ook was waarom  haar pijn op sommige  dagen ineens wegtrok,  Maggie was ongelooflijk dankbaar voor  dit  onverwachte  geschenk –  het was  een van de grootste zegeningen die ze zich  kon  voorstellen.

			Nadat ze zich naast Grace op  een stoel had laten zakken, ontdekte Maggie de  blauwogige Jimmy  Beiler  tussen  de jongemannen. Hij zat  met een grote  groep jongens van begin twintig, onder wie twee van Jimmy’s neven, aan een  lange tafel te kletsen.  Jimmy  glimlachte naar haar en  schonk haar een bescheiden knikje, zoals  hij eigenlijk bij elke  bijeenkomst wel  deed. Ze  volgden sinds kort ook samen dooponderwijs, dat altijd  voorafgaand aan de kerkdienst gehouden  werd.  

			Maggie probeerde niet al te  opvallend terug  te glimlachen, ook  al voelde  ze haar hart  een beetje  week worden, zoals altijd  gebeurde  wanneer hij haar vriendelijk groette. Ze herinnerde zich  wat nicht Lila  had gezegd en  ondanks  dat  ze zich had voorgenomen om zich niks van  het medelijden van  anderen aan te trekken, bleef Maggie zich  maar  afvragen hoe ze  moest  reageren als Jimmy haar vandaag opnieuw een  lift  naar  huis zou  aanbieden.

			Terwijl ze  wachtte tot  de rest van de jeugd  gearriveerd was, keek Maggie  om  zich heen om te zien of er  ook nieuwe gezichten waren. Ze zag er één, een jongeman met rood  haar,  dat brutaal onder zijn strohoed vandaan piepte. Hij keek haar kant op en  wierp  haar  een brede glimlach toe.

			‘Lieve help, wie is  dat?’ flapte Maggie er  fluisterend uit.

			‘Wie is wie?’ vroeg Grace, die nogal  afgeleid  leek en met grote ogen de kelder rondkeek.  

			Maggie gaf geen  antwoord en ging wat rechter op zitten. Ze stak haar hand op en zwaaide naar  een van haar neven die  juist op dat moment de trap af kwam en  naast de onbekende  jongeman  ging zitten. 

			Grace keek haar fronsend aan.  ‘Negeer je me  nu,  zus?’

			Maggie  haalde haar schouders op  en keek naar haar zus.  Gracie was  een  schat,  maar  ze kon ook enorm  vasthoudend zijn. ‘Heb je al iemand op  het oog, Gracie?’  vroeg ze  om gauw  van onderwerp te veranderen.

			Grace  trok een wenkbrauw op.  ‘Misschien,  maar ik heb geen idee of  hij ook een oogje op mij heeft.’

			Maggie schoof onrustig heen en weer in haar  stoel.  Ze  was er dankbaar voor  dat ze haar  stok vanavond niet  bij zich had. Probeer nou maar  gewoon  van de  avond te  genieten, sprak  ze zichzelf streng toe.
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			Rachel was dol op de geluiden van Josephs boerderij,  vooral op  het  vrolijke gekwetter van de vogels. Ze zat met haar man op de  veranda en  genoot van een grote portie zelfgemaakt roomijs die  ze rijkelijk besprenkeld  had met chocoladesaus. Als relatief pasgetrouwde vrouw  koesterde ze deze  stille momenten met Joseph, juist omdat ze maar  zo weinig voorkwamen.  Rachel had  het gevoel dat ze hem steeds weer  een beetje beter leerde kennen als ze zo samen waren. Wanneer  de kinderen er waren, wat meestal het geval was, voelde ze  zich vooral een  bruid die wel een huwelijksreis kon gebruiken. Maar dat had ze hem  nooit  verteld  en ze was dat ook niet van  plan, omdat ze niet  wilde  overkomen als een zeurkous. Is het normaal dat ik  Joseph af en toe  gewoon helemaal  voor mezelf  wil? vroeg  ze zich  af.

			‘Maggie  voelt zich kennelijk  een  stuk beter, vanavond,’ zei Joseph. Hij legde  zijn  strohoed op de reling  van de veranda.

			Dat was ze  met hem eens.  ‘Het lijkt  er  wel  op.’

			Joseph schonk haar een innemende glimlach. ‘Daar ben ik blij om, vooral omdat we  nooit  helemaal zeker weten  hoe ze zich  precies  voelt.  Ik weet  nog hoe ze vroeger rende en speelde, zoals alle gezonde kinderen – ze klom zelfs  in  de  hoogste bomen van de tuin.’  Hij  gebaarde naar  de oude eikenbomen. ‘Ze is absoluut niet ziek ter wereld gekomen.’ Hij legde uit dat zijn  tante  Nellie vermoedde dat Maggie aan artritis leed,  aangezien die ziekte al generatieslang  in de familie  voorkwam.  

			Rachel nam nog een  hap van haar ijs en luisterde aandachtig. 

			‘Er zijn meer familieleden die eraan lijden.’

			Daar moest  Rachel even over nadenken. ‘Grace zei dat Maggies diagnose nog maar kortgeleden is gesteld, klopt dat?’  Ze  zei er maar niet  bij dat Grace de neiging  had  om Maggie een beetje  in bescherming te nemen, wat nogal bijzonder was, omdat Grace toch meer dan een jaar jonger was dan Maggie.  

			‘Nou, we hebben heel  wat  dokters bezocht, onder wie zelfs een osteopaat. Maar elke dokter hield er  een andere mening  op  na, wat Sadie  Ann en ik nogal verwarrend vonden.’

			‘Hebben ze ook onderzoeken gedaan?’ wilde Rachel  weten.

			‘Zeker. Wanneer Maggie veel  pijn  had, bleek  de  sedimentatiewaarde van haar bloed een stuk hoger.’ Joseph dacht even na  en zette zijn lege kom  op de  verandavloer.  ‘Maar al sinds  haar vroege tienerjaren gaat men ervan uit dat het juveniele reumatoïde  artritis is.  Daar zou ze  mogelijk  overheen kunnen  groeien,  maar er is ons ook verteld dat het  alleen maar erger  kan worden.’

			Dat arme,  lieve meisje…

			‘Een  van de artsen heeft zelfs gezegd dat  ze rond haar  dertigste verjaardag al kreupel zou  kunnen zijn. Ook zei hij  dat we moesten overwegen om  in  een droger klimaat te gaan wonen.’ Joseph schudde zijn  hoofd  en  keek naar Rachel.

			Rachel  hoorde dit nieuws  voor  het eerst en het  maakte haar alleen maar nieuwsgieriger. Ze  besloot dat ze maar  eens met tante Nellie over Maggies aandoening moest gaan praten… om zo beter te begrijpen hoe ze de sterk variërende dagen  het beste kon aanpakken en ze het meisje  het beste kon  helpen. Als er inderdaad per dag zo veel verschil in zit, kan  het  op  een dag misschien ook wel voorgoed verdwenen  zijn, dacht  ze  hoopvol.

			4

			Toen  ze aan tafel spelletjes zaten  te doen, kreeg Maggie steeds  meer het idee dat  ze Jimmy’s ogen  op zich voelde rusten, maar ze durfde geen enkele blik in zijn richting te werpen, zelfs  niet  heel  even.

			Nadat  ze een  uur  lang bordspellen hadden  gespeeld,  stelde Hannah Mast, de  vrouw  van de diaken, voor om nog even  Lang zullen ze  leven  te zingen voor  iedereen  die in juni jarig was. Dat deden ze en iedereen keek  naar Maggie en  nog een andere jongen, die  die maand ook jarig was.  Nog  geen minuut nadat  het  lied was afgelopen, zette een van de zelfverzekerdste jongens  van de  groep  een bedanklied voor de diaken en zijn vrouw in, omdat ze de zangavond zo goed hadden georganiseerd. Iedereen  zong vrolijk mee. 

			Tijdens  het zingen dacht Maggie terug aan de eerste keer dat Jimmy  Beiler op haar af was gestapt…  tijdens een vloerkleedvlechtfeestje hier in het huis van  de diaken. Dat was nu iets meer  dan een jaar geleden. Jimmy had  net zijn moeder en twee  zussen  afgezet toen  Maggie kwam aanrijden  met de ponykar, omdat het te ver was om te  lopen. En ziedaar, Jimmy had plotseling afgeremd om een praatje met haar te  maken. Ze  zag nog voor zich hoe  zijn bruine lokken dansten in de wind.  Maggie herinnerde  het zich  nog  alsof  het afgelopen week gebeurd  was  en ze  werd nog altijd een beetje  warm  vanbinnen als ze eraan terugdacht. ‘Leuk dat je zondag  ook bij de zangavond was, Maggie,’ had  hij gezegd, waarna hij haar een  aanstekelijke glimlach  had toegeworpen. ‘Heel leuk.’

			Ze werd nog  altijd  betoverd door die grijns als ze hem tegen  het  lijf liep – op de zaterdagmarkt, tijdens de zondagavondzang en vooral bij het dooponderwijs.  Te vaak om het gewoon toevallig te noemen… Hij aarzelde nooit  om even gedag te zeggen en een  praatje met haar te maken.

			Wat nou als hij me vanavond  weer  vraagt  om  een ritje  met  hem te maken? vroeg  ze  zich af. Ze wist  alleen niet  zo goed  met welke reden  hij dat dan zou doen.  Diep vanbinnen wilde ze niets liever  dan dat zijn  uitnodiging  van  een paar maanden geleden inderdaad oprecht was  geweest.  Maar tegelijk maakte zijn interesse in  haar  haar ook  doodsbang – wat een  last  zou ze voor hem zijn als ze uiteindelijk een stel werden!

			Echt, het zou voor iedereen beter zijn als ze  straks een lift naar huis  kon  krijgen van de jongen die Grace  deze  avond mee uit zou  vragen, want Maggie wilde liever niet opnieuw alleen achterblijven.

			De samenzang van  gezangen en aanbiddingsliederen  duurde anderhalf uur en na afloop deelden diaken Mast en zijn vrouw wortelbier en koekjes  uit onder de  jeugd, die nog  lang  niet op elkaars gezelschap was uitgekeken. 

			Maggie  kletste een poos met  drie van haar nichtjes. Ondertussen  loodste  de jongste  kleinzoon van  bisschop Lantz, Martin, Grace  naar een  verre hoek van de  kamer voor  een persoonlijk gesprek. Maggie was zich erg bewust van Jimmy’s nabijheid,  hoewel hij voornamelijk met  de andere jongens van zijn leeftijd rondhing, onder wie ook de onbekende roodharige jongen,  die voortdurend blikken in Maggies richting wierp  – zo  vaak, zelfs,  dat  Maggie  bijna zeker wist dat  het ook Jimmy niet ontgaan was. 

			O nee,  dacht  ze en ze wenste dat ze ter plekke in  een  van de  houten muren kon verdwijnen.

			Er gingen een  paar minuten voorbij voordat  de roodharige  jongen naar  haar tafel kwam gelopen. Hij was  waarschijnlijk afkomstig uit een ander  kerkelijk district, aangezien zijn haar een  stuk korter  was geknipt, maar nog wel in hetzelfde  bloempotkapsel als  ook haar vader  en broertjes hadden.

			Op datzelfde moment knoopte Jimmy  een  gesprekje aan met een van  Maggies achternichten, Deborah Esh, die  een  jaar ouder was dan Maggie.  Lieve  help, Maggie  voelde zich erg ongemakkelijk toen ze die  twee daar samen zag;  het kostte  veel moeite om zich op  de  glimlachende jongeman die tegenover haar was  komen  zitten te blijven concentreren. Ze  moest natuurlijk wel beleefd blijven.

			Ik had  thuis moeten blijven, dacht ze. 

			‘Hullo,’ zei de  roodharige jongen  en hij legde zijn gevouwen handen op tafel. ‘Ze zeggen dat je  Maggie  heet.’

			Maggie knikte; de kelder zoemde van  de gesprekken. ‘En hoe heet jij?’

			‘Timothy Blank,’ zei hij,  ‘ik kom uit  Leola.’

			‘Vlak  bij  die grote  kalkoenhouderij?’ Ze  zweeg  even, in de hoop dat  hij  zijn oog op iemand  anders  zou laten vallen, maar zijn  interesse in haar  leek  juist  alleen maar toe  te  nemen.  Uiteindelijk  zei ze: ‘Mijn Dawdi Mast woont  in Leola. Ken je  toevallig  ene Reuben Mast?’

			Timothy plantte zijn ellebogen  op  tafel en  wreef fronsend over zijn kin. ‘Geen idee. Er  wonen een  heleboel Masten in  Leola.  Waar woont je Dawdi precies?’

			Ze kon hem bijna niet  verstaan. ‘Neem me  niet kwalijk…  het  is hier zo lawaaierig.’

			Enigszins gefrustreerd gebaarde Timothy naar  een rustigere  hoek van de ruimte waar ze hun  gesprek  konden  voortzetten. 

			Ze aarzelde even.  Is  dit wel slim?

			Maar  toen  dacht ze aan  Jimmy  en Deborah  aan  de andere kant van de kamer en besloot  ze  om het maar gewoon te doen.  Ze had vandaag tenslotte een goede dag. 

			Maggie kwam langzaam overeind om achter Timothy aan te  lopen en  zette voorzichtig haar  eerste stappen, maar halverwege begon  ze toch  een beetje te hinken  en op het laatst  struikelde  ze bijna. Ze bleef even stilstaan  om  haar evenwicht te hervinden en  Timothy draaide zich verschrikt naar haar om. De  verwarring stond op zijn gezicht gegrift.

			‘Ach, sorry… ik ben ook zo dabbich!’ Nu  struikelde ze ook nog over haar woorden.

			Timothy’s teleurgestelde blik, of geschokte,  deed  haar  vanbinnen ineenkrimpen. ‘Heb je hulp  nodig?’

			Ze schudde haar  hoofd.  ‘Nee,  het lukt  wel.’

			En nadat ze  dat gezegd had, schonk  hij haar een beschaamd knikje en  maakte dat hij wegkwam.

			‘Wat had je dan gedacht?’ mompelde ze in zichzelf. Was ze nou maar gewoon aan  tafel blijven zitten. Dat was  veel veiliger geweest, dacht ze. Ze nam het  Timothy Blank niet  kwalijk  dat hij  ervandoor was gegaan, hoe  onbeleefd ze  zijn  reactie ook vond. Welke jongeman  wil  er  nou een zieke vriendin?

			Op haar hoede  sjokte ze terug naar de tafel. In gedachten verzonken door wat er zojuist was  voorgevallen en door het  idee dat Jimmy misschien wel achter nicht Deborah aan zat, ging Maggie weer bij de andere meisjes zitten, die  vrolijk kletsten over de kuikens  die ze de dag ervoor  uit het ei hadden zien komen  en  over hoezeer  ze genoten hadden van de  blijdschap in de ogen van hun jongere broertjes en zusjes  toen  de kleine vogeltjes een  gat in  de eierschaal hadden  gepikt. Ze herinnerde  zich nog de eerste keer dat  zij deze wonderlijke gebeurtenis had meegemaakt.  Mamm  hield  mijn hand vast en we keken vol ontzag toe terwijl de kleine, vermoeide kuikentjes eindelijk tevoorschijn kwamen, dacht ze en  ze miste haar moeder  meer dan ooit. Ze was destijds  nog zo levendig en  energiek. 

			Toen het  tijd  werd  om  weer naar huis te gaan, kwam Grace haar vertellen dat Martin Lantz  had  aangeboden dat hij Maggie wel thuis wilde afzetten voordat  hij  en Grace samen nog een ritje  gingen maken. Ze maakten zich  klaar om te vertrekken en  Maggie  besloot bewust niet  de kant van Jimmy en  nicht  Deborah op te kijken, maar  toch hoorde  ze Jimmy’s schaterlach in haar oren galmen  toen  ze achter Martin en Grace aan naar buiten  liep. Haar hart bonsde van  verdriet. Hij heeft iemand gevonden die beter bij hem  past,  hield  Maggie zichzelf  voor. Of kwam  het misschien doordat Jimmy haar eerder die avond met Timothy  had zien  praten? 

			Ik  heb  de juiste  beslissing  gemaakt toen  ik Jimmy die ene  keer heb  afgewezen, dacht  ze. Ze voelde zich opgelucht, maar ook erg  verdrietig. Ik zal  nooit in staat zijn om aan de  behoeften van  een man en eventuele kinderen  te kunnen voldoen.
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			Twee dagen  later zat  Maggie in de keuken. Ze besprenkelde de schone was van de dag  ervoor met  water, zodat Grace er vervolgens met het dampende strijkijzer overheen kon. Een  uur eerder was  Rachel  in  het familierijtuig gestapt om  een portie  zelfgemaakt  roomijs bij  een van hun buurvrouwen langs te brengen. 

			Nu ze  alleen waren,  vroeg Maggie zich af of  Grace haar nog  iets zou vertellen  over  haar  eerste  afspraakje  met de  aantrekkelijke Martin Lantz.  Tot dusver had Grace  er nog met geen  woord over gerept  en  Maggie  wist niet zo  goed of  ze er wel  over moest  beginnen. 

			Ze werkten  in  stilte,  totdat Maggie uiteindelijk  de  stilte verbrak. ‘Ik heb besloten  om  voorlopig niet meer naar de zangavonden te gaan,’ zei  ze botweg.  

			‘Wat?’  Grace keek geschokt op. ‘Dat meen je niet.’

			‘Er is geen reden meer om te gaan… die is er ook nooit geweest,  trouwens.’

			Grace  fronste  haar  wenkbrauwen. ‘Voel je  je dan zo veel slechter?’

			Maggie knikte.  ‘En laten  we  eerlijk zijn:  waarom zou een  jongen van onze leeftijd  verkering met mij  willen?’

			‘Ik vind het heel  naar voor  je, Maggie-lief.’  Mamms koosnaampje voor Maggie rolde  zomaar van Grace’ tong.  ‘Ach, ik bedoel…’ Grace  zette blozend het  strijkijzer neer. 

			‘Het geeft  niet.  Het  is  fijn  om  die  koosnaam weer eens te horen,’ zei Maggie.

			Grace liep naar  de  gootsteen en draaide de  kraan open. Toen het water stroomde, pakte ze een glas  uit de  buffetkast  en vulde  dat met  water.  Ze was  zichtbaar van streek. Toen ze zich  eindelijk weer omdraaide om  Maggie  aan te  kijken, zei ze:  ‘Ik  vind  het  nog altijd zo moeilijk  zonder Mamm.’

			Maggie  knikte, maar ze kon  niet over hun moeder  praten zonder emotioneel te worden, dus  schakelde  ze gauw over op  een  onderwerp dat  ze eigenlijk helemaal niet van zichzelf mocht aanhalen.  ‘Ik  neem aan dat je een  leuke avond  hebt gehad met Martin Lantz?’

			Grace’  gezicht werd alleen nog maar roder en haar ogen  fonkelden. ‘Ik had  nooit gedacht dat ik hem zo leuk zou  vinden.’

			‘Nou,  je leert  een jongen  pas echt  kennen als je  tijd met hem doorbrengt,’ antwoordde Maggie. ‘Is  dat  niet wat  oudtante Nellie altijd zegt?’ haalde ze Dats bejaarde tante aan,  die samen met haar  blauwgrijze kat in het aangrenzende Dawdi Haus  woonde. De  beide woningen werden verbonden door  een korte  gang en de kat vond  het nogal leuk  om tegen Dats wil in ineens nietsvermoedend het  grote huis  binnen te wandelen.  

			Grace glimlachte  nog altijd toen ze  het strijkijzer  weer oppakte en Dats witte overhemd begon  te  persen. 

			Ze is verliefd. Maggie was blij voor haar zusje, die nog  maar sinds kort naar de zangavonden  ging.

			Na een avondmaaltijd van gebraden kip en aardappelpuree met een dikke, romige  jus,  volgde  Maggie  Dat met behulp van  haar stok naar buiten, richting de  paardenstallen.  Hij paste zijn pas aan haar tempo aan. Zijn vriendelijke gebaar raakte haar. Dat  vertelde  uitgebreid over  zijn  werkdag bij de korenmolen.

			De oude stal  met zijn lange, verweerde grijze houten latten baadde in het licht  van de  avondzon.  ‘Het is haast een  relikwie,’ had ze Dat afgelopen  zomer tijdens een picknick tegen zijn schoonvader horen zeggen. Ze hadden het erover gehad of het een idee zou zijn om de  oude schuur af te breken  en een nieuwe te bouwen. Hoewel  ze niet had willen afluisteren, had Maggie  hun gesprek toch  opgevangen. Ze had  in de leunstoel  gezeten en  een punt  rabarbertaart met  roomijs gegeten,  terwijl Miriam naast haar op een oude deken  met papieren popjes zat te spelen.

			De stal  huisde  paardenboxen en voedertroggen, maar  er  was ook bergruimte voor paardentuig,  teugels  en  overig gereedschap.  Omdat extra  geld  niet zomaar  kwam aanwaaien, waren ze  nog  steeds  niet met de sloop begonnen.  

			Maggie wachtte op het juiste  moment  om  te  vertellen wat ze op haar hart had. Ze pakte een van de  borstels van het ophangbord en liep  naar de eerste box. Daar praatte ze zachtjes tegen Buster,  een  van hun  renpaarden en schuifelde wat  dichter  naar  hem toe. Ze hoorde dat  haar vader  de emmers verzamelde en naar de  handpomp liep.

			Voorzichtig  begon ze het  paard te borstelen. Ze bleef  tegen hem  mompelen  en genoot erg van Busters gezelschap, ook  al werd ze met de minuut  nerveuzer om haar vader  te vragen of  ze morgenavond met nicht Lila mee  mocht  naar  de tentsamenkomst.
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			Rachel  was die avond dankbaar voor Grace’ hulp bij al het strijkwerk. Grace had alle kledingstukken zelfs al in  de verschillende slaapkamers teruggehangen. Ondertussen  was Rachel met een portie roomijs bij Ruth Zook  langsgegaan, die thuiszat  met  een zwaar verstuikte enkel.  

			Ruth,  mijn eigen koppelaarster, schoot  het door haar hoofd toen ze  over Josephs  buurvrouw mijmerde.  Ruth was Rachels oudere  zus Sarah ooit tegen het  lijf gelopen  in de stad, waar ze  haar ingelegde groenten op  de markt verkocht. Het  had  niet lang geduurd of  Sarah en Ruth waren bevriend geraakt en zo  had  het  ene  uiteindelijk  tot het  andere geleid. Samen hadden ze bekokstoofd dat  Ruth en haar man Joseph  zouden uitnodigen voor een etentje, waarna ze zonder dat Joseph het wist ook Rachel  hadden uitgenodigd. Sarah had het zo’n fantastisch plan gevonden dat  ze zelfs betaald had  voor een chauffeur die  Rachel naar  Lancaster County kon brengen. Het hele idee van een blind  date, als  ze het al zo  mocht noemen, had Rachel nogal tegengestaan.  Maar toch  had ze  vanaf het allereerste begin op het beoordelingsvermogen van haar zus vertrouwd. Tenslotte  had Sarah zelf  een geweldig goed huwelijk en Rachel had sinds haar late tienerjaren al geen echte afspraakjes  meer  gehad.

			Nu ze aan haar  eerste ontmoeting  met Joseph – en aan de zenuwen die haar die dag in hun  greep  hadden  gehouden – terugdacht, kon ze alleen maar glimlachen.  

			Niets van dit  alles zou mogelijk geweest  zijn zonder  Ruth, dacht ze  liefdevol. Ze  hoopte  maar  dat haar  roomijs Ruth een  beetje had  opgefleurd.

			Het was Hannah Mast geweest die  vorige week  tijdens  een samenkomst  in  het huis van de diaken geopperd had om Ruth een hart onder de riem  te  steken. De zachtaardige vrouw had de andere vrouwen van de gemeenschap  aangespoord om,  waar  mogelijk, Ruth zo veel mogelijk  een  bezoekje te brengen, of  haar  anders een mooie kaart te  sturen. 

			Ik zou willen dat ik meer voor haar  kon doen, dacht Rachel,  ook al  voelde ze  nog  elke dag de  last van haar  eigen verantwoordelijkheden. 

			Op dat moment  zag ze haar man bij de pomp  staan. De zon stond  nog altijd  hoog  aan de hemel. Wat heeft hij me toch snel  voor zich gewonnen! Ze herinnerde zich  nog hoe aandachtig Joseph  was geweest tijdens hun blind date bij de Zooks. Hij  had  tegenover haar aan  tafel gezeten en vragen  gesteld om haar op  haar gemak te stellen. ‘Welke bloemen heb  je in je tuin staan?’ had  hij willen weten. En:  ‘Heb je een favoriet recept dat je graag kookt?’ Die laatste  vraag had  haar inwendig doen glimlachen… het was  overduidelijk dat  Joseph op zoek was naar een privékok.

			Nu  ze hem zo bezig zag, wilde Rachel het liefst alles uit haar handen laten vallen om hem te helpen, maar  juist op dat moment  kwam Miriam de trap af gehold. Haar  blauwe kapje was naar achteren gezakt en  onthulde de scheiding in  haar  haar. Het  lieve meisje sloeg haar  dunne armen om  haar heen.  ‘Kan ik  u helpen met  de afwas, Mamma Rachel?’ 

			Het verwarmde Rachels  hart  dat Miriam het woord  Mamma nu al zo  openlijk durfde te gebruiken; het meisje leek van alle kinderen het meest oprecht in  haar genegenheid. En  dan te bedenken dat Rachel voor  haar huwelijk met Joseph nog nooit een eigen gezin had  gehad.  ‘Ik  was  wel  af, dan kun jij drogen. Wat vind  je daarvan?’ stelde  Rachel voor.

			Er verscheen een glimlach op Miriams gezicht en ze holde gauw naar  de  la  waar  de schorten lagen. Ze  trok er een tevoorschijn en  bond hem om.  Vervolgens  pakte  ze een  theedoek  uit de la erboven.  ‘Zullen we morgenochtend  weer samen brood  bakken?’ vroeg  ze.  Ze  leunde tegen het aanrecht  en keek verwachtingsvol naar Rachel.

			Rachel  knikte  en glimlachte  naar  haar. Ze deed een  scheut heet water bij het  water dat ze al  in de gootsteen had laten  lopen.

			‘Mamm zei  altijd dat ik te veel praatte… ze werd er soms  een beetje zenuwachtig van,  als  ik Dat mag  geloven.’

			‘Ik weet zeker dat jouw  Mamm altijd graag luisterde  naar wat je allemaal  te  vertellen had, net  als ik.’

			‘Nou, ik heb dit  nog nooit eerder gezegd…’ zei Miriam,  terwijl ze haar theedoek  in  de aanslag hield. ‘Maar ik ben heel  blij dat Dat  met u getrouwd is.’ Ze knipperde met haar ogen.

			Rachels  hart vulde zich met genegenheid voor  haar  stiefdochter  en ze moest  moeite doen  om haar vreugdetranen  binnen te houden. Het was  een groot genot om tijd met dit meisje door te  brengen.
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			Toen haar vader de  volle  emmers water naar de stal sjouwde en de  troggen in  Busters  paardenbox vulde,  durfde Maggie het eindelijk te vragen: ‘Hoe zou u het  vinden als ik  morgenavond naar de tent­samenkomst ga?’

			‘Je  wilt naar die opwekkingsdienst?’ antwoordde Dat en hij  trok even zijn  neus op.

			Maggie knikte. Haar keel werd steeds droger.

			Haar vader  was een  lange  tijd  stil.  Toen  slaakte hij een zucht  en  zei: ‘Vanwaar je  interesse?’

			‘Nicht Lila. Ze bleef er maar over praten.’

			Dat  fronste  zijn voorhoofd.  ‘En ze  wil dat jij  meegaat, is dat het?’

			Het leek wel  alsof Maggies woorden ergens  binnen in haar  keel zaten  opgesloten. 

			Dat  nam zijn strohoed van  zijn  hoofd en sloeg naar een vlieg.  ‘Ik  zie  niet in waarom  een samenkomst van buitenstaanders bijwonen een gut idee is, dochter.’

			Daar dacht  ze even over na.  Ze werd zenuwachtig  van Dats onderzoekende blik  en het verraste haar  dat ze graag wilde gaan. Toen ze tegen  Lila had gezegd dat ze  het  eerst  aan Dat zou moeten vragen, had ze stiekem  verwacht  dat hij het haar toch wel  zou verbieden. Maar,  o,  wat verlangde  ze ernaar om met haar eigen ogen te  kunnen zien waar  Lila zo vol  van  was. ‘Ik  ben nog  niet gedoopt,  Dat,’ zei ze zachtjes  en ze vroeg  zich af of  ze dat er  wel bij had moeten zeggen.

			‘Ja, dat is  ook iets  wat me zorgen baart,’ zei hij, terwijl  hij aan  zijn kastanjebruine  baard trok. 

			‘Zit daar  maar niet  over in,’ zei ze. ‘Ik ben van plan  om me komende september bij de kerk aan te sluiten. Echt waar.’

			‘Maar waarom wil je  dan  zo graag naar die  tentsamenkomst?’ Dat  staarde haar peinzend aan. Zijn blauwgrijze ogen  stonden somber. ‘Uit  nieuwsgierigheid?’

			‘Jah,’ zei ze.  ‘Alleen dat.’

			Haar  vader schraapte zijn keel.  ‘Bedenk goed  dat we  tevreden moeten zijn met  het leven  dat de Heere ons gegeven heeft, want dat  is het juiste pad voor  ons; het najagen van de ideeën  van de Englishers is dat niet,’ zei  hij.  

			‘U wilt niet  dat ik ga, Dat?’

			Hij fronste opnieuw zijn voorhoofd. ‘Denk eerst maar eens goed na  over wat ik  zojuist gezegd heb.’ En  met die  woorden draaide hij zich om en  liep met  de lege emmer  Busters box  uit. 

			Stilletjes liet Maggie zijn  laatste  opmerking tot  zich  doordringen. Kennelijk verbood hij  haar dus niet om naar een religieuze samenkomst  te gaan die allesbehalve Amish was.

			5

			Het  was nog  vroeg in de ochtend toen Rachel de lieve,  kleine Miriam de  opdracht  gaf om alle droge  ingrediënten  voor het brood dat ze zouden bakken te  verzamelen. In de  tussentijd loste zij  de gist  en  de suiker  op in een pannetje met water  dat ze op  het  fornuis  al voorverwarmd had.  Daarna  zocht ze in de buffetkast naar hun grootste kom en nadat  ze hem had  gevonden, zette ze hem op het  aanrecht.

			Toen ze de bloem bij het  gistmengsel hadden  gegoten  en alles goed  doorgeroerd hadden, mengden ze het deeg  net zo lang tot het klaar was om  gekneed te worden. Vervolgens zette Rachel het deeg  apart om het te laten rijzen,  waarna ze samen met Maggie  en  Grace  aan het ontbijt begon. Maggie  klutste  de  eieren en  de melk  voor  de roereieren en Grace prikte de  worstjes aan  een vork  en  legde ze een voor een in de zwarte koekenpan. Onderwijl  neuriede Grace de melodie van Welk een vriend is  onze Jezus, een lied dat ze waarschijnlijk  bij de  zangavond  gezongen hadden. 

			Terwijl Maggie zich over de grote hoeveelheid eieren ontfermde, wierp Rachel  af en toe een bezorgde blik op haar.  Het  viel haar op dat het  meisje  rode  wangen had. Had ze weer koorts? Haar knappe  gezichtje  tuurde gepijnigd voor zich uit; ze leek er nog  slechter aan toe dan Rachel haar tot dusver had meegemaakt.

			Ze besloot dat ze vandaag  maar eens een bezoekje moest brengen aan Josephs  tante Nellie.  Misschien  had  de  oude  vrouw wel  een aantal bruikbare  inzichten voor haar over hoe  andere familieleden  met  deze verwarrende ziekte  waren omgegaan.  De  ene dag  leek er niks aan de hand met Maggie en dan was ze  ineens dagen achterelkaar ziek. Was  dat bij  de andere familieleden ook  zo geweest? Rachel zou,  zeker  als het  op  huishoudelijke  klusjes aankwam, graag wat meer op  Josephs oudste dochter willen  vertrouwen. Maar de grillige  aard van Maggies ziekte maakte  dat soms onmogelijk. En het  laatste  wat ze wilde, was  frictie  tussen  hen veroorzaken doordat ze te veel van het  meisje verwachtte.  

			Ze vond  het bijna  schokkend dat Joseph Maggie niet had verboden om naar de  tentsamenkomsten te gaan.  Hij had  er gisteravond,  in de  privacy van hun slaapkamer, met  haar over gesproken. Ze hoorde steeds meer mensen  van de Gemeenschap over de samenkomsten  praten, zoals ook Ruth Zook.  Als ze de verhalen  mocht  geloven, zat  de tent letterlijk volgepakt  met mensen  uit  alle lagen van de  bevolking  en  velen  van hen gingen aan  het einde van  de dienst bovendien naar het podium om in  het  openbaar hun  geloof te  belijden. Rachel kon  niet ontkennen dat ze  in Maggies interesse deelde. Natuurlijk ging ze haar  man niet  vragen of ze zelf ook eens naar zo’n samenkomst mocht,  maar ze  was wel  benieuwd naar Maggies mening erover. Mocht ze deze  avond inderdaad van plan  zijn om  te gaan.  Ze oogt vandaag wel erg kwetsbaar.

			‘Klop, klop,’  zei Rachel toen ze op de hordeur van tante Nellies  Dawdi Haus tikte.

			Ze wachtte even, maar  er kwam geen antwoord.  

			Rachel vroeg zich af of  tante Nellie misschien een  wandelingetje maakte,  zoals ze soms deed  als ze vroeg ontbeten  had. 

			Ze klopte opnieuw en toen schoot  haar  te  binnen  dat tante Nellie waarschijnlijk  buiten op de veranda  zat. Dus liep ze  naar de voorkant van het huis en zodra ze de vrouw  zag, riep ze: ‘Hullo, wat een prachtige ochtend, is het niet?’

			Nellie  grinnikte.  ‘Nou, nou, ik dacht al dat ik iemand bij  de  achterdeur  hoorde.’  Nellies wangen hadden  een gezonde kleur  en ze  gebaarde  dat Rachel in  de schommelstoel naast haar moest komen zitten. ‘Er  is zo veel te  zien vanaf hier,’ zei Nellie  en ze wees naar de  weg. ‘Weet  je, ik zag Leroy zojuist vertrekken met de ponykar. Hij had  kennelijk haast.’

			‘Hij is  op weg naar  de Witmers,’  legde Rachel uit. ‘Om door te geven  dat  ze  Maggie vanavond moeten oppikken.’

			‘Waar  gaat ze naartoe?’

			‘Naar die tentsamenkomsten  waar  iedereen  het over heeft,’  antwoordde Rachel.

			‘Nou, nou, het  is me wat.’ Nellies gezicht  vertrok  niet  eens, al keek ze wel  verrast. 

			Rachel veranderde van onderwerp.  ‘Het wordt vandaag  een heel stuk warmer dan gisteren en de hommels vliegen alle kanten op.  Ik hou van de zomers hier.’

			‘Waar heb je dan nog  meer zomers doorgebracht?’ vroeg  Nellie.  Haar lichtbruine  ogen  flonkerden.

			Rachel glimlachte. Die Nellie; je  wist nooit  precies wat  ze  ging zeggen. ‘O, vroeger. Thuis, weet  u wel. Ik heb verder  niet zo veel  gereisd.’

			Nellie knikte en bracht  haar schommelstoel in beweging.  ‘Wat brengt je hier?’

			Rachel  besloot de koe  bij de horens te vatten.  ‘Joseph en ik hadden  het  onlangs over  Maggies  gezondheid… en  dat  artritis kennelijk vaker  voorkomt in de  familie.’

			Er verscheen een  ernstige blik op Nellies  gezicht. ‘Jah,  Josephs grootmoeder  kreeg het op haar dertigste en ze overleed toen  ze halverwege de vijftig was. Hetzelfde overkwam  twee van zijn oudtantes en een nicht. Ze  zijn nu allemaal opgegaan in de  heerlijkheid.’

			Dat nieuws maakte  Rachel verdrietig.

			‘Gelukkig  is  Maggie van  de jongste generatie tot nog  toe de enige  die eraan lijdt.’ Nellie zweeg  even  en keek Rachel doordringend aan. ‘Natuurlijk zijn de meeste kleinkinderen  nog  erg jong, dus het is ook  moeilijk om  het nu al zeker te weten.’ Ze  legde haar hand op haar  hart en schudde haar hoofd. ‘Ik  hoop en bid dat de rest er niet mee te  maken krijgt. Het is zo’n afschuwelijke  ziekte.’

			‘Is er iets wat ik kan doen om Maggie te helpen?’ vroeg Rachel. ‘Huismiddeltjes, misschien?’

			‘Dat is erg aardig van  je, maar ik denk dat Maggie de meeste al wel geprobeerd  heeft,’ antwoordde tante Nellie. ‘Laat  Maggie maar  zo veel mogelijk rusten als  ze daar behoefte aan  heeft, met  name  wanneer ze  koorts  heeft.  De  pijn kost haar erg  veel  energie.’

			Er volgde  een stilte,  die werd opgevuld door het zachte  gekraak van de schommelstoelen en het gezoem van de  bijen in  een nabijgelegen  struik. 

			Toen vroeg Nellie: ‘Ben je  bang dat jouw  eigen kinderen straks ook aan deze ziekte zullen  lijden?’

			Het  voelde alsof er  een schok  door  Rachel  ging. Lieve help, daar  had ze nog helemaal  niet over nagedacht! En ze wilde absoluut kinderen  met  Joseph. ‘Nee,’  zei  ze gauw. ‘Dat is zelfs  nooit in me opgekomen. Maar denkt  u dat ik me zorgen zou  moeten maken?’

			‘O,  nou, ik  zou  er maar niet  te veel over in  zitten. Zelfs als een klein kindje  gezondheidsproblemen  blijkt  te hebben, mogen  we  erop vertrouwen  dat de Heere in  de hemel ons daarvoor het geduld  en de  wijsheid zal schenken.’ Nellie gaf een kneepje  in  Rachels  hand.

			Rachel  waardeerde  het vriendelijke  gebaar  van  de  oude  vrouw. Al  bleef  ze  de rest van de dag piekeren over wat  Nellie  haar had verteld. Het  was dan misschien niet mogelijk  dat Maggie meer klusjes  voor haar zou doen, maar, besloot ze toen ze die middag samen bonen zaten  te doppen, ze kon  voortaan wel wat meer begrip  voor het meisje  tonen.
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			Het  avondbriesje was warm en het  was nog  steeds  behoorlijk zonnig  toen Maggies neef en nicht Luke en Lila Witmer haar oppikten  in Lukes auto:  een zwart-witte  Buick met nogal dikke  banden.  Nadat ze was ingestapt, legde Lila  uit dat  ze  haar ouders en  de rest van  de kinderen straks bij de tent zouden  ontmoeten,  omdat Luke er  iets eerder moest zijn.  

			Het  interieur van de  auto rook  naar nieuwe  bekleding. Maggie  maakte  het zichzelf gemakkelijk  op de zachte achterbank  en glimlachte om de manier waarop Lila haar broer  ermee plaagde  dat  hij hun privéchauffeur was.  Luke  knikte alleen maar wat  en grinnikte  kort. Maar even later klemde Maggie de armsteun toch stevig beet. Ze had in tijden al  niet  meer zo hard gereden, gewend  als ze was aan de rustige  gang van  een  buggy.

			Ze staarde  uit het venster en haar  blik viel op een reclamebord van  Maxwell House Coffee… Miljoenen kleine smaakpapillen. Heel even  vroeg ze  zich af  of Dat  ooit  ook zou bezwijken voor de snelle manier waarop  hun Englishe buren koffie zetten. Nee,  Dat wil  een rijk,  donker brouwsel, besloot ze, zoals Mamm altijd maakte. Dat dronk alleen maar koffie  die met een percolator werd gemaakt.  

			Toen ze  Lancaster binnenreden en de tent zagen staan,  keek Maggie vol verbazing naar de gigantische  ontmoetingsplaats ervan en het uitgestrekte grasveld  waarop de  tent was neergezet. Ernaast stond een zee aan  auto’s geparkeerd,  minstens een paar honderd. ‘Ik heb in  mijn hele  leven nog  nooit zo  veel auto’s bij  elkaar gezien,’ fluisterde Maggie, terwijl  ze haar stok  omklemde.  Luke liep om de auto  heen en  opende het portier voor haar. Ook  Lila stapte  uit de  vierdeurs sedan.

			Maggie bedankte Luke voor de rit. ‘Het ging  een stuk  soepeler dan in  Dats oude rijtuig,’ grapte ze. Ze keek  om  zich heen om de afstand  tussen de  tent en  hun parkeerplek in te schatten en zei tegen Lila  dat  ze een beetje rustig aan moesten doen.

			‘Natuurlijk! We zijn zo blij dat je  gekomen bent,’ zei  Lila, die haar haar arm aanbood.

			Luke nam  afscheid van  de meisjes.  Hij moest aan het werk.

			‘Luke heeft onlangs de evangelist en zijn gezin ontmoet,’  vertelde Lila terwijl ze tussen de geparkeerde auto’s door liepen. Ze zag  er mooi uit in haar bloemetjesjurk met bijpassende cape.  ‘Ze  kunnen nogal goed met elkaar opschieten.’

			Nadat  ze een paar minuten gelopen  hadden, stopte Maggie even  om uit  te rusten. Een lange  stroom mensen verplaatste  zich van de  parkeerplaats naar de ingang van de tent. Naarmate ze dichterbij kwamen  en steeds meer overschaduwd  werden  door  de hoogte  van het tijdelijke bouwwerk, ging ze zich steeds misplaatster voelen. 

			Hoewel  alle tentflappen  waren opgerold, vermoedde  Maggie dat het warm in  de tent  zou zijn.  ‘Laten we zo ver  mogelijk  achterin  gaan  zitten, waar  de meeste frisse  lucht is,’  stelde  ze  voor. Ze begon  zich  steeds meer af  te vragen waarom  ze eigenlijk gekomen  was.

			‘Mijn  ouders  zitten graag voorin, maar wij kunnen  ook ergens anders gaan zitten. Kies maar een plekje,’ zei Lila, die  geen seconde van  haar  zijde  was geweken.

			Langzaam  schuifelden ze  de tent  binnen, waarna Maggie al snel aan de  linkerzijde van het  gangpad plaatsnam, tien rijen van achteren en zo ver mogelijk weg van de  brandende zon.  Ze tilde de kartonnen waaier  van de klapstoel. Er was een bloementuin op  geprint en  op  de achterkant stonden de naam en  het adres  van een  verzekeringsmaatschappij uit Lancaster.

			De verlichting in  de  tent  was behoorlijk  fel en ze vroeg zich  af wat de  reden daarvan was. Het was immers  nog maar halfzeven ’s avonds en de zomer was in volle  gang. 

			Er kwam  een groepje oudere vrouwen voor hen zitten.  Twee  van hen droegen een ronde mennonitisch  hoofddeksel en een zwarte jurk met lange  cape. Zodra ze hadden plaatsgenomen, begon een  van de vrouwen zichzelf koelte toe te  wapperen, terwijl ze  nerveus om zich  heen keek, alsof het voor haar ook de eerste  keer was  dat  ze bij zo’n samenkomst aanwezig was.

			Een lange jonge vrouw, die een  gestreept katoenen vest  droeg  over  een witte blouse  met korte mouwen, nam plaats op de stoel aan het gangpad van het middenvak, gevolgd door twee jonge tienermeisjes in  een bruine broek die tot vlak onder  de knie was  opgerold. Maggie  wilde  niet al te  kritisch zijn, maar ze vroeg  zich wel af wat de Heere God ervan zou  vinden  dat ze  zulke alledaagse kleding droegen naar een kerkdienst. Het viel haar ook op dat de  meeste gezinnen gewoon bij elkaar zaten  en niet  apart van  elkaar, zoals bij  de  Amish-diensten het geval  was. Dan zaten  de mannen  aan de  ene kant en de  vrouwen  en  kinderen aan  de andere. De informele  sfeer  in de tent verwarde Maggie. Ze voelde  zich er erg bij.

			Langzaam maar zeker raakten  alle  stoelen bezet  en exact om  zeven uur beklom een stevige man van middelbare  leeftijd, gekleed in  een zwarte pantalon  en  een wit overhemd met lange mouwen,  het  podium.  Hij begon  hardop te bidden en vroeg  de Heilige Geest de samenkomst en iedereen die  op zoek  was naar  de waarheid van Gods Woord te  zegenen.

			Maggie vond  het opmerkelijk dat hij zomaar hardop durfde  te  bidden.  Het was alsof hij geen enkele  schroom kende. O, het was allemaal zo totaal anders dan zij  gewend was.

			Na het gebed  begeleidde  de  zangleider hen bij  het zingen van  een aantal gezangen en aanbiddingsliederen, waarvan Maggie  de meeste nog nooit had  gehoord.  Ze luisterde aandachtig  en verwonderde zich over de samensmelting van al die  verschillende stemmen  –  soms zongen ze  zelfs vierstemming.  Het klopte allemaal  precies  met  Lila’s beschrijving. Tijdens onze samenkomsten mogen  we eigenlijk alleen maar eenstemmig zingen, dacht Maggie. Ze vond  de muziek  prachtig en na  een tijdje neuriede  ze de  melodieën  verlegen  mee, terwijl ze  ondertussen  rondkeek naar de gezichten van al die zingende mensen om haar heen.

			Maar  het  was  de  evangelist  die Maggies aandacht  pas echt wist te trekken.  De  mensen in  de  zaal werden allemaal stil toen Lloyd  Brubaker achter  de houten katheder  ging staan.  Hij  was gekleed in een  eenvoudig  pak  met een staande  kraag,  maar zonder  revers. Zijn preek begon met  de vraag: ‘Gelooft u dat God ons  de opdracht tot deze tentkruistochten heeft gegeven? Ja of nee?’

			Er steeg een galmend ‘ja!’ op uit de  menigte.

			‘Hebt u uw hart geopend  om  het  Woord van  de Heere te horen?’ 

			‘Ja!’

			Maggie schrok  een beetje van de  interactie tussen de dramatische voorganger  en zijn enthousiaste publiek. Ze had nog  nooit zoiets gezien. Lloyd Brubaker sprak  onverschrokken. Hij leek  er  vast  van overtuigd  dat  hij een boodschapper van  God was, ‘die voor dit uur  was aangesteld’.

			Dominee Brubaker sloeg zijn  grote, zwarte bijbel open. ‘In  Handelingen  2:21 lezen we: “En het zal zo  zijn dat ieder die de naam van  de Heere  zal aanroepen, zalig zal worden.”’

			Maggie ging  iets rechter  op zitten en luisterde aandachtig.  Ze geloofde al dat de Heere haar  Verlosser  was sinds ze als klein  meisje Dat hardop uit de Bijbel had  horen voorlezen. Maar  dat hier verkondigd werd  dat dat dus  haast automatisch betekende dat je gered was, dat kon toch niet zomaar? De Gemeenschap  was  hier in  elk geval veel  minder  stellig  over. De bisschop was zijn preek ooit zelfs begonnen  met: ‘Als je zo arrogant en hoogmoedig bent om te zeggen dat je gered bent, dan ben  je  dat  in  elk geval  niet!’

			Maar volgens deze  voorganger, die uit zijn  open  bijbel  voorlas,  stond het zelfs in het Nieuwe Testament.

			Plotseling wilde ze het met eigen  ogen zien.  Maggie  maakte in gedachten een notitie om het vers  thuis  nog eens  rustig na te lezen  –  of eigenlijk het hele  hoofdstuk. De  hele  preek lang bleven de woorden  uit de Schrift door haar  gedachten zingen. 

			Ieder die de naam van  de  Heere  aanroept…

			Toen de preek een uur later was  afgelopen, ook al had die  dankzij de ernstige en dwingende benadering van dominee  Brubaker helemaal niet  zo lang  aangevoeld, riep de  evangelist zijn  luisteraars op om het hoofd te  buigen. Hij bad dat de  verlorenen zich mochten bekeren en sloeg vervolgens zijn blik op  naar de menigte en keek hen  doordringend aan. ‘Iedereen die  mijn stem hoort,  of  het nu hier in de tent is  of daarbuiten, kom alstublieft vandaag nog tot de Heere… ontvang  uw  Verlosser en  maak Hem de Heere  van  uw leven.’ Hij drong er bij iedereen die was afgedwaald op  aan om weer terug te keren  naar de kudde. ‘Aarzel  niet langer  – misschien komt er  wel  geen  volgende gelegenheid. Keer  terug  tot uw hemelse  Vader, tot Hem  Die u  geschapen heeft en  u  op dit moment tot Zich roept, zodat u de rest van  uw  leven  voor Hem alleen mag leven.’

			De zangleider beklom het podium en opnieuw barstte  de menigte op haast hemelse wijze uit in vierstemmig gezang.  Een paar minuten  later pakte  de dominee  de microfoon weer  op en vertelde iets  over het lied  dat ze zojuist gezongen hadden. ‘Zaligheid is het werk  van de Heere en niet  dat van mensen. Ik dring er dus bij u op aan om niet langer te wachten… om niet te blijven  wachten  op  een nog beter moment.’

			Maggie had  weleens van zulke  oproepen om naar voren te komen gehoord,  maar nu zag ze dat  er inderdaad  tientallen bezoekers opstonden uit hun stoel om  door het met zaagsel bedekte middenpad  naar het podium te  lopen.  Verbijsterd  keek ze naar het  grote aantal mensen dat  – sommige met tranen  in hun ogen, andere met  serieuze gezichten en  een derde  met  kleine  kinderen in zijn  armen –  naar voren kwam.  Het hele tafereel  raakte  haar diep.

			Maar toch, hoe  inspirerend het allemaal ook was,  ze voelde zich nog altijd een buitenstaander.  Haar koorts begon  weer toe te  nemen – en ze voelde zich vooral heel erg moe. ‘Ik wil graag  naar huis,’ fluisterde ze tegen Lila. 

			‘Misschien kun je nog een keertje met me  meegaan?’ vroeg  Lila. Ze gaf  Maggie haar  stok. 

			‘We  zien wel,’ mompelde Maggie. ‘Ik wil nu  eerst  alleen  maar  rusten.’

			‘Ik breng je  wel naar huis, dan kom ik daarna  terug om  Luke  op te  halen,’ zei Lila. Ze griste haar handtas onder haar  stoel vandaan. ‘Maar ik moet  Luke wel even laten weten… wacht, ik ga  even op zoek naar de  zoon  van de  evangelist.  Glenn Brubaker weet vast  wel waar Luke is.  Wacht  jij  maar even hier.’

			‘Is goed,’  antwoordde Maggie.

			Lila  gaf een  klein kneepje in haar schouder en haastte zich naar de uitgang. 

			Ondertussen bestudeerde  Maggie de  mensen die zich nog altijd in  groten getale  naar het  podium  begaven. Haar hart stroomde  over van zo  veel genegenheid dat  ze zich moest bedwingen om  niet in  huilen uit te barsten.
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			Wat was  Maggie  opgelucht  toen Lila een  paar minuten later terugkwam.

			Maar Lila was niet alleen. Ze  werd vergezeld  door een  jongeman met golvend blond haar, die  zich voorstelde als Glenn. ‘Ik ben blij dat  je  naar de kruistocht gekomen  bent,’ zei hij en hij gaf  haar een hand. ‘Hoe heet je?’ Hij schonk haar een glimlach. Zijn brede, hoekige schouders waren duidelijk  zichtbaar onder zijn marineblauwe  colbert. 

			Maggie voelde  zich  plotseling  enorm verlegen toen de aantrekkelijke jongeman  naast haar  kwam zitten, op de stoel waarop zojuist nog  Lila had gezeten. ‘Ik ben Maggie Esh,’  antwoordde ze.

			‘Wat  fijn je te ontmoeten,  Maggie.’ Hij was even stil. ‘Ik hoop echt  dat  je  nog een keer komt.’

			Ze  bedankte hem met een knikje. 

			‘Is het de eerste  keer dat je bij zo’n samenkomst bent?’ Zijn groene ogen twinkelden. 

			Ze vertelde dat  dat inderdaad zo was.  Nicht Lila  liet  zich  op de stoel tegenover Glenn  zakken, maar  ze keek geen enkele keer  Maggies kant op. Haar handen  lagen gevouwen  in  haar schoot. 

			Glenn glimlachte, maar zijn blik liet  Maggie  niet los. ‘Nou,  ik ben altijd  beschikbaar om  wat  langer  met je  door te praten, mocht je  nog  vragen  hebben,’ zei hij.  Zijn hand rustte op  zijn bruinleren bijbel. 

			‘Dat is erg aardig  van  je,’  zei Maggie om  beleefd te zijn. Het  was tenslotte de zoon van de predikant die tegenover haar zat.  Maar als  Glenn niet zo oprecht – en ongelooflijk  knap – was geweest,  had ze hem waarschijnlijk verteld dat  dat  niet nodig was. Ze wilde maar  één ding en dat was teruggaan  naar de  troostende  veiligheid van haar  vaders huis.

			[image: ]

			De  zon was al bijna onder toen Rachel  een blik op de  staande klok  op de  keukenplank wierp. Ze had al een rondzendbrief geschreven aan haar oudere  zussen in Myerstown. En  ze had ook al  in de oude King  James-bijbel gelezen  die Joseph voor zijn  persoonlijke  Bijbelstudie gebruikte. Haar eigen Mamm  had ook altijd de voorkeur gegeven aan de Engelse bijbel. Rachel herinnerde zich nog dat  ze haar vaak had  voorgelezen uit Genesis, toen  ze nog  maar zeven jaar oud was en Engels leerde op de openbare  basisschool.  Mamm was vastbesloten om  mij en  mijn zussen zowel Engels als Duits te leren  lezen,  dacht ze  glimlachend.

			Er waren  momenten waarop Rachel  vreselijk veel heimwee had naar Myerstown. En  nu het huis vanavond zo stil en leeg  was, was het weer zover.  Grace en  Miriam waren buiten vuurvliegjes aan het vangen.  Ze  had  hen eerder die avond geholpen met  gaatjes prikken in de deksels van de glazen potten. Rachel dacht met  weemoed  terug aan al die keren dat zij  en haar  zussen zelf  tientallen twinkelende vliegjes  hadden gevangen in  het weiland van  hun vader.  Het was  nu  al  jaren geleden, maar  de gelukkige herinneringen  overrompelden haar soms nog steeds.  Het was niet alsof  ze  gewoon even een klein wandelingetje naar haar ouders en zussen kon maken, zoals voor de meeste getrouwde  Amish-vrouwen hier in  de omgeving  wel gold.  Ver  van huis zijn had zeker zijn nadelen, maar het was het waard  om  met Joseph samen te zijn. Hij was  de verhoring van haar vele oprechte gebeden.

			Ze wierp opnieuw een  blik op de klok en  realiseerde zich toen ineens  dat ze de  afgelopen paar uur wel erg vaak op de  klok  had gekeken.  Maar ze maakte zich ook zo’n zorgen om Maggie.

			Juist op dat moment hoorde Rachel de  hordeur opengaan. En zelfs nog  voordat ze een glimp van  Josephs  tante Nellie  had opgevangen, die met haar  kat Siegfried in haar armen in de deuropening stond, wist ze al  dat het  de  oude vrouw  was die haar een  bezoekje kwam brengen. 

			‘Kumme binnen,  Nellie!’

			‘Dus hier zit je te duimendraaien,’ zei Nellie  glimlachend. Ze  kwam  bij Rachel aan tafel zitten  en  legde Siegfried op haar schoot. Haar wangen waren  nog roder dan  anders.

			‘Fijn  om u  weer te zien,’ zei  Rachel. ‘Joseph en de  kinderen hebben zich juist  door het  kniehoge grasveld gewaagd om een aantal van Josephs Esh-neven  te bezoeken. Ze zullen zo wel weer thuiskomen.’

			Met haar ene hand stevig op  Siggy’s rug genesteld, keek Nellie  Rachel  onderzoekend aan.  Haar sneeuwwitte haar  zat in  een strakke  knot  en ze droeg een  witte katoenen Kapp.  ‘En jij wilde  niet  mee?’

			‘Ik dacht dat  er  maar beter iemand thuis kon zijn als Maggie straks  terugkomt.’

			‘Nou, nou, maak je  je zorgen?’

			Rachel haalde haar schouders op. Ze was niet zozeer  bezorgd, maar  vooral erg  benieuwd  en ze hoopte  dat ze straks nog even de kans kreeg om in alle rust met Maggie  te  praten.

			Zoals gebruikelijk  hield Nellie het gesprek aan  de  gang. Ze vertelde dat ze die  middag bij Ruth  Zook op bezoek was geweest. ‘Ruth stond  te  popelen  om me over een  van haar nichten te  vertellen  die afgelopen  week ook bij zo’n tentsamenkomst is geweest.’

			Nu had  Nellie Rachels volledige  aandacht. ‘Echt waar?’

			Nellie knikte enthousiast.  ‘Ik geloof dat die nicht nogal  bang was om herkend te worden tussen  al die Englischers.’

			‘Maar waarom  is ze dan gegaan?’

			Nu kwam  Nellies gezicht  pas echt  tot leven.  ‘Ze was er samen met  haar man, om  met eigen ogen te zien waar al  die heisa  over ging.’

			Rachel ging met  haar vinger langs de randen van  de dichtgeslagen  bijbel die nog altijd voor haar op tafel lag en  dacht terug aan haar eigen kennismaking met opwekkingsdiensten in haar tienertijd. ‘Denkt u dat er veel  Amish-mensen naartoe gaan?’

			Nellie schudde  haar hoofd. ‘Het zijn vooral mennonieten – er zijn  zelfs twee  mennonietenkerken die de  samenkomsten sponsoren. Er  worden  vanavond wel meer dan tweeduizend mensen verwacht, zei  Ruth.’

			‘Joseph zegt dat gedoopte  Amish-mensen  daar niks te zoeken hebben.’ Rachel slaakte een zucht. Ze hoopte maar  dat Maggie bijna  thuiskwam. 

			‘Maar jij klinkt niet overtuigd.’

			Dat  was  het probleem  met Josephs tante – ze voelde dingen  aan,  ook wanneer je je uiterste best deed om ze  te  verbergen.  ‘O, zit er  maar niet  over in,  tante Nellie. Ik was  nogal verbaasd omdat Joseph Maggies verzoek niet  geweigerd heeft, ook al heeft ze  zich dan nog  niet officieel  bij de kerk gevoegd… ze zit  nog steeds in  haar  Rum­schpringe, weet u wel.’

			Nellie tuurde door het raam naar buiten. ‘Nou, ze wordt straks  achttien, maar  dan  nog,  zolang ze onder haar vaders  dak verblijft, heeft  een ongetrouwde  vrouw zich te houden aan zijn regels.’

			‘Maar  Maggie heeft  wel om  toestemming gevraagd,’  bracht Rachel  haar tante in herinnering,  ‘maar ik geloof  dat hij  liever  niet heeft  dat  iedereen weet waar Maggie uithangt.’

			Nellie  knikte begrijpend. ‘Ik zal het  voor me houden.’

			Rachel glimlachte. ‘Ik weet het.’  Ze wierp  een blik  op de  koektrommel  op het  aanrecht. ‘Trouwens, ik heb nog wel wat zoetigheid  voor u,  mocht u  geïnteresseerd zijn.’

			Nellie grijnsde. ‘Je kent me,  ik  ben altijd  in de stemming voor iets lekkers. Maar ik pak het wel; je  ziet er nogal uitgeput  uit.’

			Rachel moest moeite doen om haar lachen in te  houden. Die Nellie.  Vijftig  jaar ouder  dan zij,  en toch wilde ze dat zij rustig aan deed!  ‘Alsjeblieft, blijft u toch lekker zitten  met  Siggy.’

			Maar  Nellie had haar kat al op  de grond  gezet. Ze sjokte  naar de zijdeur, staarde  naar buiten en  mompelde wat in zichzelf.  

			Ze  is al net zo bezorgd als  het gaat om  Maggie als ik, dacht Rachel, terwijl ze de koekjes en twee glazen ijsthee  naar de  tafel bracht.

			7

			‘Ik ben erg benieuwd  wat  je de zoon  van de evangelist allemaal hebt  verteld,’ zei Maggie toen Lila  haar  terug  naar huis reed. Ze hadden  Luke bij de tent achtergelaten; hij zou met zijn ouders en broertjes en zusjes terugrijden.

			‘Alleen maar dat je mijn nicht bent en  dat het je eerste keer was  dat  je  hier was,’ zei Lila. Ze  hield haar  blik op de  weg gericht  en greep het  stuur nog  steviger beet.

			‘Nou,  het was  erg  aardig van  hem  om wat tijd voor me  vrij te maken.’ Maggie dacht even na.  ‘Wil hij ook predikant worden?’

			‘Hij start dit najaar aan  het Eastern  Mennonite College om theologie te studeren.’

			Maggie luisterde nieuwsgierig. Dat was iets totaal anders dan de Amish-manier, waar het lot  werd  geworpen om predikanten aan te stellen.  En dan  te bedenken  dat een jongeman als Glenn zou studeren om predikant te  worden! Het ging haar verstand te boven. Hij heeft een soort winnaarsmentaliteit  over  zich, dacht  Maggie.

			Toen Lila  de auto de boomrijke laan van Dats boerderij op draaide en hem naast het huis parkeerde, bedankte Maggie Lila hartelijk voor  de lift.  

			Lila  vroeg:  ‘Zou je  het leuk  vinden  om morgen  weer  mee te gaan? Luke gaat sowieso  wel.’

			‘Ga  jij ook?’

			‘Ik zou best  kunnen,’  zei Lila. ‘Als je zou willen.’

			‘Ik weet niet of  dat wel zo’n  goed idee is.’ Maggie  dacht terug aan hoe ongemakkelijk ze  zich in de  hitte en de  drukte van  de tent had  gevoeld. En ze kon Dats terughoudendheid over de tentsamenkomst ook  niet zomaar in de wind slaan. ‘Ik denk  dat  ik maar beter naar  binnen kan gaan.’

			‘Ik hoop dat ik  je niet te veel uitgeput heb,’ zei  Lila.  Ze  keek Maggie vriendelijk aan. ‘Hier,  ik help je wel even.’

			Maggie stak  haar  hand uit om het portier  open  te zwaaien en knikte even. ‘Denki,  nicht.’

			‘Je Dat is vast  blij dat je weer veilig thuis bent,’ zei Lila toen ze Maggie  uit de auto hielp en met haar meeliep naar  de achterdeur. 

			‘Jah, en Rachel ook, vermoed ik.’  

			‘Nou, als je toch besluit te gaan, laat het me dan even  weten, goed?’

			‘Ik zal Leroy wel langssturen, mocht het nodig zijn.’

			Maggie was blij dat ze even  wat tijd alleen had om alles te laten  bezinken.  Ze wilde niets liever dan meer leren over de Schrift  – en dan vooral  over de verzen die Lloyd Brubaker vanavond had voorgelezen.  Zijn woorden bleven maar door haar hoofd spoken. Ik  heb  zo veel om  over na te denken.

			Lila liet Maggie bij Rachel in de keuken achter en een  paar minuten,  nadat Lila de oprijlaan  af was gereden, zei haar stiefmoeder tegen Maggie dat ze Nellie net was misgelopen. Vervolgens begon Rachel de ene na de andere vraag over de samenkomst te stellen. Maggie  vond het maar  eigenaardig  dat haar stiefmoeder zo nieuwsgierig was. Waarom wil  ze mijn mening weten? vroeg ze zich af. Maar  ze  deed haar best om de grootte van  de  tent,  de  gigantische menigte,  de vele voertuigen – te veel om te tellen – de opzwepende muziek en de geestdriftige evangelist zo goed mogelijk te omschrijven. Het  deel over  de oproep om naar voren te komen  en haar ontmoeting  met  de aantrekkelijke en vriendelijke  zoon van dominee Brubaker liet  ze achterwege. 

			‘Ben je  blij dat je gegaan bent?’ vroeg  Rachel daarna.

			‘Eerlijk gezegd  voel ik me nogal overweldigd,’  gaf Maggie toe.  Ze hoopte dat Rachel niet verder zou aandringen.  Ze was het  niet gewend om met haar stiefmoeder over  zoiets persoonlijks te praten…  en ze  wist haast zeker dat Rachel het straks aan Dat  zou doorvertellen.

			‘Zou je nog een keer  willen gaan?’ wilde Rachel weten. Ze vouwde haar handen om haar glas. 

			‘Dat  weet ik nog niet.’  Maggie keek door het  raam naar buiten  en zag  haar vader, Grace, Miriam en haar jongste  broertjes  in de schaduwrijke tuin. Ze voerden een geanimeerd gesprek met elkaar. Maar zo te zien  was Leroy een eind achteropgeraakt.

			Rachel hoorden  hen ook aankomen. ‘Nou, het was fijn om even met je  te praten, Maggie.’

			‘Misschien kunnen Dat  en u zelf  ook  eens  gaan,’ stelde  Maggie  voor, omdat ze niet wist  wat ze  verder  nog moest zeggen.

			‘O, ik geloof niet  dat hij  erg geïnteresseerd is en  ik zou ook niet zomaar zonder hem  gaan.’

			‘Jah,  er waren  maar een paar andere  mensen van de Oude  Orde,’  zei Maggie.

			Rachel trok  haar wenkbrauwen op. 

			‘Vooral oudere tieners, stelletjes en zo,  die vanaf  de  rand van  de tent toekeken.’

			‘Interessant,’ zei Rachel. Toen kwam ze overeind omdat Dat en de  anderen  binnenkwamen.

			Maggie  verdween naar haar slaapkamer om eventjes alleen  te  kunnen zijn. Ze maakte haar  lange bruine  haar  los  en stopte de haarspeldjes een  voor een  in het kleine speldendoosje dat op het dressoir stond.  Vervolgens  begon ze haar  haren, die tot voorbij haar middel reikten,  te borstelen. Ze  moest langzaam borstelen, om  haar pijnlijke  arm niet te veel te belasten. Ik heb mezelf weer eens overvraagd. 

			Ondertussen  bleef ze maar nadenken over  alles wat  ze gehoord  en gezien had, waaronder ook de verrassende ontmoeting met  Glenn  Brubaker. Nadat  ze  haar nachtjapon had aangetrokken, trok ze  het laken en Mamms mooie zomerquilt opzij en gleed eronder. Ze probeerde het zichzelf zo comfortabel mogelijk te maken  door met kussens haar  armen  en rug te  ondersteunen. Vervolgens  begon  ze  door het boek Handelingen te bladeren. Zou de tekst haar nu  weer net  zozeer raken als eerder vanavond?
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			De volgende  ochtend  aan de  ontbijttafel vroeg Rachel wie er met  haar  mee wilde naar de stoffenwinkel. Nog voordat Maggie kon antwoorden, had Miriam haar hand al opgestoken,  alsof ze in de klas  zat, waar  Dat  en  de  jongens om moesten gniffelen. Stephen  deed  Miriam na en stak ook zijn hand op, waarna hij even met zijn ogen rolde.  Maar  Andy trok al even zo snel de hand van zijn broertje  weer  naar  beneden en  fluisterde dat hij  zich moest gedragen. 

			Leroy daarentegen werkte  zo snel als  hij kon zijn  maïspap en worstjes  naar binnen. Hij zat diep  over zijn kom  gebogen. Zo had  hij zich nooit gedragen toen  Mamm  nog leefde,  maar zij  zou  er dan ook onmiddellijk  iets van gezegd hebben. Leroy  sloeg slechts één  keer  zijn  blik  op om naar Maggie  te  kijken.

			Hij  heeft het vreselijk moeilijk, dacht ze. Ze reikte  naar haar kamille­thee,  die ze op Mamms aandringen elke ochtend dronk, hoe warm het buiten ook was.

			‘Misschien wil Maggie ook wel mee,’ zei Miriam over  het uitje  naar de stoffenwinkel.  Ze keek haar zus verwachtingsvol  aan. ‘Ik vind het  niet erg om samen te gaan, hoor,  Mamma Rachel.’

			Daar moest Dat  om grinniken, maar Leroy snoof hoorbaar.

			‘Zoon?’

			Leroy keek Dat  met een grimmige gezichtsuitdrukking aan.  ‘Jah?’

			Andy en Stephen wisselden een  verbaasde blik en  Maggie hield haar adem in.  Ze kon zich niet herinneren  dat Leroy zich ooit zo had misdragen.

			‘Ben je al klaar met eten?’  vroeg  Dat op een toon die  suggereerde  dat  haar broer maar beter  zijn mond kon  houden. 

			Leroy  gaf geen antwoord,  maar  duwde gauw zijn stoel naar  achteren.  De poten  schraapten over de vloer.  ‘Ik  zal mijn bord in  de gootsteen zetten en  naar  de stallen gaan.’

			‘Doe dat  maar,’ zei Dat vlak. Hij  verhief  zijn stem niet, maar zijn oren werden langzaam rood. 

			Met een  luide klap zette Leroy zijn  bord in de gootsteen. Rachel kromp  ineen. Maggie  verwachtte haast dat ze  zich  aan Dat zou  vastklampen, maar  Rachels vuisten lagen gebald in haar  schoot. 

			‘Ik ga graag met  jullie mee,’ zei  Maggie. Ze keek  naar Miriam, die vrolijk in haar  handen klapte. 

			‘Wil jij ook  mee,  Gracie?’ vroeg  Miriam snel.

			Grace zag er,  na wat er zojuist had plaatsgevonden,  nogal geschrokken uit en knikte alleen maar.

			Lieve help, wat nu? dacht Maggie. Ze vroeg  zich af  of Dat achter  Leroy aan  naar buiten zou gaan om hem een uitbrander  te geven.

			Maar verrassend genoeg stond  Dat op en liep naar de voorkamer om de bijbel te halen. Hij keerde terug naar de keuken  en  ging  aan  het  hoofd  van de  tafel  zitten,  waar hij zo kalm mogelijk een  psalm begon  te lezen.
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			Het grijze familierijtuig bewoog zich  langzaam voort over  de  verharde weg die tussen de greppel aan  de  ene  kant  en het maïsveld aan  de andere kant door kronkelde. De bloeiende kamperfoelieranken gaven een heerlijke geur af  en Maggie genoot van de aanblik van de  wilde lelies die her  en der  langs de kant van de  weg  groeiden. 

			Miriam zat voorin naast Rachel, die de teugels vasthield, en  Maggie  en  Grace  zaten op het bankje daarachter naar het hun zo  bekende voorbijglijdende platteland te  kijken. Zo binnen  gehoorsafstand  van de anderen  konden ze niet echt praten  over de afgelopen zangavond, of over Grace’  eerste afspraakje met Martin  Lantz. En Maggie wist  zeker dat de  tentsamenkomst nu al helemaal geen goed gespreksonderwerp was.

			Ze  bleef maar denken aan al die keren waarop Mamm de teugels  had  vastgehouden om haar drie meisjes mee  te nemen naar  een nijverheidsfeestje of een weckmiddag, of welke activiteit  er dan ook maar  georganiseerd was. Het bleef lastig  om tegen Rachels rug aan te  kijken en te beseffen dat  het niet langer Mamm was die  op de  bok van  het rijtuig  zat.

			Hun  stiefmoeder was de eerste die het woord nam. ‘Ik ben blij dat jullie met me mee  zijn gekomen.’ Ze wierp  een  blik  over haar  schouder op Maggie  en Grace. ‘Jullie  vader  heeft me extra geld gegeven voor  iets  lekkers voor op de  terugweg.’

			‘Roomijs,  misschien?’ Miriam keek  met een  hoopvolle  blik naar Rachel op.

			‘Goed geraden.’

			‘Tjonge!’ Miriam keek  achterom naar Maggie en Grace. Er verscheen een grote glimlach op  haar schattige gezichtje.

			Rachel moest lachen en keek Miriam liefdevol aan. ‘Ons bezoekje aan  de stoffenwinkel zal vast niet lang duren. Ik weet precies welke stoffen en welk naaigerei ik nodig heb.’

			‘Mijn jurken  worden veel  te  kort,’ deelde Miriam mee. ‘Of  misschien groei ik  wel  gewoon te hard.’

			Grace  antwoordde: ‘Ik zal ze  wel even voor je omzomen als we straks thuis zijn. Wat  dacht je  daarvan?’

			‘Denki,’ zei  Rachel over haar  schouder. ‘We zullen ervoor  zorgen dat haar jurken in elk geval deze zomer nog mee kunnen.’

			Maggie voelde zich een observant toen ze zag hoe goed de  drie dames  met elkaar overweg  leken te kunnen. Hoe terughoudend ze  zich ook  tegenover Rachel  voelde,  ze hoopte ook  dat Leroy hun stiefmoeder  in  elk geval een  kans  zou geven. ‘Ik help wel met het middag­eten,’ bood  Maggie aan. ‘Aangezien  Grace straks Miriams jurken gaat omzomen en u vast  heel druk bent met het uitknippen van  het naaipatroon, Rachel.’

			‘Zie je  dat wel zitten?’  vroeg  Rachel.  Ze  hield haar blik strak op de weg gericht.

			‘Tot nog toe wel.’ Op dat moment dacht Maggie terug aan Lila’s  uitnodiging  om vanavond weer met haar mee naar de  tentsamenkomst te  gaan. Verrassend genoeg  voelde  ze de  opwinding door  haar  hele lijf stromen. Misschien heb ik, als ik  vanmiddag wat  ga  rusten, toch wel zin om weer te gaan.
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			In het  schilderachtige  stoffenwinkeltje was het  drukker dan  gewoonlijk en daar  was  Rachel blij om. De winkel werd  gerund  door  een Amish-weduwe  en Rachel besteedde haar  geld graag aan het  helpen  van geloofsgenoten.

			Ze liep direct naar de schappen vol stoffen geschikt voor jurken, terwijl de  meisjes wat door  de winkel  dwaalden.

			‘Hé, hullo, Rachel.’

			Ze draaide zich om en zag Ruth Zooks  getrouwde dochter Lavina staan, die een  rol dikke,  zwarte stof  onder haar arm hield. ‘Leuk om je te zien.’  Rachel wierp  een blik  op de zwarte stof. ‘Zo  te  zien staat jou ook  heel wat  naaiwerk te wachten.’

			‘Ik ga naar de begrafenis  van een oude  vriendin,’ zei Lavina.  ‘En mijn voor-gut zwarte  jurk heeft  weleens betere tijden  gekend.’

			‘Ik  begrijp het.’ Rachel  vroeg haar hoe het met Ruth ging.  ‘Ik hoop dat je Mamm al wat aan  de betere hand is?’

			‘O, zeker. En ze blijft maar zeggen dat jouw  roomijs voortreffelijk is, misschien wel de beste die ze ooit heeft geproefd.’ Lavina  keek haar stralend aan, zwaaide en haastte zich toen met haar stoffenrol naar de  kassa.

			Ik  ben blij  dat ze het  lekker  vond, dacht Rachel. Kort  daarna vond ze de  koningsblauwe stof waarnaar ze op zoek was. Toen  ze zich omdraaide naar de  draadspoelen, zag ze dat  Maggie en  Grace in de  hoek van de  winkel met Lillian Beiler  stonden te  praten.  Als ze zich niet vergiste, leek het alsof  Maggie langzaam maar zeker steeds roder werd.  Ze heeft toch niet weer koorts?
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			Lieve  help, dacht Maggie, die Lillian  Beiler kan praten. En  het ging alleen maar  over Jimmy!

			‘Mijn zoon wil  leerjongen  worden,’  zei Lillian, terwijl ze Maggie recht aankeek.  ‘Hij werkt  in  de  smidse.’

			Maggie  vroeg zich af of het  erg  opviel dat  ze bloosde. Lillian, de schat,  bleef maar praten over  Jimmy. Ze vertelde over de  nieuwe strohoed die hij eindelijk  had  gekocht, samen met een paar nieuwe zwarte schoenen bij de Amish-schoenenwinkel aan Belmont Road.

			Waarom kletst  ze zo veel? Maggie keek naar Grace, die zichtbaar moeite moest  doen om  haar  gezicht in  de  plooi  te houden. 

			Na  een tijdje vertelde Maggie  haar hoe  mooi ze  de zachtroze stof vond die  Lillian in haar handen had.  En gelukkig begon de vrouw  toen over de groeispurt van  haar jongste dochter.  

			‘Net als ik?’ vroeg Miriam grijnzend. Ze  schoof wat dichter naar Grace toe. ‘Maar wij gaan nu alleen maar  omzomen.’

			Lillian knikte.  ‘Dat is schmaert. Het lijkt  wel  alsof kinderen extra hard groeien in de zomer.’

			Op dat moment  zag  Maggie dat  Rachel naar de winkeldeur liep,  waar  zij al op haar  stonden te wachten. ‘Nou,  het was leuk om u  even te spreken, Lillian,’ zei  Maggie hartelijk, om  het ongemakkelijke gesprek  tot een einde  te brengen.  

			‘Insgelijks.’ Lillian kon  haar blik maar  niet  van Maggie losrukken.  

			Grace  en Miriam namen ook  afscheid  en toen Maggie  haar stok  pakte, moest  ze ondanks  de pijnscheuten  toch glimlachen  toen ze door  de deur naar buiten  liep.

			Later, onderweg  naar huis, vroeg Maggie  zich af wat Lillian – en  Jimmy – ervan zou vinden dat ze  van plan was om  vanavond stiekem weg te glippen om  met haar  mennonitische neef en nicht naar de tentsamenkomst  te  gaan. Misschien lukt het me wel  om weg  te  komen zonder  de aandacht van  Dat  en  Rachel  te trekken…
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			‘Wanneer heb  jij Maggie voor het laatst gezien?’  vroeg Rachel aan Grace toen ze klaar waren  met  de afwas.  

			‘Ze was  een tijdje in haar  kamer, maar  daarna is  ze even gaan wandelen, voor zover ik weet,’ zei Grace.

			‘Wandelen?’  Rachel was verrast. ‘Dan voelt  ze  zich vast een stuk  beter.’

			‘Nou, ze  bewoog wel  erg  langzaam  toen ik  haar de voordeur  uit  zag lopen. Ze  heeft  haar  stok weer  nodig.’

			‘Hoelang geleden was dat?’ Rachel vroeg zich  af of ze iemand achter  Maggie aan  moest sturen. Wat nou als Maggie  viel en niet  in staat was om hulp te halen?

			‘O, ik weet zeker dat ze zich wel redt,’  zei Grace. ‘Ze weet  dat ze niet  meer moet  doen dan ze aankan. En het blijft nog  zeker een paar uur  licht.’

			Heel even schoot er door Rachels hoofd  dat Grace  misschien wel  meer wist  dan  ze  nu liet blijken. Maar vervolgens bood Grace aan dat ze wel  naar haar zus  op zoek wilde gaan, als Rachel dacht dat  dat nodig was.

			‘Nee,  ik zal  proberen me niet al te veel zorgen  te maken. Maar als  Maggie voor  het donker nog niet  thuis is…’

			‘Dan  wil ik wel even kijken wat  er aan de  hand is.’ Grace dacht  even na. ‘Wat nou als  ze met een jongen heeft afgesproken en  niet  wil  dat iemand het weet?’

			Rachel  schoot in de lach. ‘Dat zou kunnen.’

			Grace glimlachte  en haalde een vaatdoek  over de tafel.

			Rachel  wist wel het  een  en ander over de afspraakjesrituelen in Lancaster County, maar  het was al een hele poos geleden  dat  ze zelf  afspraakjes had gehad. Sterker  nog, ze  was  na haar tienerjaren  nooit meer met jongens uitgegaan. Totdat Joseph haar het hof  maakte,  natuurlijk. En  eerlijk  gezegd dacht  ze ook nauwelijks meer aan  die tijd  terug. Maar nu was ze de stiefmoeder van twee meisjes  in de verkeringsleeftijd, dus  misschien moest  ze toch  maar wat  alerter zijn.
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			De zangdienst was nog ontroerender dan  die van de vorige avond en  de verwachting  die in de lucht hing, was bijna  tastbaar.  Toen het tijd was voor de getuigenissen  luisterde  Maggie aandachtig. De  eerste getuigenis kwam van een oudere  man, die  enigszins  verlegen vertelde dat hij nogal ver van  het smalle pad  was afgedwaald. ‘Totdat  ik  naar  deze samenkomsten kwam,  was  ik  ervan overtuigd dat God mij nooit  zou vergeven,’ vertelde hij de grote  menigte, terwijl  hij  zijn  tranen wegveegde. ‘En nu heb ik mijn leven aan mijn Heere  en Verlosser  gegeven.’

			Er klonk  een  daverend amen toen hij uitgepraat  was. Zelfs Maggie  voelde de  behoefte om mee te doen,  ook al was ze niet gewend aan  zo’n publiekelijke reactie.

			De volgende man omschreef zichzelf als een mennonitische boer, die zich veroordeeld voelde vanwege zijn tabaksplantage. Hij voelde zich zelfs zo erg veroordeeld, dat hij,  de dag nadat  hij voor het eerst  een samenkomst had bezocht, zijn  hele veld  had omgeploegd.

			Maggie  was  geschokt dat deze man zomaar zijn levensonderhoud had opgegeven voor het  ‘Goede Nieuws’, zoals hij dat  noemde. Er  waren weer zo veel bezoekers in de tent, zelfs nog  meer dan de  avond  ervoor. Lila had  haar in de auto verteld dat het nieuws zich dankzij mond-tot-mondreclame als een lopend vuurtje verspreidde. En Luke, die wederom  achter het stuur  zat, had  het omschreven als een ‘fenomeen’.  

			Wat  het ook was, er was hier iets krachtigs aan de  hand  en  Maggie realiseerde  zich dat  ook zij in dat  vuur deelde.  De  aantrekkingskracht  van deze samenkomsten was haast magnetisch, ze  kon  zich  er gewoon niet tegen  verzetten.

			Vanavond had  Maggie ervoor  gekozen  om ergens halverwege te gaan zitten. Naast haar zaten Lila en  een buurmeisje van Lila,  dat  Nanette Oberholtzer heette. Omdat ze dit keer wel haar bijbel had meegenomen, kon  Maggie de preek van  de  evangelist goed volgen.  Ze gebruikte haar  zelfgemaakte boekenleggers om de  passages  die ze  thuis nogmaals wilde  lezen te markeren. Het fascineerde  haar  dat je je leven kennelijk volledig kon overgeven  aan  de heerschappij van  Christus.

			Toen de menigte zich na  de oproep om  naar voren te komen over de zaal  begon te verspreiden, zag  Maggie  Glenn  Brubaker lopen. Hij kwam overduidelijk hun  kant op.  Hij zwaaide toen hij haar  opmerkte en liep rechtstreeks  naar  de rij  waar Lila, Nanette en zij zaten, al moest hij regelmatig even stoppen om allerlei handen te schudden. Ook van mensen die nog steeds op hun  stoel in hun bijbel zaten te lezen.

			Glenn grijnsde breed toen hij op hen afliep. ‘Hallo, Maggie. Leuk je weer  te zien.’  Vervolgens begroette hij Lila, die hem  voorstelde  aan Nanette. 

			Tot Maggies grote  verrassing kwam  Glenn naast haar zitten. ‘Fijn dat je er weer  bent.’  Hij schonk haar een  adembenemende glimlach. ‘Ik neem  aan dat je de  achterste rij inmiddels wel  hebt  gezien.’

			‘Je kunt het daar  veel minder goed  zien,’  gaf  ze toe. Er  verscheen een  glimlach op haar gezicht. ‘Maar  ik wilde  vooral gewoon wat dichter  bij het podium zitten.’

			‘Goede  keuze,’ zei  Glenn. Hij wierp een blik op het podium, waar  verschillende mensen nog steeds rondhingen of zaten te bidden. ‘Gods Geest is in  vele harten aan het werk… de mensen die hier  komen worden voorgoed veranderd.’

			‘Je  lijkt  behoorlijk opgewonden,’ zei ze zacht. Ze was blij dat  Lila nog steeds  met Nanette zat  te praten. Zo  te zien legde  ze het meisje een Bijbelvers uit. 

			‘Ja,  het  is  een  nederig voorrecht om samen met mijn vader  te mogen dienen.’

			Maggie wist niet zo  goed wat ze moest  zeggen en of  ze de vragen die in haar hart brandden wel durfde te stellen. 

			‘Is er  iets waarover je het  graag  zou  willen hebben, naar aanleiding van de preek van vanavond? Of  misschien  gewoon iets anders dat je op  je  hart hebt?’ vroeg hij.  Hij liet zijn bruinleren bijbel  op  zijn knie balanceren.

			Het voelde nogal  vreemd dat Glenn dit juist nu vroeg, alsof  hij precies  aanvoelde wat er op dit moment in haar omging.  Durfde ze het  met hem  te delen? Ze deed haar  mond  voorzichtig open, maar voelde  zich  toch  te onzeker om  haar  vragen met  een Englischer te bespreken. 

			‘Maggie, ik besef heel  goed dat  we elkaar nog niet zo goed kennen, maar ik ben hier om je te helpen.’  Door de manier waarop hij met haar  sprak, het feit  dat hij  haar speciaal had opgezocht, wist  ze  bijna zeker dat ze hem kon vertrouwen.

			Ze  haalde diep adem. ‘Gisteravond zat  ik in  het Nieuwe Testament te lezen,’  bekende ze.  ‘In Handelingen 2.’

			‘Ja?’ Zijn gezichtsuitdrukking moedigde haar aan om verder te  praten. 

			‘Maar daar bleef  het niet bij.  Ik kon  gewoon  niet  stoppen  met lezen. Ik bleef lezen tot  en met het derde hoofdstuk,  waarin Petrus  en Johannes die  verlamde man  bij  de tempelpoort genezen.’ Plotseling kreeg ze het gevoel alsof ze geen adem  meer kon halen  en ze staarde naar haar gevouwen handen  in  haar schoot. ‘Als ik het zestiende vers goed heb  begrepen,  wordt  die verlamde man genezen in  Jezus’ Naam.’

			‘Precies,’ zei Glenn en hij knikte meelevend.  ‘En hoewel je  het misschien moeilijk vindt om te  geloven,  nu  je me  zo  ziet, heb  ik ook een  dergelijke genezing ervaren.’  Hij wierp een  blik op Maggies  stok. ‘Verlang jij  ook naar genezing?’

			Ze  wilde het nu niet over zichzelf  hebben; ze wilde graag horen  wat er met  Glenn gebeurd was. Hij had  gelijk –  ze kon zich niet  voorstellen dat  zo’n  sterke jongeman ooit genezing nodig  had gehad. Ze stond  op het punt  hem te  vragen of  hij er meer over wilde vertellen, maar  Lila raakte haar  arm  aan en toen Maggie opzijkeek,  zag ze  dat Luke aan het einde  van de rij  stond, klaar om haar naar  huis te brengen.

			‘Ach,  het spijt  me, Glenn. Het lijkt erop dat  ik  moet gaan,’ zei ze, toen  ze  Luke  naar  Glenn zag zwaaien.  

			‘Zie  ik je  nog eens terug?’ Zijn stem kreeg  een energieke klank.  ‘Als je geïnteresseerd bent, wil  ik je graag vertellen wat er met mij  gebeurd is.’

			Zijn  vraag verraste haar. ‘Ik weet  het niet,’  zei ze voorzichtig. ‘Om  heel  eerlijk te zijn heb ik vanavond al behoorlijk  wat grenzen opgezocht door  naar deze samenkomst  te  gaan,’  biechtte  ze op. ‘Mijn vader heeft liever  niet  dat ik er  een gewoonte van maak.’

			Hij knikte. ‘Ik begrijp het. Maar  knoop dit  alsjeblieft  in je oren: de  Heere ziet  ons  hart, niet onze tradities  of de manier waarop wij zijn opgegroeid.  Hij  ziet  de mens,  de mens die Hij Zelf heeft geschapen.’

			Daar had ze  nog nooit over nagedacht.

			‘God  heeft de  wereld lief –  Hij houdt van ons allemaal  evenveel. Dat  is ook waarom Zijn Zoon de  hemel heeft  verlaten om naar de aarde  te komen en Zijn leven voor ons  te  geven,  zodat  wij  gered konden worden.’ Glenn was even stil. ‘Christus doet niet aan lievelingetjes  – Hij  is  gekomen om ons allemaal te verlossen. Hij nam de straf  die wij verdienden op  Zich en  maakte het mogelijk dat wij weer geheeld kunnen  worden – geestelijk en lichamelijk.’

			Maggie pakte haar bijbel en reikte naar haar  stok. Ze glimlachte  dankbaar naar hem, omdat ze  te emotioneel was om  te kunnen  praten. O, hoe  heerlijk  moet het zijn om  een  gezond, geheeld  lichaam te  hebben!

			‘Of je nu  nog eens terugkomt of niet, ik  hoop  dat je het vijfde hoofdstuk van het Markusevangelie  zult lezen,  het verhaal  over het  dochtertje van Jaïrus,’ zei  Glenn. ‘Het zal  je  sterken in je  geloof. Zo heb ik dat  in  elk geval wel ervaren.’  Hij  stond  samen met  haar op toen  zij zich met behulp van haar  stok overeind  duwde.  

			Maggie bedankte hem. Ze vond  het vervelend dat ze ineens zo veel haast had. Ze had graag nog wat langer  met hem  doorgepraat. Maar toen Lila en Nanette  achter Luke aan naar de parkeerplaats  liepen, volgde ze  hen toch maar.
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			Aarzelend liet  Rachel Joseph het briefje  zien dat Maggie  voor  haar had achtergelaten op het dressoir. ‘Had je dit  van haar verwacht?’ Ze  vond het vreselijk om het haar man te moeten  vertellen. 

			Joseph, die zijn pyjama  al aan had, schudde zijn hoofd. ‘Ik  ben echt stomverbaasd,’ fluisterde  hij. ‘Dacht Maggie  soms dat ik niet zou willen dat  ze nog een keer zou  gaan?’

			‘Zou je het haar  dan  verboden hebben?’ wilde Rachel weten.  Ze liep om  het bed heen en  kroop naast hem  onder de  dekens. 

			Joseph drukte  een  kussen  achter zijn rug en  ging  rechtop tegen het hoofdeinde zitten. Hij  dacht  een  tijdje na. Zijn  borst bewoog langzaam  op en neer en hij slaakte een diepe zucht  toen hij zijn armen om haar  heen sloeg.

			‘Ik  hoop  dat je  je niet al  te  gekwetst voelt  omdat  Maggie  er zomaar vandoor is gegaan,’ zei ze.

			‘Nou, en ik hoop dat jij  je  niet al te gekwetst voelt door Leroys houding tegenover jou, schat.’ Joseph  drukte een  kus op haar slaap.  

			‘Maar dat is iets anders, iets heel anders.’  Rachel  kroop tegen hem aan en legde haar hoofd  op  zijn borst, zodat ze zijn  hart kon horen  kloppen. 

			‘Ik ben een klein beetje bang dat  Maggie ook verstrikt  raakt in het  enthousiasme waarover  de kranten schrijven,’ zei Joseph, terwijl hij Rachels lange blonde  haar streelde.

			‘Wat  heb je gelezen dan?’

			‘Een van de koppen luidde: Tentopwekking  slaat als een meteoriet dwars door  mennonitische kerken van Amerika.’ Joseph was  even stil. ‘Beeld  je  dat eens  in, een meteoriet. Dat  klinkt behoorlijk  verwoestend.’

			Rachel knikte. ‘Wel als je het zo bekijkt. Maar er gaan toch  honderden mensen naartoe?  En niet  alleen mennonieten.’

			‘Klopt. Veel meer mensen  in Lancaster County, en daarbuiten,  zijn  nieuwsgierig geworden. Een  kerel  die ik vandaag  bij de korenmolen sprak, zei dat ze  komende zondagavond wel  zevenduizend mensen verwachten.  Zevenduizend mensen, kun  je  je dat  voorstellen?’

			Dat kon  ze niet, maar o, wat was  ze nieuwsgierig.

			Joseph kroop nog wat dichter  tegen  haar aan.  ‘Ik hoop niet dat  je wakker ligt  totdat  Maggie thuiskomt.’

			‘Als jij je geen zorgen  maakt, zal ik dat  ook niet doen.’

			‘Rust nou  maar gewoon, lieveling. Haar  neef en nicht zullen haar  veilig thuisbrengen.’ Nu drukte  hij  een  kus  op haar lippen. En nog een.

			‘O, ik hou zo veel van je, Joseph,’ fluisterde ze, voordat ze zijn vurige kussen beantwoordde.

			Later die avond,  toen Rachel in  stilte  haar gebed opzegde, dacht ze terug  aan de eerste keer dat  Joseph haar gekust had –  op hun trouwdag.  Ze had best gewild  dat hij haar al eerder kuste, maar  Joseph was vastbesloten  om  te wachten tot de dag waarop  ze voor God en de bisschop  door de echt verbonden zouden worden.  

			Rachel  was zo blij dat haar ouders en grootouders  van beide  kanten naar Lancaster County waren gereisd om  aanwezig te  kunnen zijn bij de bruiloft,  die ze  in besloten  kring bij bisschop Lantz thuis hadden gevierd. En dat terwijl ze bijna vijftig kilometer  verderop woonden  en dat hele eind hadden moeten afleggen  in  een passagiersbusje. Ze herinnerde  zich nog het  waardevolle moeder-dochtermoment in  een van de slaapkamers van  de grote boerderij.  ‘Je Dat  en ik hebben al  sinds  je  een klein meisje was om deze  gezegende dag gebeden,’ had  Mamm  met  vochtige ogen gefluisterd. Ze had Rachel, die  op het  punt  stond om, samen met haar twee  getuigen, Marnie en Martha, naar  beneden te  gaan om de bruidegom te  ontmoeten,  extra lang omhelsd. Omdat  al Rachels zussen al getrouwd waren,  waren haar twee nichtjes  haar bruidsmeisjes. 

			Eerder die ochtend  had Joseph uitgebreid  de tijd genomen om haar familieleden te begroeten, zoals hij ook al een paar keer eerder  had gedaan toen ze bij  haar ouders  op  bezoek  waren  geweest.

			Rachel  slaakte een diepe  zucht,  rolde  zich op haar  zij en legde  haar hand  liefdevol  op Josephs verenkussen, vlak  naast zijn hoofd. En ze  dankte God  voor deze liefdevolle man.
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			Het  maanlicht wees Maggie  de weg toen  ze samen met Lila over  de oprit liep. De lucht  was gevuld  met  de zoete  geur van  de kamperfoeliebloesem en  het geluid van tjilpende krekels. 

			‘Ik ben zo blij dat je bent meegekomen, lieve  nicht,’ zei Lila. Ze liep dicht naast haar, alsof ze zichzelf ervan wilde verzekeren dat Maggie niks zou overkomen.

			‘Denki, ik ben blij dat  je me  hebt uitgenodigd.’

			Lila gaf haar  een vlugge omhelzing  en gaf  de  bijbel die ze gedragen had aan  Maggie terug. Vervolgens draaide ze zich om en liep terug naar de auto,  waarin  Luke  en Nanette op haar zaten te  wachten.

			Maggie hinkte met  haar stok en  bijbel in de hand het  verandatrapje op. 

			‘Je hoopte  waarschijnlijk dat  niemand je zou  zien, hè?’ klonk Leroys stem  in  het donker. Hij zat bij de hordeur op haar te wachten. 

			Maggie  schrok, maar ze  probeerde  niks te laten  merken en leunde  stevig op  haar  stok. ‘Ik heb een briefje  achtergelaten voor Rachel.’

			‘Nou,  zelfs Gracie was bezorgd.’ Leroy  stond op uit de schommelstoel  en begon  te ijsberen. ‘Die  tentsamenkomsten moeten wel  erg  veel voor je betekenen als –’

			‘Ik  zei toch dat Rachel  wist waar ik was,’ viel ze hem in de rede. ‘Ze  heeft het  ongetwijfeld ook  aan Dat verteld.’

			‘Maar jij  hebt  het hem niet verteld, of wel?’

			Het was  niks voor Leroy om  haar  zo  met iets te confronteren.  ‘Je hebt  gelijk, dat  had ik  moeten doen.’  Ze liep voorzichtig naar de zijdeur.  ‘Ik ben  vreselijk moe.’

			‘Jah,  iedereen ligt al in bed,  behalve wij,’  zei Leroy.  Hij was gestopt met  ijsberen en leunde  nu  tegen  de reling van de veranda. 

			Ze antwoordde niet;  hij was  alleen maar  uit  op ruzie.  Leroy was  echt zichzelf niet.

			‘Zijn die samenkomsten net zo bijzonder als de mensen zeggen?’ vroeg hij nu.

			Ze  legde  haar hand op  de klink van de  hordeur.  ‘Welke mensen?’

			‘O, degenen die ik soms  hier en daar spreek.’

			Maggie  haalde diep adem.  ‘Het zingen, de preken… het zorgt ervoor dat je  steeds  maar weer blijft terugkomen. Al weet ik niet  precies waarom.’

			‘Zoals wanneer  je  een snoepje eet… en er dan nog een wilt?’

			‘Niet precies, maar  er  gaan veel mensen naar voren, wanneer ze daartoe opgeroepen worden. Sommige mensen  kunnen haast niet  wachten  om met  God in het reine te komen.’

			Leroy antwoordde niet.

			‘Nou, ik kan nauwelijks  nog op mijn benen  staan,’ zei  Maggie. ‘Ik zie je morgen, Bruder.’ Ze ging naar  binnen, waar Rachel een  verlichte lantaarn op het  aanrecht had  achtergelaten.  Maggie legde haar  bijbel  neer.  Ze slaakte  een  zucht en wenste met  alles wat ze in zich had  dat ze weer  even terug in de  tijd kon en Mamm daar aan tafel  op  haar zat te wachten, zodat  ze konden  praten…zoals ze altijd  op  haar had  zitten  wachten wanneer Maggie  terugkwam van de zangavonden of andere jeugdactiviteiten.  Voordat die reumatische  hartziekte ineens oplaaide en Mamms de dood  insleurde.  En  dat  allemaal dankzij de  ernstige vorm van roodvonk die ze als jong meisje  heeft opgelopen. 

			Leroy zat nog  altijd  buiten, zag Maggie toen ze twee aspirines innam met  een half  glas  melk. En  hoewel  haar  broer haar  had  opgewacht om haar te  ondervragen, waren Maggies  gedachten  vooral bij Glenns aanmoediging om uit het  evangelie van Markus te lezen.  Ze  kon bijna niet  wachten om haar bijbel open te slaan.

			Mamm las ’s  avonds laat ook  altijd uit  het Goede Boek. 

			Toen Maggie op het punt stond om de  keuken te verlaten,  hoorde ze  gesnik  op de  veranda en ze sloop  naar  de hordeur.  Daar stond Leroy,  met zijn gezicht  van haar weggedraaid.  

			‘Wat is er?’ fluisterde ze, toen  ze de  deur  opentrok en  naar buiten stapte. Ze  liep naar haar broer toe, kwam  naast hem  staan  en liet hem  uithuilen. 

			‘Ik ben gewoon  een grote  baby,’  mompelde  hij.

			‘Dat zijn we allemaal  weleens.’ En dat meende ze. ‘Ik hoop niet  dat ik iets verkeerds  heb gezegd.’

			‘Ik  denk niet dat je het wilt weten,  Maggie. Je begrijpt het  toch niet.’

			‘Nou, kan ik het  toch ook niet begrijpen als  jij het niet  wilt  uitleggen?’

			Hij wreef als een klein  kind in zijn ogen  en schudde  zijn hoofd. Hij kwam overeind en zei: ‘Ik kan Rachel  maar niet  accepteren als onze Schtiefmudder. Het is alsof  ik Mamm daarmee vergeet… alsof ik niet loyaal  aan haar ben.’

			Maggie keek hem aan. ‘Zou Mamm niet juist gewild  hebben dat we Rachel  met open armen  ontvangen? Heb  je daar weleens aan gedacht?’ Ze moest moeite doen om  haar kalmte te  bewaren, omdat  zijzelf ook dagen  kende waarop ze zich zo voelde zoals Leroy. 

			‘Maar dat weten  we toch  niet?’ antwoordde Leroy, maar zijn stem liet  hem in de steek.  ‘En trouwens, ik  denk dat het Mamm  behoorlijk kwaad had gemaakt dat Dat al  zijn  herinneringen aan haar zo gemakkelijk opzijschoof door met Rachel te  trouwen.’

			Maggie snapte wat hij bedoelde,  maar ze  begreep ook  waarom haar  vader hertrouwd  was.  ‘Is er  soms  nog  meer, Leroy? Het lijkt alsof er  iets in jou broeit.  Zo ken  ik  je helemaal niet.’

			Hij snoof. ‘Heb je  dan niet gehoord wat  ik  zojuist  heb gezegd?’

			‘Ach,  je bent zo  in de  war.  De Bruder die  ik ken  praatte niet zo.’

			Hij kreunde, maar zei niks  en ze  bleef nog even bij  hem  staan tot  hij weer volledig  gekalmeerd was.

			Uiteindelijk trok  Leroy zijn zakdoek  uit zijn zak en  snoot zijn neus. Hij bedankte  haar voor haar goede zorgen. ‘Je lijkt op Mamm.’

			‘Ik hou van jou, Bruder,’ zei Maggie. ‘Vergeet dat niet.’

			Ze  gingen samen naar binnen. Maggie voelde zich  bemoedigd omdat zij als zus iets  voor Leroy  had kunnen betekenen. Maar ze voelde ook  aan  dat  er nog meer aan hem knaagde. Alleen wat?
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			Ondanks haar  vermoeidheid en haar zorgen om Leroy verwelkomde Maggie  de vredige stilte die  in haar slaapkamer  op de begane grond hing. Het huis koelde langzaam  af van de  hitte van die  dag; het  kussen van de nacht werkte vertroostend.

			De  eerste echte  zomerdag, dacht ze,  toen ze haar bijbel op het kleine tafeltje naast  de leunstoel  legde.  Ze keek  naar  de  kalender die boven de sofa hing –  een gratis exemplaar dat ze ooit van Betsy  Lapp, de eigenaresse van  de plaatselijke bakkerij  had  gekregen.  Op  elke  pagina stond een advertentie van Betsy’s verrukkelijke gebakjes, snuisterijen  en zelfgemaakte ambachtelijke producten. 

			De eerstvolgende  zondagavondzang  is op  1 juli,  dacht ze  een  beetje verdrietig  toen ze  zich realiseerde dat  ze daar niet  bij aanwezig  zou zijn. Maar er was nu geen weg meer terug.  De medelijdende  blik op het gezicht  van Timothy Blank  knaagde nog  steeds aan haar. En al  had ze een oogje  op Jimmy Beiler,  ze  wilde voorkomen  dat haar hart brak door zijn plotselinge interesse  in nicht Deborah.  Ik zal voortaan Miriam wel gezelschap  houden,  besloot ze.

			Maggie  trok  haar lange katoenen  nachthemd  aan  en maakte haar dikke  knot los om haar haren  te borstelen. Ze deed de kleren die  ze gedragen had  in de  rieten wasmand en  sloot het deksel.  Vervolgens ging ze bij  het open  raam zitten en pakte haar bijbel.  Ze  was dankbaar voor deze kamer, die een stuk koeler  was dan de kamers op  de  bovenverdieping.

			Hoe kon het toch dat ze elke Bijbeltekst die de evangelist had  aangehaald  zo  graag wilde  lezen?  En hoe zat dat met  Glenn? Hij  was zo’n  vriendelijke  jongen, zo oprecht, alsof hij nu  al een goede vriend was. Maggies gedachten draaiden overuren toen ze over al deze  dingen nadacht.  Ik  mag  niet verliefd worden op een  Englischer…

			Een plotselinge windvlaag baande zich een  weg door het open  raam en overrompelde haar. Des te beter, dacht ze, terwijl ze zichzelf tot de orde riep. Ik moet me  concentreren  op de Heere alleen. Toen bladerde ze door het evangelie van Markus, op  zoek naar het  verhaal dat  Glenn haar had aangeraden om  te lezen  
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			De volgende ochtend koos Maggie ervoor om thuis te blijven bij Grace.  Ze  was behoorlijk  moe  van het feit dat ze zo laat  was opgebleven en  de  nogal korte nacht die daarop  gevolgd was. Rachel en Miriam  brachten samen een bezoekje aan hun buurvrouw Ruth  Zook, die dankzij haar verstuikte enkel nog altijd op krukken  rond hobbelde. Dat en de  jongens waren verderop in de straat  andere buren aan  het helpen  met het vangen van varkens, zodat die alvast  bij elkaar verzameld waren  om op een truck naar de markt te  worden gebracht.  

			Maggie  miste de aanwezigheid  van haar praatgrage, energieke zusje, maar ze  was blij dat ze nu  de kans kreeg om Grace te helpen met  het bakken van twee appeltaarten  voor het avondeten. Eén  voor hen  en één voor tante  Nellie.  Ze  zat aan tafel om haar  energie te sparen en merkte dat  het samenwerken  met Grace  haar herinnerde aan de tijden met Mamm, wat  haar  een gevoel van vrede gaf te  midden van  hun gedeelde  verdriet.

			Maggie en  Grace droegen  allebei  een van  Mamms  oude werkschorten.  Ze kneedden het  taartdeeg  en rolden het uit met  een  deegroller. Maggie hoefde nooit over de eerstvolgende  stap na te  denken, of over de vraag of  Grace  haar  wel  kon bijbenen –  ze waren  een team  in  de  keuken, dat was  duidelijk.  Mamm heeft ons goed opgevoed.

			‘Waar ben je  gisteravond geweest, of steek  ik  mijn neus  dan te  veel  in jouw zaken?’  vroeg Grace, toen ze het taartdeeg  in de glazen bakvorm  legde.  

			‘Nou, in  elk  geval  niet bij Jimmy Beiler,’  zei Maggie met  een geforceerde glimlach.  ‘Is dat waar  je  op hoopte?’

			‘Een andere jongen dan misschien?’  Grace  trok  een wenkbrauw op.

			‘Nee.’

			Grace keek haar achterdochtig aan. ‘Het  zijn mijn zaken niet, of  wel?’

			Maggie  haalde haar schouders  op. ‘Ik ben gewoon met  Lila en Luke  naar de tentsamenkomst geweest.’

			Grace  keek verbaasd op. ‘Alweer?’

			‘Ja.’

			Grace drukte  met fronsend gezicht het  deeg aan  en steunde zwaar op de  deegroller. Maar ze  stelde  geen verdere  vragen meer.

			Maggie voelde zich  als een vis op het  droge. Ze  kreeg  het gevoel dat ze  iets  verkeerd gedaan had.  Niemand in  huis leek haar  interesse in de samenkomsten te begrijpen. Maar dat  kon ze  hun  ook  niet kwalijk nemen; zolang ze de  samenkomsten niet  zelf  hadden  bijgewoond  konden ze het toch ook  gewoon niet begrijpen?

			‘Nou, ik hoop wel  dat je van  gedachten bent veranderd  over de eerstvolgende zangavond,’ zei Grace  zachtjes. ‘Want anders ga ik je  echt missen’

			‘Ik  zal het  ook missen om  daar met  jou te  zijn,’ zei  Maggie. ‘Ik had het liever anders gezien,’ voegde  ze eraan toe. Daar  is geen woord aan gelogen, dacht ze. ‘Als  ik normaal  was  geweest,  zoals de andere meisjes – zoals  jij – dan had  ik de jongens niet zo afgeschrikt.’

			‘Ah… Maggie.’  Grace kneep haar ogen  samen. ‘Ik weet  niet of ik dit wel mag zeggen, maar  jij bent  een  stuk knapper  dan de meeste meisjes daar. Echt waar.  En je bent al net zo  prachtig vanbinnen.’

			Maggie boog  beschaamd haar hoofd.  Ze zweeg even  en zei toen: ‘Jij en ik weten allebei dat jongens geen verkering willen met een  jonge vrouw  die  niet gezond  van  lijf en  leden is. Laat staan dat ze  met  zo’n vrouw willen trouwen.’  Opnieuw schoot de gedachte aan  de roodharige jongen die verschrikt voor  haar terugdeinsde  door  Maggies hoofd  en  ze kromp even in  elkaar.

			Grace  sprak haar  niet tegen. Zwijgend spreidde ze de  ingemaakte appels  uit over  het  taartdeeg. 

			Ze  weet dat het waar is,  dacht Maggie.

			Wanneer de taarten  klaar waren om de  oven  in te  gaan, zouden Grace en zij naar het  kippenhok gaan om de  kippen te voeren en eieren  te rapen. Dat was eigenlijk Miriams  taak, maar  die was er nu niet.  In gedachten  overdacht Maggie het verhaal over de  genezing van  het dochtertje van Jaïrus, dat  ze de  vorige avond gelezen  had. 

			Ik zal  het later nog eens  lezen,  dacht ze, hongerig  naar  meer.
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			Op  zondagmiddag ging Maggie  met  de rest van het  gezin naar Leola om  een bezoekje te  brengen aan Dawdi Reuben, die naast Aendi  Barbieann  en Onkel  Zeke en hun vijf thuiswonende kinderen woonde. De reis duurde  ongeveer een uur met paard-en-wagen. De Gemeenschap  mocht niet  autorijden op de Dag des Heeren,  dus  ging  het gezin met de open wagen, zodat  er voor iedereen  genoeg plek was. Ze  zagen allemaal uit naar  de  middag  met Mamms  vader en gingen graag  bij hem op bezoek.  Hij is  altijd  zo blij als we langskomen, dacht Maggie. Ze herinnerde zich nog dat de aanwezigheid van hun moeder altijd een grote glimlach op  Dawdi’s gerimpelde gezicht gebracht had.

			Terwijl  de wagen voort hobbelde, wierp Maggie  af en toe een blik op Grace, die naast  haar op het bankje  zat  en  naar het voorbijtrekkende landschap staarde. Kon ik  haar op de een of andere manier maar vertellen  over mijn ervaringen bij de  opwekkingsdiensten  – over de  geestelijke groei, de nabijheid van de Heere die ik steeds meer ben  gaan  voelen. Maar hoe leg ik  het zo uit dat  zij het ook  begrijpt?

			Hun broertjes zaten achterin en spraken fluisterend met elkaar in het  Deitsch.  Zo  nu en dan verhief Stephen even zijn stem,  maar over  het  algemeen  gedroegen ze zich keurig; ze  waren  vast bang dat Dat  hun anders een uitbrander  zou geven. Andy vertelde  dat hij  gauw  weer  eens  softbal wilde  spelen.  Stephen was het van harte met hem eens en Leroy  zei dat  ze hun neefjes  dan ook maar moesten uitnodigen. 

			Dat en Rachel zaten samen op  de  bok,  ze waren zachtjes  met  elkaar in gesprek. En Miriam, die naast hen zat, draaide  zich elke paar  minuten naar  Maggie om. Ze grijnsde steeds en ze had duidelijk  kattenkwaad  in de zin. Maggie glimlachte  terug.

			‘Had je  liever  achterin  willen  zitten  bij de  jongens?’ vroeg Maggie haar.

			Miriam schudde  gauw haar hoofd. ‘Ze  pesten me alleen  maar.’

			‘Is het niet juist andersom?’ glimlachte Maggie.

			Daar had Miriam niets op terug te  zeggen,  maar de ondeugende twinkeling in haar ogen was nog niet  verdwenen. 

			‘Wil  je een pepermuntje?’  vroeg  Maggie.  Ze opende haar handtas en haalde  er een rol pepermunt uit. 

			‘Graag.’ Miriam stak haar hand uit en  griste de hele  rol uit haar handen,  waarna ze hem  giechelend opende  en  ook  Dat en Rachel een snoepje aanbood.

			Lieve  help,  dacht Maggie.  Ze kon niet anders dan grinniken om haar sluwe zusje. 

			Toen Miriam  de gehavende  rol  snoep aan  haar teruggaf, bood ze  haar excuses  aan.  

			‘Het  geeft niet,’ zei Maggie. Ik  was zelf ooit  ook een speels meisje.

			Maggie stopte de overgebleven  pepermuntjes terug in haar tas en toen schoot haar  te  binnen hoe gelukkig Lila er de laatste  tijd uitzag wanneer ze elkaar ontmoetten. Kwam dat  doordat ze zo van de tentsamenkomsten genoot, of had  ze misschien  een beau?  Terwijl ze hierover  peinsde, realiseerde Maggie zich  dat bijna elke jonge vrouw van haar leeftijd al vaste verkering had. Maar zij  zou op  een dag waarschijnlijk helemaal alleen  moeten wonen,  net  als oudtante  Nellie.
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			Vroeg  in de avond, na een  lichte  maaltijd van broodjes  met  ham en kaas en een  kopje  vruchtenbowl, vroeg Joseph Rachel of ze samen een  wandelingetje wilde maken. De  meisjes  konden ondertussen  wel de tafel afruimen, zei hij. 

			‘Hoelang is het wel niet  geleden dat  wij  samen gewandeld hebben,  gewoon,  wij  tweetjes?’ vroeg Joseph zodra ze uit het zicht waren.  Hij pakte  haar hand.

			‘Te lang?’ vroeg ze flirtend. 

			‘Helemaal  mee eens. Ik vind het fijn om weer  eens wat tijd  met  je door te brengen, lieveling.’

			Ze knikte en voelde dat haar hart tekeerging bij het  horen van  de lieve dingen  die hij  tegen  haar zei. ‘Ik ben over het algemeen erg blij  met zondagmiddagen  en -avonden.’

			‘De tijd gaat dan vaak wat  langzamer, jah.’  Hij  bleef even staan om een  kus  op  haar wang te drukken. ‘Weet je nog  die keer  dat  we wegglipten uit  het  huis van Sam  Zook om samen een  wandelingetje te maken? We moesten de kou trotseren, maar het was het helemaal waard.’

			Ze schoot in  de lach en voelde het warme briesje op haar gezicht. ‘Je  was  toen behoorlijk romantisch, Joseph.’

			‘Toen?’ zei  Joseph met een van pijn vertrokken  gezicht.

			Ze lachte. ‘Nog steeds, hoor.’

			Hij  gniffelde en gaf een kneepje in  haar hand.

			Dit  verlaten  onverharde  pad,  dat gebruikt werd om de  ezels naar het land brengen, was  hetzelfde  pad als dat waarover Joseph en  zij hadden geslenterd  toen ze nog maar pas verkering hadden. Toen  ik  twee maanden  bij Sam en Ruth Zook in huis woonde, dacht ze. Ze wierp een blik  over het  uitgestrekte weiland dat aan de  boerderij van het echtpaar  grensde. 

			‘Ik ben de manier waarop je die eerste avond naar me keek, daar aan de  andere kant van de tafel,  nooit vergeten,’ zei ze. 

			‘Ik zal het ook  nooit vergeten. Je lachte om al  mijn  grapjes.’  Hij bleef abrupt staan en sloot haar in zijn armen. ‘En dat  is echt de allerbeste manier om het  hart van een man te veroveren.’

			Ze  hield  van zijn  nabijheid en kroop nog  dichter  tegen hem aan, terwijl ze haar gezicht  naar hem  ophief  om om  nog een kus  te vragen.  ‘Ik ben er zo dankbaar  voor dat  Sam en  Ruth  ons hebben  uitgenodigd.’

			‘Ik geloof dat de  Heere ervoor  gezorgd heeft  dat  zij ons hebben  samengebracht.’ Hij keek  omhoog naar de  hemel en ze  begonnen weer te lopen. ‘Ik dacht in eerste instantie dat  je een beetje wantrouwig tegenover mij was,’ verraste Joseph haar met zijn  uitspraak.

			‘Nou, als dat al zo was, dan heeft dat maar een paar maanden  geduurd.’ Ze  herinnerde  zich nog dat  Joseph zijn hand naar  haar had uitgestoken  en haar met een tedere, haast liefdevolle blik had aangekeken. 

			‘Ik kon  het je niet echt kwalijk nemen, aangezien je  nog jong en  vrijgezel was… je had nog geen huis vol  kinderen.’

			Ze moest lachen.  ‘Toen je  eenmaal over  je gelukkige leven met je gezin begon te  praten, ging  mijn hart  naar je uit,  Joseph…  omdat ik  begreep  wat  je was kwijtgeraakt.’ Ze zweeg  even en was zich bewust  van de manier  waarop zijn arm  langs  de  hare streek terwijl ze verder kuierden.  ‘Dat wil  trouwens niet zeggen dat ik medelijden met je  had.’

			‘Nou, dat kan  haast niet anders. Ik was ook zo’n  arme, eenzame man…’ Hij  pakte opnieuw haar hand. ‘Maar het was veel  meer  dan dat. Ik denk dat ik daar, die  avond aan Ruth Zooks keukentafel, al verliefd op je werd… ik kon mijn ogen bijna niet van  je afhouden.’  Joseph  glimlachte en  wierp haar een tedere blik  toe.  ‘Zo’n  mooi  meisje – ik  kon bijna niet geloven dat de Heere jou  voor  mij bewaard had. Nog steeds niet trouwens,  lieveling,  wanneer ik  ’s ochtends naast je wakker word.’

			Joseph was de man  van haar dromen. Toen  ze  als tienermeisje de bruiloften van haar zussen  en nichten meemaakte,  had  ze al gehoopt dat ze op een dag met een man als hij zou mogen  trouwen.

			Maar nu wilde ze die herinnering het liefste  uitwissen. Het  had geen zin  om nog langer  aan die tijd terug  te denken, niet nu ze zo’n ontspannende avondwandeling  maakte.  

			Rachel  was  een  echt  buitenmens,  dat had ze van  huis uit meegekregen  – vooral van haar Mamm,  die  het heerlijk vond om lange wandelingen door het bos en  de weidevlakten te maken. Ze  was er ongelooflijk dankbaar voor  dat ze  getrouwd was met een man die de tijd nam  om  haar te complimenteren  met de prachtige bloembedden die ze verzorgde. Glimlachend dacht ze terug  aan de  eerste  vraag  die  hij haar ooit gesteld had, over wat  haar lievelingsbloemen waren.

			Overal om haar heen  ontdekte ze de schoonheid van  de natuur –  in de wilde bloemen,  de kiezelstenen langs het pad en  de vogels  die vrolijke deuntjes  floten. Her en der lagen er grote  rotsblokken in het veld, die  omringd werden door paarse  distels,  maar over het algemeen had Joseph hard gewerkt  om dit  land  te cultiveren. Ja, dit  kleine stukje van  Gods groene aarde  vertegenwoordigde absoluut Zijn belofte van zegening.

			Terwijl Joseph en  zij  aan het  einde van  deze  mooie dag  des Heeren hun pas  versnelden, vroeg ze zich af  of  ze misschien zouden uitkomen bij  de grote vijver, waar Joseph haar tijdens hun winterse verkeringstijd meerdere keren mee naartoe  had genomen om te schaatsen.  Een van die keren was  ze ervan overtuigd geweest dat hij haar  ten huwelijk zou vragen.  Maar hij had  haar  alleen maar  gevraagd hoe ze het vond dat ze hem straks zou moeten  helpen met  het grootbrengen van  zijn kinderen. ‘Ik  heb een heel gezin,’ had hij  met een  bezorgde frons gezegd.

			Rachel vond het  erg lief dat hij  dat  ter  sprake had gebracht,  maar ze  had toen nog niet  genoeg  beseft wat  een opgave het  was om met name Leroys hart te moeten  veroveren. Op dat moment, daar bij het dichtgevroren meer, had  ze zeker geweten  dat  ze van Joseph hield, maar ze had ook geweten dat ze zijn gezin erbij zou krijgen als  ze met hem trouwde. ‘Denk je  dat het verstandig is om wat meer tijd  met  hen door  te brengen?’  had ze Joseph gevraagd, als een eerste stap  naar  haar  nieuwe stiefmoederschap.  

			‘Waar denk je aan?’ vroeg Joseph nu. Ze gingen  de bocht om  en  volgden het pad dat tussen het  kreupelhout door naar  de vijver  liep.  

			Ze vertelde het hem.

			‘Nou, het lijkt erop dat Andy  en Stephen en  Miriam dol op je zijn, schat,’ antwoordde Joseph. Hij ging haar voor naar het  water. ‘En boeken  Maggie en Grace niet ook  al wat vooruitgang?’

			‘De  oudere meisjes  hebben  vooral  een klankbord nodig, denk ik.’

			‘Jah, vooral Maggie.’

			‘Ik  doe mijn  best om sympathiek te zijn,’ vertelde ze Joseph. Maar ze wist dat ze niet  op kon tegen Sadie Ann. Zij  was  tenslotte hun  moeder, dacht Rachel  weemoedig.
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			Op 26 juni,  de  dag  van  Maggies  achttiende  verjaardag, vroeg  Leroy haar of ze zin had om met hem op  pad te  gaan. Hij wilde graag wat kaas kopen bij een Amish-gezin dat vier  kilometer verderop woonden. ‘Vind je dat goed?’

			‘Ja,  natuurlijk, geen probleem.’ Maar eerst moest ze haar slaapkamer nog afstoffen. Haar geweven vloerkleden hingen inmiddels al aan  de waslijn, maar de  vloer kon nog  wel een flinke  dweilbeurt  gebruiken. Jammer genoeg  duurden zulke  klusjes nu eenmaal wat langer bij haar. 

			‘Ik wacht buiten op je,’ zei  Leroy.

			Maggie zag  ernaar uit om even van huis weg te zijn. Ze nam de stofdoek  mee  naar de  veranda, schudde hem uit  en vroeg zich af of  Leroy  haar meegevraagd had omdat hij  misschien wat stoom moest  afblazen.

			Toen  Maggie naast  haar broer  in de paard-en-wagen  zat, genoot ze van de aanblik  van  de buurmannen die met hun span ezels  in  het veld werkten, soms geholpen door hun kinderen. 

			Leroy verbrak als eerste de stilte. ‘Er is  een logeerkamer in het huis  van Dawdi Reuben, toch?’ 

			‘Jah, hoezo?’

			‘Nou, ik  zou  zo graag willen dat  ik oud genoeg was om te verhuizen… naar Dawdi, bijvoorbeeld,  maar liever  nog veel verder weg.’

			‘Daar wil Dat vast niks  over horen.’ Ze  hoefde haar broertje er niet  aan  te herinneren dat hij  nog  maar  veertien  was en dat het nog jaren zou duren  voordat hij de volwassen leeftijd bereikt had. ‘En trouwens, hoe  denk  je dat Dat zich dan voelt?’

			Leroy schudde  gauw zijn hoofd.  ‘Hij heeft er in elk geval zelf  ook niet over na gedacht  hoe zijn kinderen zich  voelden toen hij met die vrouw trouwde, of wel  soms?’

			‘Ze  heet Rachel,’ zei  Maggie  fluisterend. Het  verraste haar dat de woede van haar broer zo gauw geëscaleerd was. ‘Ze  is de vrouw van onze vader, Bruder.’

			Leroys wangen kleurden rood, maar hij zei geen woord  meer  en Maggie besloot dat het wijzer  was om zelf ook maar  haar mond  te houden. Het was duidelijk dat hij  nog steeds worstelde met Mamms  plotselinge  dood.  Zijn  woede was na hun  gesprek van onlangs kennelijk nog geen jota  afgenomen.

			Ze passeerden de  ene  zuivelhoeve na  de andere  en Maggie vroeg zich  af  waarom ze  in vredesnaam zo  ver moesten reizen, alleen maar voor een paar kilo kaas. Maar  omdat ze  Leroy er niet  naar  wilde vragen, voor het geval dat weer  een woede-uitbarsting zou opleveren, probeerde ze te  genieten van de  manier waarop Buster hen langzaam en  vredig voorttrok. Ze was niet  vergeten hoe gespannen ze zich had gevoeld op  de achterbank van de glimmende auto van neef Luke. 

			Toen de boerderij eindelijk voor hen opdoemde, ontdekte ze  een  handgeschilderd bord,  met daarop een advertentie voor de kazen van de familie Riehl. ‘Ik  wacht  wel  in de wagen,’ zei ze  tegen haar broertje.

			‘Het duurt  niet  lang.’  Leroy sprong van  de bok, bond het paard  aan de dichtstbijzijnde  aanbindpaal  en  haastte zich naar de  achterkant van het  huis. 

			Wat een  enthousiasme, dacht Maggie terwijl ze  haar  broertje nakeek.

			Terwijl ze op  Leroy  wachtte dacht ze opnieuw  terug  aan de tent­samenkomsten en aan de grote interesse  in de  Schrift  die ze in  haar hadden aangewakkerd.  Ze was om meerdere redenen blij dat ze  gegaan was. Een van die redenen  was  Glenn  Brubaker. Om te beginnen  ging hij vriendelijk  met haar  om  en hij had  geen enkele keer  zijn medelijden getoond. Maar natuurlijk zou  ze dat  nooit aan  nicht Lila  of Grace  vertellen. Het was alsof Glenn  haar oprecht het gevoel wilde geven dat  ze welkom was en  dat hij graag  wilde dat ze  nog eens terugkwam.  Maar een theologiestudent wordt er natuurlijk ook voor opgeleid  om mensen  te bemoedigen, dacht ze, terwijl  ze terugdacht  aan  wat Lila haar over  Glenn had  verteld. 

			‘Ach, ik  ben  vast  ferhoodled,’ zei ze  hardop  en precies op dat moment  zag ze dat Leroy  zijn portefeuille weer  in zijn broekzak stopte. Hij stond te praten  met  een blond  meisje  en  zijn  gezicht straalde een jongensachtige  levendigheid uit die ze  al  lange tijd niet meer  bij hem  gezien had.  De  moeder van het meisje  stond ernaast. Wat is  hier  aan de hand? Maggie  leunde iets  naar  voren en kneep haar ogen samen tegen het felle zonlicht. En  toen herinnerde  ze zich dat ze ditzelfde meisje onlangs op de markt  had gezien, waar ze samen  met  haar moeder kaas had  verkocht.

			Maggie wist  dat ze  gezien  Leroys stemming op  de heenweg maar  beter niet naar het meisje kon vragen.  En  ze  ging ervan uit dat hij er ook niet zelf over zou beginnen. 

			Leroy  draaide zich  om  en trok een sprintje naar de paard-en-wagen. En precies zoals ze  al dacht, zei  hij geen woord tegen haar  toen hij de teugels  pakte  en de  oprijlaan af  reed.

			Maggie staarde uit het raam  en moest  diep vanbinnen grinniken om  deze  lange  rit voor slechts twee stukken  kaas. Er  hangt kalverliefde in de lucht, dacht  ze. Maar omdat ze bang was dat  ze het uit zou proesten,  keek  ze  expres  niet Leroys  kant op.

			Het  duurde een hele poos voordat Leroy  weer iets zei. ‘Ik ben  zo benieuwd, Maggie, geloof jij  in liefde op het eerste  gezicht?’

			‘Ik  heb er weleens van gehoord…’

			‘Nee, ik meen het…  geloof  jij erin?’

			Ze glimlachte. ‘Nou, weet je  nog  wat Dat zei toen hij Rachel voor het eerst  mee naar huis nam?’

			‘Nou, eerlijk  gezegd heb ik heel hard  mijn best gedaan om dat te vergeten.’ Leroys  stralende blik maakte onmiddellijk plaats voor een sombere.

			Maggie  knikte. ‘Even  tussen jou en mij,  ik  dacht hetzelfde. Het was niet  iets wat ik ooit uit Dats mond  verwacht had te horen.  En we  zaten allemaal  nog volop in de rouw.’

			Leroy klaarde weer een beetje op.  

			‘Dus, liefde op het eerste  gezicht?’ zei  Maggie. ‘Hoe denk jij daar dan over?’

			Hij  keek  opzij en knikte even. ‘Ik zou dit  misschien  niet moeten zeggen, maar dat  meisje  waarmee je me zojuist zag praten… nou, zij is het meisje aan  wie ik  op een  dag verkering zal  vragen.’

			‘Ik heb  het  gevoel dat  ik  haar al  eens eerder heb gezien,’ zei ze. ‘Maar vergeet niet, je  zult de  komende jaren  nog  tientallen knappe  meisjes  ontmoeten.’

			‘Maar  niet  zulke lieve…  niet  meisjes zoals Joanne  Riehl.’

			Maggie ging  niet tegen hem in;  zij  had immers ook al jaren een oogje op Jimmy Beiler. ‘Hoe kennen jullie elkaar?’

			‘O, van overal  en nergens, van de klusjes die ik voor  Dat  doe  en wat al niet meer. De eerste keer dat ik  Joanne zag, in  de bakkerij daarginds, wist ik al dat zij de ware  was. Ik  wist het gewoon.’

			Maggie was nu  niet meer geamuseerd,  maar  vooral bedachtzaam. Leroy was een jongen met vele talenten en werkte hard. En  dan te bedenken dat hij op zijn veertiende al zo’n  beetje zijn hele toekomst had uitgestippeld.  ‘Heb je een vooruitziende blik?’

			‘Toe maar,  lach  er maar  om.’ Leroy staarde naar  de weg.  ‘Je  komt er  vanzelf achter dat ik gelijk  heb.’

			Ze gunde hem het  laatste  woord.

			Hoe dichter  ze bij huis kwamen, hoe meer Maggie zich  afvroeg hoelang het nog  zou duren totdat Leroy Dats nieuwe vrouw  zou  accepteren. Of zou zijn woede  blijven sudderen,  totdat er uiteindelijk een breuk tussen  hen ontstond? Wat zou hun vader  daar  een verdriet van hebben! En Rachel, niet te  vergeten.

			Leroy  verraste  haar door af te slaan  naar  de parkeerplaats van het Amish-bakkerijtje,  niet ver bij hun  huis vandaan. ‘Ik help je wel even,’ zei  hij,  waarna hij Buster aan de aanbindpaal vastmaakte. ‘Kom mee, Maggie, ik heb een  verrassing voor je.’

			Maggie was zo blij met  deze  plotselinge gang  van  zaken  dat ze zonder te protesteren uit de wagen  klom.  ‘Jij zit echt  vol verrassingen.’

			‘Gefeliciteerd met je achttiende verjaardag,’ zei Leroy  toen hij met haar naar de bakkerij liep,  waar twee  grote houten  borden voor stonden, met op de een  ‘zondags gesloten’ en op de andere  ‘geen foto’s,  a.u.b.’.

			‘Ik zal het stilhouden,’ zei ze toen hij de deur voor haar  opendeed. 

			Er verscheen een bezorgde frons op zijn gezicht. ‘Dat  van  Joanne, of dat  ik van  plan ben te verhuizen?’

			‘Beide,’  antwoordde ze met  een,  naar ze hoopte, geruststellende  glimlach.
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			Een groot deel van de familie was die middag aanwezig bij Maggies verjaardagsetentje,  inclusief Rachels  ouders,  Gideon en  Mary Mae Glick uit Myerstown, en oudtante Nellie  – zonder  de langharige Siggy,  deze keer. Mamms bejaarde vader,  Dawdi Reuben  uit  Leola, was  er niet. Hij was te zwak  om te reizen.

			Toen ze  aan tafel  zat en  om  zich heen keek naar  iedereen die zo in vreugdevolle stemming was,  vermoedde  Maggie dat  Dat Leroy  misschien wel expres de opdracht  had gegeven  om haar het huis uit te  krijgen, zodat Rachel, Grace en  Miriam  stiekem dit uitbundige feestmaal voor haar  konden bereiden. Ze zag dat  Dat haar een vertederde blik  toewierp vlak voordat hij  zijn hoofd  boog om  in  stilte te bidden. Een vader-dochtermoment! Er was rosbief, romige aardappelpuree met dikke jus,  in boter  gebakken asperges en Maggies  favoriete bijgerecht: limabonen die  zwommen  in de  boter. Piccalilly en  een  grote kom vol augurken maakten het overheerlijke aanbod compleet. Rachel  had voor deze gelegenheid zelfs  Mamms mooiste serviesgoed  gebruikt.

			Maggie vroeg  zich  af  wat Rachel ervan  vond dat ze nog altijd  Mamms huisraad gebruikten. Zelfs aan de  tuinattributen  kleefden  herinneringen, zoals bijvoorbeeld de speciale stapstenen  in de tuin, die Dat jaren geleden eens aan Mamm  cadeau had  gedaan. 

			Rachel  heeft veel  meer  opgegeven dan wij ons beseffen, drong het plotseling  tot Maggie  door. Haar eigen uitzet staat op zolder stof te vangen, terwijl  zij ondertussen de  herinnering aan Mamm in leven  probeert te houden door Mamms huisraad  te gebruiken in plaats van  haar eigen. 

			Maggie  voelde  zich ineens droevig  toen ze zich in Rachels situatie probeerde  te verplaatsen, met een  stiefgezin waarvan niet alle leden haar accepteerden. Juist op deze speciale dag wilde Maggie niets liever dan haar dankbaarheid aan Rachel en alle andere  mensen  die hier bij elkaar  waren tonen.  

			Het geklets aan  tafel was vermakelijk, maar soms  ook best  een  beetje gênant. Oudtante  Nellie  vertelde  over  de eerste keer dat ze een blik  had mogen werpen op de pasgeboren Maggie, die volgens de vroedvrouw zo ‘roze en bekoorlijk’ was als je je maar kon wensen. 

			Maggies  broertjes en zusjes  waren  stilletjes, zoals meestal wanneer de  tafel vol  familieleden zat.  Over het algemeen  waren het de volwassenen die het gesprek op  gang hielden en Maggie  realiseerde  zich  plotseling dat zij  nu ook tot de volwassenen werd  gerekend. Deze  wetenschap deed haar  glimlachen; ze wierp een  blik  op Grace, die tegenover  haar  aan tafel zat, omdat die over niet  al  te lange tijd  ook volwassen  zou zijn. Over minder dan anderhalf jaar  vieren  we  haar achttiende verjaardag,  dacht Maggie. Wat  had ze  graag  gewild dat Mamm haar  dochters volwassen had kunnen  zien worden.  

			Maggie goot  jus  over haar aardappels en vlees, zoals ze  al  deed  sinds ze klein was, en ze  dacht eraan  hoe heerlijk het  zou zijn om gewoon weer even  kind  te kunnen zijn. Maggie  koesterde haar kinderjaren op  deze boerderij,  maar de  belangrijkste reden daarvoor was dat haar moeder  altijd  zo attent  en vriendelijk was geweest. 

			‘Maggie, vertel eens wat je lievelingstaart is,’ zei Rachels moeder  Mary Mae. Er verscheen een ondeugende glans in haar ogen.

			‘Witte chocolade met een  donkere chocoladeglazuurlaag,’  antwoordde Maggie.

			‘Zie  je wel? Dat  zei ik toch,’ zei  tante Nellie.  Ze grijnsde naar Mary Mae en knikte uitbundig.

			Grace wisselde een  blik met de kleine  Miriam, wier grote blauwe ogen glommen. 

			‘We hebben ons best gedaan om de taart geheim te houden,’  zei Rachel. Ze keek eerst  Maggie  aan en  vervolgens Grace  en  Miriam.

			‘En het is ook een wunnerbaar-gut geheim!’ zei Dat.  Hij wreef in zijn handen  en rekte zijn nek  om in  de keuken  te kunnen kijken.

			Toen Rachel de taart op Mamms mooie  glazen taartplateau  naar  de  tafel droeg, vroeg ze: ‘Zou jij  het eerste stuk willen afsnijden, Maggie?’

			Maggie  schrok een beetje, omdat dat eigenlijk een traditie  van Mamm was.  Een  van haar zusjes had Rachel  daar kennelijk van  op de hoogte gebracht.

			Maggies ogen schoten  naar Leroy, die  strak naar de tafel  keek. Hij  denkt waarschijnlijk  dat Rachel  nu  Mamms traditie  steelt, dacht  ze en  haar  hart ging naar hem uit.

			Hoe dan  ook,  Maggie gehoorzaamde aan  Rachels  opdracht en sneed het  eerste stuk af. Even overwoog ze om  hem aan haar chagrijnige  broertje te schenken. Maar ze wist ook  dat ze hem  daarmee  voor  schut zou zetten, dus gaf  ze  de taartpunt  aan tante Nellie. Rachel probeert gewoon een attente Schtiefmudder  te zijn. Maar Leroy is te kwaad om dat  te  erkennen.

			Na het eten kwamen neef en nicht  Tom  en Sally Witmer nog  even langs met hun kinderen. Ze hadden drie verschillende soorten koekjes en een door Lila zelfgemaakte  verjaardagskaart bij zich. Ze droegen hun zondagse kleren, ter ere van  Maggies verjaardag. 

			Iedereen zat op de  veranda. De jongste kinderen  waren  op  het trapje neergestreken, waar ze gezellig  zaten te kletsen en te lachen. Een  van de oudere jongens  van Witmer, Benny, vertelde dat  ze onderweg  een encyclopedieverkoper  langs de  deuren  hadden zien gaan. Maggie spitste  haar oren. Ze vroeg  zich af hoe Dat  zou reageren  als  deze verkoper bij hen  zou aankloppen. 

			Het duurde  niet lang totdat  Dat,  neef Tom en  de jongens naar de stallen verdwenen.  Toms vrouw Sally ging samen met Rachel,  Rachels moeder,  Miriam en Sally’s jongste  dochters een wandelingetje  maken. Vlak  voordat ze naar huis ging overhandigde tante Nellie  Maggie een prachtige witte zakdoek met een lichtroze patroontje  langs de randen. Maggie  vond  het  een prachtig cadeau en  ze vond het een eer dat  haar  tante  die voor  haar had gemaakt. De jonge  vrouwen bleven achter op de veranda en kletsten wat over koetjes en kalfjes. 

			Het  duurde niet lang of het gesprek ging over  het  feit  dat  Lila Jimmy Beiler en zijn zussen tegen het lijf was gelopen  in  de  BB-­supermarkt in Quarryville.  ‘We  waren daar  om ingedeukte blikken  in te slaan en toen kwamen we Jimmy  tegen,’  zei Lila.

			Maggie wisselde  een blik met Grace. Waar zat Lila toch naar te vissen?

			‘Nou, raad eens wat het eerste was wat Jimmy zei?’ vroeg Lila. Ze  hield haar  hoofd schuin en keek  Maggie afwachtend  aan. 

			Het was zo’n ongemakkelijke vraag  dat Maggie  onmiddellijk haar  hoofd schudde.

			‘Hij vroeg  of ik jou onlangs  nog gezien had.’ Lila grinnikte. ‘En  dat niet  alleen, hij  wilde ook  weten of ik nog naar je verjaardag  zou gaan.’

			Had hij dat  onthouden? Maar  omdat ze niet wilde reageren, haalde Maggie  haar schouders op.  

			‘Jimmy is  zo’n aardige gozer,’ deed Grace nog een extra duit in het zakje. 

			‘Helemaal mee eens,’ Lila’s ogen twinkelden. 

			‘Hou toch eens op, jullie!’  zei Maggie.

			Lila  slaakte een zucht  en keek  naar Grace. Nu was  het haar beurt  om haar  schouders  op te halen.

			Lila vindt me  onredelijk, dacht Maggie. Maar toch wilde ze er verder geen  woorden  meer aan vuil maken.

			Omdat Grace over  het algemeen niet bang  was voor  ingewikkelde  gesprekken, vroeg ze rechtuit:  ‘Ga je nog  steeds naar die tentsamenkomsten, Lila?’

			Lila knikte enthousiast.  ‘Mijn ouders kunnen er  maar geen genoeg van krijgen.’ Ze keek  Grace aan. ‘Vraag Maggie  maar  eens hoe het klinkt  als duizenden mensen tegelijkertijd hun stem verheffen in aanbidding.’

			Maggie merkte dat ze  instemmend zat  te knikken. ‘Lila heeft gelijk…  ik heb zoiets nog  nooit eerder gehoord.’

			Grace keek haar aan. ‘Denk jij erover  om nog een  keer  te  gaan, Maggie?’

			‘Ik weet  het nog niet,’ zei ze. Ze  bedacht hoe kwetsbaar ze  zich gevoeld had toen  ze na de  samenkomst met Glenn had  zitten praten. Het  was behoorlijk verwarrend allemaal.  Ze wist niet precies wat haar  gevoelens voor  Glenn betekenden.  

			Maar Maggie liet haar hart  niet zomaar op een dwaalspoor  brengen;  ze was geen bakvis meer.  En trouwens, het was  overduidelijk dat  Glenn helemaal niet geïnteresseerd in  haar was. Althans, niet  op die manier.

			[image: ]

			Rachel vond  het  heerlijk dat haar ouders bij Maggies verjaardagsetentje aanwezig waren. Het was een  voorrecht om weer even met Mamm bij te  kunnen kletsen, om  naast  haar achter Miriam en Sally Witmer en haar meisjes  aan te slenteren en van het koele  avondbriesje te  genieten. 

			Het was het  perfecte moment van de  dag om met  een grotere groep mensen te  wandelen. Het grootste deel van de Gemeenschap zat nu aan het avondeten, dus ze kwamen  niet veel andere  mensen tegen.  

			‘Het  lijkt alsof je  al  behoorlijk gesetteld  bent, lieverd,’ zei  Rachels  moeder,  terwijl  ze  op blote  voeten door de tuin kuierde. 

			‘Nou, Joseph heeft  erg zijn best gedaan  om me te verwelkomen… dat  helpt enorm.  En  de drie jongste kinderen ook.’

			Mamm vertraagde  haar pas  en nam haar beschouwend in zich op. ‘Zijn de oudere meisjes…’

			‘Daar hebben we het later wel over,’  zei Rachel. Ze wilde het gesprek graag  luchtig  houden, aangezien ze  Mamm  maar weinig zag en haar bezoekjes koesterde. ‘Goed?’

			Mamm knikte.  ‘Je  ziet er zo  goed uit. Je bent nog steeds  een stralende  bruid.’

			‘Ja, ik  hou zielsveel  van Joseph,’  antwoordde Rachel.

			‘Dat  is duidelijk.’ Mamm glimlachte  naar haar  en pakte haar hand. 

			Hand in  hand liepen ze verder, totdat  het tijd  werd om om  te  keren en weer terug  naar huis te  gaan.

			[image: ]

			Toen Rachel  en  haar  moeder  terugkwamen van hun  wandelingetje met Sally en  de meisjes, wist Maggie  dat ze even plaats moesten  maken.  Ze kwam overeind  uit de  schommelstoel, pakte haar draagbare zitkussen en liep stijfjes achter  Grace aan naar  binnen, terwijl nicht Lila bij haar moeder, zusjes en Miriam op  de veranda achterbleef. Maggie kon hun gesprekken en het gegiechel van de  meisjes door het keukenraam heen horen, waar ze een tijdje was  blijven staan om naar de  lucht te staren.  

			De gedachten aan Jimmy  Beiler bleven maar door haar hoofd spoken, vooral na wat Lila haar over zijn  opmerking over haar verjaardag had verteld. Het  herinnerde haar eraan  dat ze  Grace straks maar eens  moest  vragen of hij inderdaad iets  met nicht Deborah had.
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			Nadat de Witmers en Rachels ouders  weer  op weg naar huis waren, vroeg Dat Maggie wat ze ervan zou  vinden om diezelfde avond  nog  een  bezoekje aan  Dawdi Reuben te brengen. ‘Ik heb  al een  chauffeur geregeld,’ zei hij. Hij droeg nog steeds dezelfde kleren  als tijdens  het  verjaardagsetentje – zijn beste zwarte  pantalon met daarop een wit overhemd en een  zwarte spencer, alsof  hij op het punt stond om naar de kerk te gaan.

			‘Gaat  u ook mee?’ vroeg Maggie, die erg  blij was met zijn  aanbod.

			‘O,  jah.’

			Maggie vroeg zich af  of er nog andere broertjes  of zusjes  meegingen, maar ze durfde er niet naar te vragen. Misschien wilde Dat wel even een-op-een met haar  praten. En ze had gelijk,  want niet  lang nadat de chauffeur de Olde Mill Road opdraaide  om hen naar Leola  te  brengen,  vroeg  haar vader  haar in het Deitsch naar het briefje dat  ze  die donderdagavond voor Rachel had achtergelaten.

			‘Ik wilde er niet  zomaar  tussenuit  knijpen,’ zei  Maggie. Ze zaten samen op  het tweede  bankje van voren  in het passagiersbusje. 

			‘Dacht  je dat  ik het je  zou  verbieden?’ Haar vader keek  haar fronsend  aan. 

			Ze haalde haar  schouders  op.  ‘Ik wist  het niet  zeker.’

			Hij was een  lange tijd stil en vroeg ten slotte:  ‘Wat is  er toch zo aantrekkelijk, dochter,  aan die samenkomsten?’

			‘Hebt  u  er al iets over gehoord van andere mensen?’ vroeg ze.

			‘Zo’n beetje. Het staat ook in alle kranten, trouwens. Maar  ik vroeg  me  gewoon af waarom het jou zo aanspreekt.’

			Maggie probeerde het  vuur dat ze voelde in woorden te vatten, het intense verlangen om steeds maar weer  terug te keren. Haar  overweldigende liefde voor  de Heere Jezus.  ‘Misschien moet u zelf  ook eens  gaan.’ Maggie  dacht even na. Ze  wist niet zeker of ze  het wel moest  vragen,  maar deed het  toch:  ‘Hebt  u dat weleens overwogen?’

			‘Naar  een mennonietendienst gaan? Ik?’ Dat  grinnikte en schudde  zijn hoofd. ‘Voel je je onder druk gezet  door Luke en  Lila?’ vroeg hij plotseling.

			‘Nee,  de eerste keer ging  ik vanwege Lila’s enthousiasme,  maar nu is het  ook mijn eigen  verlangen.  Het zingen, de prediking… het geeft me  zo veel hoop, Dat.’

			Hij  luisterde aandachtig en  knikte.  Maggie was blij  dat ze maar  met  zijn tweetjes waren;  normaal  gesproken werden er onderweg ook  nog een  heleboel andere passagiers opgehaald.  

			‘Maar u hoeft zich  geen  zorgen  te maken,’ zei ze. ‘Ik betwijfel of ik nog een keer zal  gaan.’  Ze had de woorden nog niet uitgesproken  of  er verscheen al een  knoop in haar maag. Weet  ik  echt zeker dat ik nooit meer wil  gaan? 

			‘Nou, mocht je toch besluiten  te gaan, laat  het me dan eerst weten, in  plaats van er stiekem tussenuit te knijpen… geen grote verdwijntruc  meer, de eerstvolgende keer. Vergeet niet dat Rachel het briefje pas uren later vond;  daarvoor  was ze heel bezorgd.’

			‘Het was verkeerd van me, het  spijt me.’

			Vanaf dat moment  was haar  vader stil  en hij bleef  zwijgen tot ze op hun bestemming arriveerden en  begroet werden door een  blij verraste  grootvader. Dawdi  Reuben  opende de  deur van zijn kleine Dawdi Haus en verwelkomde hen hartelijk.

			Omdat Dawdi Reuben de vader van  haar moeder was, vroeg Maggie zich  af of dit bezoekje de  pijn van  haar eerste verjaardag  zonder Mamm wat zou verlichten. 

			‘Geweldig om je te zien, Maggie-lief,’ zei Dawdi. De tranen blonken in zijn vaalgrijze ogen. Hij wierp een  blik op haar stok. Het was hem ongetwijfeld  opgevallen  dat ze zo strompelde, maar tot  haar  grote opluchting  zei hij er  niets over. ‘Hoe is je verjaardag tot  dusver?’

			Ze  knikte en volgde hem  naar de voorkamer. Haar vader nam plaats  op  de bank en gunde Maggie  de stoel naast het oude,  versleten  exemplaar van  Dawdi Reuben. ‘Een bezoekje aan u is de  kers op de taart,’  zei ze.  Ze  was blij  dat Rachel de restjes  van haar verjaardagstaart in aluminiumfolie had gepakt om mee te  nemen. ‘Hier is nog  een stuk  taart  voor u.’ Maggie  overhandigde  hem de  taartpunt en zijn dikke wenkbrauwen schoten omhoog.

			‘Nou, nou, is  me dat een verrassing.’ Zijn  hand trilde  een beetje toen  hij het pakketje  van haar aannam  en naar de grote taartpunt keek. ‘Hoe gaat het met  de  rest van het gezin?’ vroeg hij, terwijl hij zijn blik weer op haar richtte.

			Ze stak van  wal over  haar  broertjes en zusjes  en vertelde waar ze  allemaal  mee bezig waren geweest  – de  verschillende karweitjes in huis en op de boerderij. Dawdi Reuben kende  deze  verhalen natuurlijk al  van eerdere  bezoekjes, maar  ze vertelde er toch  over,  omdat hij er  zo  van leek  te genieten. De  tentsamenkomsten  en Leroys nukkige  gedrag liet  ze achterwege,  dat hoefde haar Dawdi niet te  weten.

			‘En  Rachel?’ vroeg hij. ‘Kan ze  een  beetje aarden  bij jullie? Ik vraag dit  waarschijnlijk altijd als ik jullie zie… sorry, daarvoor.’

			Dat zei gauw dat het prima met  Rachel ging. 

			‘Rachel heeft me verrast met een heerlijk verjaardagsmaal,’ vertelde Maggie.  Ze  had  Rachel uitbundig bedankt  toen iedereen weg was. ‘En morgen gaan we  aardbeienjam  maken met tante  Nellie,’  ging ze  verder.

			‘Ah,  ik kan me de  geur al  bijna inbeelden,’ zei  Dawdi. Zijn hoofd ging langzaam op en neer,  alsof hij terugdacht aan de tijd waarin Mammi nog  leefde en ze  samen nog in het grote huis hadden gewoond. ‘Is  Nellies kat er ook  bij?’

			‘O, ik denk dat ze Siggy wel  thuislaat.’

			‘Nogal vreemd om een kat in  huis te hebben, hè?’ Dawdi  lachte  hardop.  ‘Ik kan me niet voorstellen hoe Nellie reageert als ze een kattenhaar in  haar eten vindt.’

			Nu moest Dat ook lachen. ‘Het blijft  een raadselachtige keuze  voor een vrouw die zo, hoe zal ik het zeggen…’

			‘Onberispelijk is?’ opperde  Maggie.

			Dat  knipte  met zijn vingers. ‘Dat  woord  zocht ik!’

			Maggie grinnikte.  ‘Toch lijkt tante Nellie zich daar nooit zo druk om te  maken. Ze is een gemakkelijk  mens. Wist u dat ze  een dagelijks levensdoel heeft?’

			Beide mannen keken haar verwonderd  aan. ‘Wist  ik dat?’ vroeg  Dawdi, terwijl hij zich nieuwsgierig naar haar  toe boog.

			‘Ik denk dat we allemaal wel zo’n  levensdoel  hebben, als we er even over  nadenken.  Maar haar doel is om elke  dag in  elk  geval  één persoon  aan het  lachen  te maken.’

			‘Ambitieus, dat  moet gezegd worden,’ zei  Dat  goedkeurend.

			Dawdi Reuben schudde zijn hoofd.  ‘Ik had het kunnen  weten.’

			‘Over doelen  gesproken.’ Dat deelde iets wat hij onlangs in The Budget had gelezen. ‘Een Amish-schrijver uit Mercer County  schreef dat hij  zich elke dag probeert te herinneren  dat God zijn  voetstappen pas zal  leiden als hij bereid is om zijn voeten te  bewegen.’

			‘Ah, nou dat is echt heel gut,’ zei Dawdi.  Hij wierp een blik op  zijn eigen  blote voeten.  ‘En  hoe ouder ik  word, hoe meer ook ik me  dat  ga  beseffen.’

			Dat ging  verder. ‘En van een schrijver uit  Kalona, Iowa, las ik: “Als je de eindjes aan elkaar wilt knopen, moet je  een  stukje uit het midden halen,”’  zei  hij. ‘Dat is een wijs  advies,  als  je het mij vraagt.’

			Dawdi’s pluizige witte baard ging op en neer  toen hij lachte. ‘Ach, als mijn  ogen  toch wat  beter  waren. Ik zie niet gut genoeg  meer om  nog  te kunnen lezen – ik mis  het echt om The Budget  open  te  slaan.’

			Dat hield de vrolijke  sfeer nog even in stand door te vertellen dat  Andy en Stephen de vorige dag samen hadden geprobeerd om varkens te vangen voor  de veiling. ‘Het  was één grote leerschool. Na een  moeilijke start besloot Andy dat hij maar beter de stalbezem kon gebruiken om de varkens mee  de laadbak in te slaan.’

			‘Nou,  dat  is ook een manier om het voor elkaar  te krijgen,’ zei  Dawdi.  Hij schudde  zijn hoofd  en genoot zichtbaar van het gezellige gebabbel.

			Maggie gebaarde naar  de  taartpunt  op Dawdi’s schoot. ‘Wilt u er  misschien een  schoteltje  onder?’

			‘O, ik  eet  wel met  mijn vingers.’

			Maggie  grijnsde.  Ze had  deze reactie  al wel een beetje verwacht. Tegen de tijd dat hij de taart ophad,  zat  zijn witte baard  vol taartkruimels en chocoladeglazuur. ‘Ik had u er een bolletje roomijs bij moeten geven,’  zei ze. ‘Hebt u ijs in huis?’

			‘Ik heb de  restjes van  gisteren al  opgegeten,’  bekende Dawdi. Hij  wierp  haar een treurige blik  toe.  

			‘We nemen de volgende keer wel weer wat  ijs  voor  u mee,’ stelde Dat hem gerust.

			‘Denki,  ik zie er nu  al  naar uit,’ zei Dawdi.  Hij trok zijn neus op om zijn baard te  inspecteren  en begon de kruimels eruit te halen… waarna hij ze een voor een in zijn mond  stopte. Vervolgens  richtte hij  zich tot  Maggie en  wenste  haar opnieuw een fijne verjaardag. ‘Je hebt deze man erg  gelukkig gemaakt, knoop dat maar in je oren.’

			‘Het is altijd fijn om  u weer  te  zien, Dawdi.’ Ze gaf een klopje op zijn  gerimpelde  hand. 

			Voordat de chauffeur hen weer naar huis  bracht,  kwamen Onkel Zeke, Aendi  Barbieann en de neven en  nichten  die nog  thuis woonden – twee meisjes en drie jongens – nog  even  langs  om gedag te zeggen. Barbieann  drukte een kus op  Maggies wang  en de meisjes  – Nancy en Linda, die zestien en veertien waren  – feliciteerden  haar  hartelijk  en vroegen  Maggie  hoe het  met  haar ging. Ze vroegen  ook  naar Grace.

			Maggie vertelde hun niet  dat Grace tegenwoordig  een beau  had, maar ze zei  wel  hoe leuk het was om samen met haar jongere zusje in de  Rumschpringe te zitten. 

			‘We zien Grace en de  rest waarschijnlijk wel tijdens het appels plukken,’ zei Nancy.  Haar  blauwe ogen glommen toen ze de keukenstoelen naar de zitkamer brachten  om  een kring te maken. ‘Dan gaan  we ook  even bij jullie langs, zeker weten.’

			‘We gaan appels  plukken  in  de boomgaard vlak bij jullie huis,’ legde  Linda uit.

			‘Het  wordt vast ontzettend leuk.’ Maggie meende het, hoewel ze alleen maar kon hopen dat ze zich goed genoeg  zou voelen om mee  te  doen.  Maar  zelfs als  dat niet zo was, zou ze  verlangend uitzien naar het bezoekje van haar nichtjes.  ‘Jullie komen niet zo vaak meer in  ons  stukje  bos,  hè.’

			‘Ik weet het,’ antwoordde  Nancy. ‘Misschien komt dat  op den duur wel weer,  nou ja, je weet  wel.’

			Maggie begreep het  en ze  was dankbaar  voor Nancy’s  voorzichtigheid om  niet op tafel te gooien wat  ze eigenlijk  dacht: dat  ze wat  meer tijd nodig hadden om  te wennen aan  het idee dat  Maggies vader zo snel al weer hertrouwd was. Aendi Barbieann en Mamm waren zo nauw met elkaar verbonden geweest, dacht  ze. Niet omdat  ze even oud waren, het ging dieper.  

			De meisjes hadden een hoop te  bespreken,  waaronder de muggenspray  die  hun  vader, Zeke, had uitgevonden.  ‘Hij spuit zichzelf en onze broers helemaal onder  voordat ze  naar  het veld  gaan,’ zei Linda fluisterend,  zodat haar vader,  die met  Maggies vader en Dawdi Reuben  zat te  praten het niet zou horen. ‘Het moet haast wel werken, want hij  wordt lang  niet zo veel meer  gestoken  als vroeger.’

			Maggie schoot in de lach. ‘Misschien  moet  hij een  grote voorraad  aanleggen en  het verkopen.’

			Nancy  knikte. ‘O, daar  heeft  hij al mee gedreigd.’

			Ze moesten allemaal  lachen  en Maggies  neefjes – Zeke Junior,  Josiah en  Curly Thomas – knikten en grijnsden  ook. 

			Wat vond Maggie het toch heerlijk om haar neven en nichten van  moeders kant weer  te zien! Het  was zo speciaal  om weer te zitten tussen deze  familieleden,  die zo’n  groot onderdeel van haar leven waren geweest voordat  Dat met Rachel getrouwd was. Maar omdat ze daar niet te veel over  na  wilde denken, bracht ze de tentsamenkomsten ter sprake.  ‘Hebben jullie daar  ook al over gehoord?’

			‘O, jah, en onze oudste broer  Mel is er  zelfs  een keer naartoe  gegaan,  gewoon  om  eens te kijken,’ zei  Linda. Haar stem  was weinig meer dan een fluistering. 

			‘Wat  vond hij ervan?’

			‘Nou, dat zou je hem zelf moeten vragen.’  Linda wierp een blik  op haar vader om  er zeker van te zijn dat  hun gesprek niet werd  afgeluisterd.  ‘Hij  zei dat er  heel veel mensen waren.’

			Maggie knikte.  ‘Absoluut,’ fluisterde ze en ze biechtte op  dat  zij er ook was  geweest en  sindsdien niet meer kon stoppen om  aan de  preken  te denken.

			‘Kreeg je  dan toestemming  om te gaan?’ vroeg Nancy met grote  ogen.

			Maggie legde  haar vinger tegen haar lippen. ‘Dat is  een  lang  verhaal.’

			Nancy  en  Linda keken allebei achterom  en veranderden gauw  van onderwerp door te beginnen over  de  groenten  die ze die  week hadden ingemaakt. 

			Later die avond, toen  ze afscheid namen,  beloofden Nancy  en Linda dat ze zouden schrijven en  Maggie kon haar oren bijna  niet  geloven. ‘Dat zou ik geweldig vinden… en Grace ook.’

			‘Wat een gut plan,’ zei Nancy glimlachend, waarna ze  met Maggie mee naar  de deur liep.  

			Onderweg naar huis  bedacht Maggie hoe  dankbaar ze  was  dat  Dawdi Reuben naast  Barbieann en haar  gezin woonde; anders  was hij inderdaad  erg eenzaam geweest.

			Eenmaal thuis aangekomen, liet Maggie zich in een  stoel in de  voorkamer zakken, waar haar vader  later dan gewoonlijk  met de avondlezing begon. Andy en Stephen  zaten  als een  Siamese  tweeling naast elkaar op de  vloer  en Leroy zocht een plekje bij de hordeur  om het briesje  dat naar binnen kwam te  kunnen voelen.  Miriam nam  plaats naast Rachel en Grace nestelde zich  op de bank in het verste  hoekje  van de kamer, waar ze aandachtig naar Dat in zijn  schommelstoel luisterde.  Toen Maggie om zich heen keek naar haar geliefden, was ze blij om weer gewoon thuis te  zijn  en niet  schouder  aan schouder met  al  die  mensen in de  opwekkingsdiensten te zitten, waar ze altijd weer moest uitkijken om haar evenwicht niet te verliezen, zelfs als ze haar  stok  gebruikte.

			Ze dacht aan Glenns gretigheid  om het verhaal  van zijn genezing met haar te delen en slaakte een diepe  zucht. Ik  ben hier helemaal tevreden, hield ze zichzelf  voor.
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			Toen het bedtijd was,  concludeerde Rachel  voldaan dat ze er  echt  alles aan  had gedaan  om  iets speciaals van Maggies  verjaardag te maken.  Ze had zelfs aan Joseph gevraagd of ze geen dingen  over het hoofd had gezien. Maar  tegelijkertijd verbaasde het haar toch een beetje dat Maggie haar zo  uitvoerig bedankt had toen de gasten weer vertrokken waren. Was dat  een  weerspiegeling  van de manier waarop Joseph en Sadie Ann haar hadden  opgevoed?

			Nu  ze er zo  over nadacht,  ze wilde  ook  niet aan Maggies motieven twijfelen. Haar waardering was immers oprecht geweest, ook al was  de manier waarop  een beetje anders  dan de manier waarop  een dochter  normaal gesproken  haar moeder zou  bedanken. 

			Terwijl Rachel haar  haren stond  te  borstelen  bij de ladekast,  zag ze Josephs reflectie in de spiegel.  Hij zat in  zijn favoriete stoel en The Budget lag opengeslagen op zijn schoot.

			Het maakte haar blij  om hem zo ontspannen te zien. Ze was er dankbaar  voor dat Joseph weer kon glimlachen na  het grote verlies van zijn eerste  bruid.  Rachel was Josephs bekentenis na hun derde afspraakje  niet vergeten. Hij  had haar toevertrouwd hoe  verrast hij was dat hij  al  zo snel na Sadie Anns dood weer voor  iemand was  gevallen. 

			Mamm  zei tijdens ons wandelingetje dat  ik er  zo gelukkig uitzie, dacht  Rachel toen ze  haar nachtkleding aantrok.  

			De gedachte aan  die  fijne wandeling en de  kans om  eindelijk  weer eens met haar  moeder bij te  praten, gaven Rachel  hetzelfde voldane gevoel  als op Josephs gezicht  zichtbaar was. Haar heimwee  was afgenomen.  Althans,  voor nu.

			Mijn leven is hier, dacht ze,  bij  mijn man  en zijn kinderen. 

			Maar diep vanbinnen  verlangde  ze ook naar een eigen  kindje met Joseph.

			14

			De  aardbeienoogst begon die ochtend vrijwel  onmiddellijk  na het  ontbijt. De zon was nog maar nauwelijks aan de hemel verschenen, de  aarde  was  nog  bedekt met een laagje  dauw en Rachel stond erop dat Maggie thuis zou  blijven.  In plaats daarvan  vroeg ze of de  jongens haar wilden helpen. Na een tijdje kwam ook  tante  Nellie  naar buiten. Ze droeg een blauwe hoofddoek om haar hoofd en nek tegen  ze zon te  beschermen. 

			Leroy was  erg gesloten, viel  Rachel  op, hoewel hij wel  af  en toe met  zijn broertjes praatte. Toch was hij het grootste deel  van de tijd  een stille werker –  en  een snelle.

			Toen alle rijpe aardbeien geplukt waren, brachten Grace en Miriam  ze  naar binnen  om ze in de gootsteen met koud  water te wassen. Ondertussen  sneden Maggie  en tante Nellie  aan de  keukentafel  de schone aardbeien  in  kleine stukjes. Rachel had de grote  ketel vast  op het fornuis gezet.  Daarin zou ze  de fijngesneden  aardbeien  straks  aan de kook  brengen  met  een laagje  suiker.  

			Toen het tijd  was om  het middageten  te bereiden, zette  ze het vuur  onder  de ketel aan,  zodat  de suiker verder  kon  oplossen.  Ze liet het hele mengsel twintig minuten lang  koken. Vervolgens goot ze de grote hoeveelheid gesuikerde  aardbeien in een grote kom, zodat  de jam tot  de  rest van de nacht kon opstijven.  Morgen  zouden ze van start  gaan  met  het vullen en  verzegelen van de jampotten.

			Nadat ze gegeten hadden, schonk Rachel koude muntthee in  voor  de meisjes en Nellie, die gezellig was blijven eten. Ze kan wel wat gezelligheid gebruiken,  dacht Rachel.  Alle  vijf  nipten ze aan de koude thee toen  ze  plotseling een  harde  klap  hoorden op  de veranda, alsof er  ergens  een  raam  gesneuveld was.

			‘Was is  letz?’  zei Nellie. Ze  liep naar  de hordeur  en  keek naar buiten. 

			Er  klonk een luid gemiauw  en Rachel stond gauw op  om ook naar buiten  te  kijken, op de voet  gevolgd door de meisjes. Maggie bewoog  een stuk langzamer dan haar zusjes.

			‘Nou, kijk toch  eens… Siggy heeft zichzelf een glazen kraag cadeau gedaan,’  zei Nellie, terwijl  ze naar  buiten  wees.

			‘Hij  moet  haast zijn kop  in Miriams glazen pot hebben gestoken,’  zei Rachel. Ze staarde met  grote  ogen naar  het vreemde tafereel. Ze herinnerde  zich  nog  dat Miriam eerder die ochtend maïskorreltjes  aan  de  vogels had  gevoerd.  Het  meisje  had  de pot waarschijnlijk  laten rondslingeren. ‘Die arme Siggy kon waarschijnlijk  niet eens meer fatsoenlijk ademhalen. Het is maar goed dat  hij het glas  gebroken heeft, zodat hij eruit  kon ontsnappen.’

			Nellie  haastte zich hoofdschuddend naar de veranda.  ‘Poeh, poeh! Die kat, toch!’

			Siggy  was nog altijd luid  aan het miauwen  en trilde over zijn hele lijfje.  Het lukte hem maar  niet  om zichzelf te bevrijden  van zijn glazen kraag. Rachel ontdekte nog  een paar maïskorrels in de gebroken  pot, die  vlak naast haar  op de grond lag. ‘Hij was inderdaad uit op de maïs,’ zei ze.

			‘Wat is het toch een domme kat,’ zei Nellie. ‘Ik hoop  maar dat Siggy zich niet aan die glasscherven snijdt. Ik ben  blij dat er verder  niks met  hem aan  de hand is.’

			Andy en  Stephen kwamen al aangerend om te kijken wat voor  spannends  er  nu weer gebeurd was. Andy’s  ogen  werden groot  toen  hij die  arme Siggy’s  zag. ‘Ga Leroy halen,’ droeg  Andy zijn  broer  op. ‘Zeg tegen hem  dat hij Dats hamer  moet  meenemen.’

			Stephen holde terug naar de schuur en kwam niet veel  later terug met Leroy in  zijn  kielzog.

			‘Wat is er aan de  hand?’ vroeg hij.

			Rachel legde gauw  de situatie uit, maar Leroy antwoordde niet.  Hij trok  zijn blauwe zakdoek  uit zijn zak en  liet die  voorzichtig tussen het scherpe  glas en het nekje van de kat glijden.  ‘Het  komt  goed, echt waar. Maar je  moet je  kopje wel stilhouden,’ stelde Leroy Siggy  gerust toen hij de  hamer hief.

			Met één enkele tik brak Leroy het  glas  doormidden, waarna Siggy  er als een  haas vandoor ging. 

			Andy en Stephen moesten lachen en babbelden vrolijk in het Deitsch over wat ze  zojuist hadden meegemaakt; Rachel vermoedde dat ze dit  verhaal  nog vele keren aan  hun vriendjes  zouden vertellen.

			‘Denki,  Leroy,  dat je  deze kat met meer dan  negen  levens  gered hebt.’  Nellie vouwde haar handen  voor haar boezem. ‘Je bent zo’n  behulpzame jongeman.’

			Leroy glimlachte vriendelijk en gaf haar  een klein knikje, waarna hij de hamer  pakte en weer  naar  de schuur  vertrok.  

			Rachel  wenste dat Leroy op een dag ook zo naar  haar zou glimlachen.

			Ze slaakte  een zucht en bad: Wat kan ik nog meer doen,  Heere?

			[image: ]

			Het nestelende roodborstje dat Maggie onlangs  in de boom had zien  zitten, begon de volgende ochtend al om  vier uur  te  zingen.  Het klonk prachtig, maar  Maggie rolde zich kreunend op haar rug en luisterde in  het  nog donkere  ochtendgloren naar  het vrolijke gezang. Zo dicht bij mijn raam, dacht ze gapend. Ze  was nog  steeds volledig uitgeput. Ze werd meestal  moe wakker  en het duurde minstens een uur voordat ze helemaal ontwaakt was. 

			Dankzij het schrille gefluit van het roodborstje  lukte  het haar niet om weer in  slaap  te vallen. Ze probeerde zich voor te stellen hoeveel prachtige kleine  eitjes  er in  het nestje van het opgewekte vogeltje lagen  en bedacht  toen wat  een blijde gebeurtenis  het was  om nieuw leven  op de wereld te  mogen zetten. Dat is iets wat ik nooit zal meemaken.

			Ze bad dat Gods wil  vandaag  mocht geschieden  in het leven van iedereen die ze liefhad. En ze bad ook  voor alle mensen die de tentsamenkomsten bezochten, op zoek naar vergeving van zonden en een nieuw  leven in Christus Jezus. Ze  dacht terug  aan  de gepassioneerde woorden van dominee Brubaker,  dat er in de ogen van  de Goede Herder niets belangrijkers was dan  dat een verloren schaap  weer  teruggevonden  werd.  Wat had ze  veel verlangende  blikken om  zich heen gezien. En hoewel  ze  zichzelf al als  volgeling van  Christus beschouwde, vroeg ze zich toch af hoe het moest voelen  om na de preek naar  voren  te  komen om je geloof  in  je  Verlosser te belijden  en Hem als Heere aan te nemen. Die  gedachte  maakte haar aan  het  twijfelen. Had ze  haar  leven echt  volledig  aan  de  Heere overgegeven?  En  wat  betekende dat dan  voor haar positie binnen de Oude Orde?

			Tegelijkertijd peinsde ze ook nog  steeds  over Glenns genezing. Ze wilde zo graag weten wat hij  precies had meegemaakt. Hij oogde zo sterk en gezond. 

			Zal  ik  op een dag ook  genezen? vroeg ze zich af.

			Het was een vraag die  haar de laatste tijd vrijwel elke  nacht wakker hield.

			Halverwege de ochtend  had haar stiefmoeder het fornuis gevuld met brandhout en was ze klaar om het water  aan  de kook te  brengen voor de  met jam gevulde weckpotten. Tante Nellie voelde  zich een beetje moe  en zou daarom  niet komen,  dus ze  misten haar gezellige  aanwezigheid tijdens  het laatste onderdeel van het  jamproces. 

			Ik ga later  vandaag wel even  bij haar kijken,  besloot Maggie. Ze was toch al van plan om haar  tante naar een  van Mamms oude quilts te vragen, die  ze  onlangs  op de bodem  van de  eikenhouten kist in  haar  slaapkamer had gevonden.  Tante Nellie  weet  misschien wel  wanneer die gemaakt  is  en  door  wie.

			Daarnaast wilde Maggie  tante Nellie ook nog een paar  vragen  stellen over dingen die  ze in het  Nieuwe Testament  had  gelezen.  Ze wist dat Mamm  ook  weleens  met Nellie over bepaalde Bijbelverzen gesproken had. Nellie  had niet per  se meer kennis  dan andere leden van de Gemeenschap, maar  ze was wel een  betrouwbare vrouw die luisterde zonder  vragen te stellen… of te oordelen.

			Na het middageten, toen het tijd was voor de afwas, drong Rachel er bij  Maggie op aan om even te gaan rusten. Dankbaar vertrok Maggie naar haar slaapkamer, waar  ze op haar  bed  ging zitten. Het vloerkleed  voelde  grof en bobbelig  onder  haar blote voeten. Ze slaakte  een zucht. Als  dat roodborstje nou maar niet  zo vroeg al  was gaan  zingen en me gewekt  had,  dacht  ze, toen  ze zichzelf op  haar zomerquilt liet  zakken. 

			Nog geen  minuut  later  verscheen tante Nellies pluizige kat in haar  kamer. Siggy stak vrijwel nooit meer  de  gang  naar het  grote huis over, maar ineens  stond hij bij haar  bed en  hij miauwde  enthousiast, alsof hij  zijn komst wilde  aankondigen.

			Maggie moest glimlachen  toen ze de kat zag staan.  ‘Ben je verdwaald, kleine jongen?’ fluisterde  ze. Maar ze was te uitgeput  om overeind  te komen  en  hem naar tante  Nellie terug  te brengen, dus toen  Siggy zich uitrekte, gaapte,  zich  vervolgens  op  het  vloerkleed installeerde  en luid begon  te spinnen, besloot  Maggie dat hij mocht blijven. Hij  viel algauw  in  slaap. Zijn kleine  snuit  ging  trillend op en neer.

			Voorlopig  ligt hij hier  wel prima, dacht ze  glimlachend. En het duurde niet lang totdat ook zij  zich aan de slaap overgaf.

			[image: ]

			In de  keuken vroeg Rachel aan Miriam  of ze  nog een extra  keertje het aantal potten jam  wilde controleren, waarna ze met  een  portie zelfgemaakt roomijs naar tante Nellie vertrok.  Mijn roomijs vrolijkte Ruth  immers ook op, dacht ze en ze was  blij dat ze op deze manier ook iets voor Nellie  kon betekenen. 

			Ze klopte op Nellies  achterdeur en wachtte. Door de hordeur heen zag ze  niemand  zitten, dus duwde  ze  de deur verder open en glipte  stilletjes  naar binnen, voor  het geval  Nellie lag  te rusten. Ze zette het  ijs in  de vriezer en vertrok in stilte. 

			Toen  ze terugliep naar het grote huis,  zag  Rachel dat  tante Nellie  onder een jeneverbesstruik stond  te turen. ‘Waar  bent u naar op zoek?’ vroeg ze verrast. 

			‘Nou, naar Siggy, Hij  is  er nog nooit  zomaar vandoor gegaan.’ Nellie keek bezorgd. Haar gezicht was bleek  weggetrokken. 

			‘Ik help wel  met  zoeken.’ Rachel vroeg zich af of  hij op de  een of andere manier vast  was  komen te zitten in de afgesloten oppotschuur, maar  toen ze daar  een kijkje nam, zag  ze geen  enkel teken van Siggy tussen  de  troffels en terracotta potten. 

			Op dat  moment  kwam Andy  naar buiten  om water te pompen voor  het kippenhok. ‘Zoekt u iets?’  vroeg hij aan  Rachel.

			‘Mijn Siggy is zoek,’  informeerde tante Nellie hem snel. ‘Heb jij hem misschien gezien?’

			Andy schudde fronsend zijn hoofd. ‘Ach, hij  moet  hier ergens  zijn.’

			Nellie knikte en veegde haar gezicht af  met een zakdoekje. ‘Wil je helpen zoeken?’

			‘Ik geef gauw  even de  kippen water,’ zei Andy. ‘En  dan zal  ik Ste­phen ook roepen.’

			‘Lieve help!’  zei tante Nellie. Ze wapperde zichzelf koelte toe met de  zoom van haar  schort. ‘Dit is echt helemaal niks voor  Siegfried.’  Ze ging op  het houten bankje  onder de grote boom in de achtertuin  zitten.  ‘Ik moet  even op adem komen… en misschien ook maar tot Gott bidden  om hulp.’

			‘Ga gerust uw gang.’ Rachel holde door  de tuin en keek onder  het traliewerk van  de veranda, terwijl  ze de  naam van de vermiste  kat riep. ‘Siggy, waar ben je?’
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			Maggie schrok wakker toen  ze bij haar raam iemand  om Siggy  hoorde  roepen. Ze  draaide zich om en keek naar  de plek op de  vloer waar  de  kat had liggen slapen. Hij was  verdwenen. Ze kwam overeind en  mompelde: ‘Ach, waar kan  hij toch naartoe zijn gegaan?’

			Maggie pakte haar stok en liep  naar de keuken.  Toen  ze door de zijdeur naar  buiten  stapte, zag ze dat Rachel, Tante Nellie, Andy en Stephen  door de  achtertuin bewogen. 

			‘Zijn jullie op zoek naar Siggy?’ vroeg  ze. 

			‘Heb je hem gezien?’ vroeg tante Nellie. Ze kwam met  een grote frons op haar voorhoofd  naar haar toe gelopen.

			Maggie vertelde dat  Siggy  haar kamer was  binnengeslopen en op  het vloerkleed  in slaap was gevallen.  ‘Maar toen  ik  wakker werd,  was hij  er niet  meer.’

			Er verscheen  een  grote grijns op tante Nellies gezicht. ‘Nou,  dan is  hij  waarschijnlijk al  weer onderweg naar huis.’

			Andy  en  Stephen holden op  een drafje naar het Dawdi Haus en nog  voordat  Nellie en Rachel zelfs maar een  stap  hadden kunnen zetten, kwamen de jongens  grijnzend weer  naar buiten. ‘Gevonden!’ riep Andy.

			‘Gelukkig,’ zei tante Nellie luid.

			Maggie  liep op haar  gemak naar de  deur, maar toen ze  het kleine huisje  binnenstapte, bood ze haar verontschuldiging  aan. ‘Als  ik  nou onmiddellijk was  opgestaan om Siggy weer terug te brengen,  had  u nu niet zo  veel moeite hoeven doen.’ Ze keek naar  het oververhitte gezicht  van die  arme tante Nellie.

			‘Zit er  maar niet  over  in, Maggie-lief,’  zei tante Nellie hoofdschuddend. ‘Siggy moet wel erg  veel van je houden als hij zomaar  bij je op bezoek gaat.  Eerlijk gezegd vind  ik het vooral schattig.’

			‘Ze hebben zelfs samen een dutje gedaan!’  verkondigde Stephen  met een grote glimlach. ‘Jah,  een kattendutje.’

			Daar moesten ze  allemaal hartelijk om  lachen. Maar toen Maggie een blik naar  buiten wierp, zag ze dat Leroy om het  hoekje van de schuurdeur  gluurde. Hij zag  er ongelooflijk nieuwsgierig uit…  en ook  een  beetje  verdrietig.

			Alsof hij zich  buitengesloten voelt…
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			Toen  Rachel en de jongens vertrokken waren, bleef Maggie nog even achter om met tante  Nellie te  kletsen. Ze zaten  in  haar  knusse keukentje, dat veel lichtblauwe en gele  accenten had en  waar nog meer prullaria stonden dan Mamm  ooit had gehad. In de hoekkast achter de kleine keukentafel stonden decoratieve borden uitgestald  en er lag  een stapel in blauwe  en gele  tinten. De placemats op tafel hadden ook allemaal diezelfde kleuren en  maakten de vrolijke gezelligheid compleet.

			‘Ik denk  dat  Siggy heeft aangevoeld  dat je  je  vandaag  niet zo goed  voelt,’ zei tante  Nellie. Ze keek Maggie liefdevol aan vanaf haar plekje aan  de  kleine  keukentafel, vlak bij het open raam. ‘Huisdieren schijnen  erg goed  te  weten wanneer mensen  behoefte  aan troost hebben.’

			‘Daar heb ik nog nooit over nagedacht,’  zei Maggie. ‘Op  de een of andere manier heeft  hij  mijn kamer dus gevonden.’

			‘Zoals ik al zei…’ glimlachte tante Nellie.

			‘Ik ben dol  op Siggy,  maar hij is niet echt  knuffelig.’ Wat had Maggie graag gewild dat de  kat net zo stil op haar schoot  kon blijven  liggen als  hij vaak bij  tante Nellie lag.  ‘O,  en nu  we hier toch zitten te praten, ik wilde  u nog wat vragen over een oude  quilt die ik onlangs in Mamms dekenkist heb gevonden. Ik  geloof niet  dat ik hem ooit eerder heb gezien.’ Maggie beschreef het patroon  van  zestien lapjes,  uitgevoerd  in geweven katoen.  ‘De kleuren zijn nogal  verschoten, maar  niet alleen  van ouderdom, vermoed ik.’

			‘Alsof dat de stijl  was in de  tijd waarin hij is  gemaakt,’ opperde tante Nellie.

			‘Zou u hem een keer  willen bekijken?’  vroeg Maggie.

			Nellies gezicht klaarde  op. ‘Waarom niet  nu meteen?’

			Maggie  was blij verrast en  besloot – althans, voor dit  moment –  haar  plan  om over een aantal Bijbelverzen  door te praten maar even voor een ander moment te bewaren.  ‘We kunnen er  maar beter  zeker van zijn dat Siggy  er niet weer vandoor gaat, jah?’ Ze sloot gauw de deur van  tante  Nellies woning  en liep met tante Nellie door de gang die  naar de  voorkamer  van de boerderij leidde.  

			In Maggies  kamer aangekomen, haalden de beide  vrouwen voorzichtig  de  quilt in kwestie uit de kist  die aan het  voeteneind van Maggies bed stond.  Ze legden hem  boven op  de zomerquilt  die al op het  bed lag en  tante  Nellie begon  elke  hoek en  vierkant  te bestuderen,  terwijl ze met haar  vingers over  de  stiksels wreef. Ze  boog  zich  nog wat verder naar voren  en mompelde wat in  zichzelf. ‘Nou, nou,’ zei ze  ten slotte. ‘Het is jaren  geleden dat ik deze  quilt  voor het laatst  heb gezien.’

			‘Dus  u  herkent hem?’ vroeg  Maggie  opgewonden.

			‘Hij  is voor mijn Mamm gemaakt toen ze maandenlang erg ziek  was.  Mijn vaders moeder  en  zes van  mijn tantes hebben er samen aan  gewerkt. En  weet je, bij elke steek  hebben ze voor Mamms genezing  gebeden.’

			Een heus familie-erfstuk, dacht Maggie opgetogen. ‘Hoe oud is hij?’

			‘Nou, Mamm trouwde in 1864 en ik was zeven toen ze ziek werd.’ Tante Nellie wierp haar een voorzichtige grijns toe. ‘Kun je  een beetje hoofdrekenen?  Vergeet niet dat ik de eerstgeborene  ben.’

			‘En u bent twee jaar nadat uw  ouders trouwden geboren?’

			‘Achttien maanden, om precies te zijn.’

			Maggie sloot haar  ogen en dacht diep na. ‘Dan  gok ik dat hij achtenzeventig jaar  oud is.’

			Tante Nellie knikte. ‘Dat klopt, lieverd.  En aangezien hij in die mooie  dekenkist  van jouw  Mamm ligt  – hoe hij daar  ook maar terecht mag  zijn gekomen – stel ik  voor  dat jij hem bewaart voor wanneer je ooit  zelf een gezin sticht.’

			Maggies adem  bleef in haar keel steken. Maar ik zal  nooit trouwen.

			‘Wat is er, meisje?’ vroeg  tante Nellie. ‘Je kijkt alsof  je  een emmer vol citroenen hebt doorgeslikt.’

			Maggie  kon  een glimlach  niet onderdrukken. ‘Jongemannen willen sterke vrouwen, weet u wel. Ik betwijfel  of  ik binnen nu en  korte tijd zal trouwen. Mocht ik ooit al trouwen.’

			‘Poeh! Dat is aan de Heere, denk je ook niet?’ Liefdevol streelde tante Nellie  de quilt. ‘Het was  mijn  Mammi Yoders  idee om deze  te maken. Haar  man was destijds  een van de  predikanten hier  in  Lancaster  County. Dawdi  Yoder  geloofde met heel zijn hart  dat je  dagelijks moet bidden dat Gods wil mag worden  gedaan. En dat  Hij  Zijn genezende hand naar ons uitstrekt.’ Er verschenen  tranen  in tante Nellies ooghoeken.

			‘Was  uw Dawdi predikant?’

			‘Decennia geleden, ja,’ knikte Nellie. ‘In die tijd werd  er in  onze  kringen nog maar nauwelijks over gebed voor de zieken  gesproken.  Nog steeds  niet, trouwens.’ Ze  keek weer  naar de  quilt. ‘Heb je ooit  Jakobus 5:14  gelezen,  Maggie-lief?’

			Ken  ik dat vers  in Jakobus?  vroeg Maggie zich af. Het  was  kennelijk aan  haar gezicht  af  te lezen  dat ze zich  dit afvroeg, want  tante  Nellie begon het Bijbelvers  te  citeren. Er stond in  dat wie ziek  was naar de ouderlingen van de gemeente moest gaan om voor zich  te  laten bidden  en met  olie gezalfd  te worden.

			Het verraste  Maggie dat dit  zomaar in het Nieuwe  Testament  stond.  En op dat moment wenste ze  opnieuw dat  ze  ooit in de gelegenheid zou  zijn om het verhaal van  Glenn  Brubaker te  horen.  Hadden er ook mensen voor hem gebeden?  Ze  kende  geen dergelijke voorbeelden uit de  Gemeenschap.  Voor zover zij  wist, was er tijdens hun eigen samenkomsten nooit aangeboden om  voor de zieken te  bidden. Zelfs aan haar moeders bed hadden ze alleen maar gebeden dat Gods wil mocht geschieden.

			Nu ze het verhaal erachter kende, bewonderde Maggie deze schitterende  oude quilt met zijn ongebruikelijke zachtgrijze, beige, gele  en  kersenrode blokken alleen  nog maar meer. Het kon  niet anders of de  Heere had ervoor gezorgd dat ze hem  juist nu  ontdekte. Zodat ik het  inspirerende  verhaal van  tante Nellie kon horen.

			Die avond, toen ze  zich  klaarmaakte om naar bed te gaan, verwisselde  Maggie de zomerquilt voor het erfstuk dat ze de rest  van de  dag  aan de waslijn had laten luchten. Een  troostquilt, dacht Maggie toen ze zich op haar bed liet zakken  om het vers uit Jakobus dat tante  Nellie had aangehaald  op  te zoeken. Daarna las ze het  verschillende  keren en  nadat ze in  stilte haar avondgebed had gebeden,  dankte Maggie God ervoor  dat Hij de  gebeden  van  de quilters verhoord had, jaren geleden, en Nellies  moeder had genezen.

			Ze kwam  overeind, maakte de  lantaarn uit en strompelde terug naar bed,  terwijl ze zich afvroeg waarom de soevereine God  en hemelse  Vader ervoor  koos om sommige mensen wel te  genezen  en  anderen  niet.
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			De ezels in de  stal  hadden  hem waarschijnlijk eerder gehoord dan Rachel en haar man: die grimmige, abrupte donderslag die de  hemel in tweeën spleet. De lucht die  door het open slaapkamerraam naar binnen kwam,  was nog  altijd benauwd en klam. Maar ineens stak er  een wind op die  huilend  langs  de dakrand  blies en een flinke stofwolk in de richting van de oude stallen spuwde. 

			Joseph sprong  op uit zijn  stoel om de  ramen dicht te doen. ‘Als de regen straks voorbij is,  zal  ik ze weer opendoen om de koele lucht naar binnen te laten  stromen.’ Hij mopperde een beetje dat te veel regen een domper zou  betekenen voor de antiekmarkt van de vrijwillige brandweer, die morgen gehouden zou worden. ‘Ik had ook graag  willen gaan, maar het  werk gaat voor,’ zei hij.

			‘Ik vraag  me  af of  ik  niet even naar  beneden moet  gaan om alle ramen dicht te doen.  Ze staan allemaal wagenwijd open,’ zei Rachel. Ze liep  al  naar de gang.

			Beneden aangekomen holde ze  gauw naar de keuken,  vervolgens naar  de  zit-  en voorkamer, totdat ze uiteindelijk alle ramen in huis gesloten had. Op het laatste  moment glipte  ze ook  nog even bij  Maggie binnen, maar die had  haar raam  zelf al dichtgedaan. Ze hoorde het meisje zachtjes mompelen, waarschijnlijk van de  pijn.  En opnieuw kreeg Rachel medelijden  met haar.

			Er moet toch íéts zijn  wat haar kan helpen, dacht  Rachel toen ze de trap weer op  liep. ‘Maggie deed ook net  haar raam dicht,’ zei ze tegen Joseph.

			‘Is ze  nog steeds wakker dan?’  vroeg hij,  waarna hij zich weer in zijn stoel liet zakken.

			‘De fluitende  wind heeft haar  vast en zeker  gewekt.’ Rachel bond haar haren in een losse staart. ‘Zo vader, zo dochter.’

			‘Nou,  ze lijkt  meer op haar moeder.’ Joseph  keek  naar  Rachel op.

			‘En de jongens… die lijken  meer op jou, jah?’  Rachel liep naar  het  bed en ging erop zitten.  Het viel  haar  op hoe  benauwd het was, zo met de ramen dicht. Ze liet het laken en de quilt  opgevouwen  bij haar voeteneind  liggen. 

			‘Ik  zie iets van mezelf terug in al mijn kinderen, maar  Leroy lijkt het  meeste op mij, hoe gek dat ook mag  klinken.’  Joseph slaakte een diepe zucht. ‘Hij is een harde werker en streeft altijd  naar het hoogst haalbare.’

			Rachel liet  haar hoofd tegen het  hoofdeinde rusten.

			‘Maar ik  maak me erg veel zorgen om  zijn gedrag van  de laatste tijd,  ook richting mij.  Ik ben  van plan om hem zaterdagochtend mee uit vissen te nemen. Er vreet iets  aan hem  en ik wil graag weten wat.’

			‘Wat als dat  het  vuur binnen in hem alleen nog maar meer aanwakkert?’ vroeg Rachel bezorgd.

			‘Ach, veel  erger dan dit  kan  bijna niet. Toch?’

			Rachel was niet  van  plan om er nog veel woorden aan  vuil te maken.  Joseph mocht zelf weten hoe  hij zijn kinderen  opvoedde. Toch was ze  een  beetje bang dat dit tot alleen  nog maar meer ontreddering zou leiden bij Leroy, wiens boze blik wel op zijn gezicht gebrandmerkt  leek.

			‘Ik zal hem laten weten hoeveel  ik  van hem hou,’ fluisterde Joseph.

			‘Jah, des gut,’ stemde Rachel in.
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			Zaterdagochtend, na  het ontbijt,  gingen Rachel, Grace en Miriam naar de  markt om  een heleboel potten aardbeienjam te verkopen.  Ze  lieten  Maggie thuis, zoals  ze gevraagd had. Nu  ze zich weer  wat energieker voelde, besloot ze een bericht te sturen aan neef Luke en  nicht Lila, om te  vertellen dat  ze die avond graag  weer  naar  de tentsamenkomst  wilde. Maar  omdat Dat en Leroy samen aan het  vissen  waren, moest ze  wachten op hun thuiskomst, wilde ze haar  belofte aan  Dat nakomen. Pas daarna zou ze Andy  of Stephen met de ponywagen op pad kunnen sturen  om Luke en Lila  te laten weten  dat  ze haar vanavond  mochten ophalen.

			In  de  tussentijd bakte  Maggie twee  aardbeientaarten voor het  avondeten – één voor hun eigen  gezin en één voor  tante Nellie. En tijdens  het bakken las ze het  ene Bijbelvers na  het  andere, voornamelijk  over de genezingswonderen van Jezus. Ze  kon het Goede  Boek maar moeilijk wegleggen,  dus liet ze het opengeslagen  op het aanrecht liggen.

			Vlak voor het middageten bracht  tante Nellie wat broodjes tonijnsalade  en een macaronisalade  langs, waardoor ze in een handomdraai een  maaltijd voor Dat en  haar broertjes op tafel  wisten te toveren. Rachel en de  meiden  zouden pas  laat  in de middag terugkomen van  de markt.

			Dat zat zoals altijd aan het hoofd van  de tafel en boog zijn hoofd om een zegen  voor het eten te vragen. Toen hij zijn bord had  vol  geschept,  begon hij te vertellen  over de  vier vissen die Leroy en hij hadden gevangen en  weer teruggegooid. 

			Maggie was  daar inderdaad benieuwd  naar, omdat er geen vis  was geweest om te  fileren en te bakken. Maar  ze wist dat er  ook tijden waren  waarin haar  vader gewoon voor zijn plezier viste. En aan de blik op Leroys gezicht  te zien, was dit een van die keren  geweest. Leroys boze blik  was verdwenen  en hij keek  weer  net zo blij als in de periode  voordat Mamm  zo ziek  en zwak was geworden.

			‘De regen van de afgelopen dagen  heeft de  grond echt goed  doorweekt,’  zei Leroy met  volle mond. ‘Het was  nog steeds  erg glodsick in het  weiland.’

			Andy  knikte grijnzend. ‘Drassig is inderdaad een goede term.’

			Stephen trok  een gek gezicht. ‘Mijn voeten zakten echt heel  diep  weg toen we de ezels gingen binnenhalen.  Andy moest  me  er weer  uit trekken.’

			‘Ik  was even bang  dat hij zo ongeveer tot China zou  zinken,’ voegde  Andy  eraan toe. 

			‘Ach, toe  nou, jongens,’ zei Dat.  Hij  reikte naar zijn  koffiemok.

			Maggie vermoedde dat  ze zichzelf bij de pomp  hadden gewassen voordat ze aan tafel waren verschenen.  Mamm had hen goed  opgevoed. ‘Maar gut  dat jullie geen werklaarzen droegen,’ zei ze. 

			‘Absoluut.’ Dat grijnsde naar Leroy, die  ook glimlachte. 

			Misschien is het  ergste nu achter de rug, dacht Maggie. Ze hoopte het van  harte. Wat  zou Dat tegen Leroy hebben gezegd toen ze samen aan het vissen waren?
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			Maggies broertjes haastten zich terug naar de stallen om de  paardenboxen schoon te maken.  Maar voordat Dat hen achterna kon gaan, vertelde ze hem gauw dat ze van  plan was  om die avond weer naar de tentsamenkomst te  gaan.  ‘Ik  wil gewoon dat u  ervan weet.’

			Dat zweeg even en kreunde toen  zachtjes. ‘Nu weten we in elk  geval wel waar  je uithangt,’  zei hij,  terwijl hij tegen  de deurpost leunde.  Er stond een ernstige blik in zijn  ogen.

			Hij is geïrriteerd, dacht ze toen hij  naar de stallen beende. En daarom  besloot ze  hem  maar niet  te vragen of  ze de ponykar mocht gebruiken  om  een bericht  naar de Witmers  te sturen. Misschien kan  Leroy  na zijn  werk  wel  even bij hen langsgaan, dacht ze.

			Lillian Beiler,  Jimmy’s moeder, kwam een uur later langs om wat  zelfgebakken  donuts te brengen. ‘Ik heb een extra grote  portie gemaakt,’  zei Lillian. Ze  was gekleed in een lichtgroene jurk met een bijpassende  cape en een  lang zwart schort.

			Lillian wist ongetwijfeld dat  Rachel en de meisjes  nog altijd  op de markt stonden,  dus het leek er verdacht veel op  dat  ze bewust  nu bij Maggie op bezoek ging. ‘Wilt u een glas koude muntthee?’ vroeg Maggie. Ze  voelde  zich  al net zo ongemakkelijk als toen ze Jimmy’s moeder was tegengekomen in de stoffenwinkel.

			‘Klinkt  heerlijk,’ zei Lillian hartelijk. ‘Ik blijf niet lang, hoor. Ik ben onderweg naar  mijn zus die verderop in de straat woont.’

			‘Hoe ver hiervandaan?’ vroeg Maggie. Misschien kon Lillian wel  even  voor  haar langs  de Witmers rijden. 

			‘O, een kilometer of drie.’

			Nerveus vroeg Maggie: ‘Zou u het  een probleem vinden om even  een  briefje voor mij langs te brengen bij  mijn mennonitische neef en  nicht Witmer?’

			Lillian schudde haar hoofd. ‘Ik kom  er  toch langs.’

			‘Dat zou geweldig zijn,’ zei Maggie. Maar toen ze naar  de  koelkast liep om de kan met muntthee  te halen, herinnerde ze zich dat ze  het briefje  dan natuurlijk nog wel even moest  schrijven.  ‘Ik hoop dat u van  zoete thee houdt… wij in elk geval wel.’

			‘Zeker, ik ben een zoetekauw.’  Lillian schoot in de lach en ging met een  diepe  zucht  op de stoel  van  Rachel  zitten. Mamms oude  plekje… 

			Maggie schuifelde naar de servieskast, pakte twee glazen  en schonk de thee in. Daarna  droeg ze de  glazen langzaam naar de tafel en  ging tegenover  Lillian  zitten.

			Ze nipten van hun thee  en ondertussen  veegde Lillian haar  voorhoofd en wangen af met een  zakdoek,  die ze vervolgens  weer terug  in haar mouw  stopte.  ‘Onze buren  kregen  gisteren  bezoek van een man die encyclopedieën verkoopt,’ vertelde  Lillian. ‘Kun je je  dat voorstellen?’

			‘Ik weet  zeker  dat  er een  heleboel interessante informatie  in staat.’ Maggie glimlachte. ‘Hebben uw buren er ook  een aangeschaft?’

			Lillian  moest  lachen  en maakte een  wegwerpgebaar. ‘Ik geloof dat de buurvrouw  nog wel  geïnteresseerd was, maar  haar man  dacht dat  het in strijd  is  met de Ordnung. Dus bedachten  ze  dat ze  dan misschien juist een  exemplaar moesten kopen, om die vervolgens met  al hun buren  te delen.’

			‘Als een  soort  uitleenbibliotheek?’ Wat Maggie betreft  was dit een  behoorlijk amusante manier om onder de kerkelijke verordening uit te komen, vooral als  ze daarmee  ook nog eens  het Evangelie verspreidden onder de Englischers. ‘En  wat gebeurde er toen?’

			‘Ik geloof dat de diaken  op de stoep stond  voor een  kopje koffie, dus heeft de buurman de  huis-aan-huisverkoper gauw  weer weggestuurd, tot grote  teleurstelling van die arme stakker. De  deal  was  al bijna rond.’

			Maggie schudde haar hoofd. Ze kon  het zich  levendig inbeelden. ‘Ik  geloof dat  we  ons maar  beter goed kunnen voorbereiden, voor het geval die man hier straks ook ineens  op de stoep  staat.’

			Lillian knikte.  ‘Het  lijkt me schmaert  om hem in elk geval niet  binnen  te laten. Mijn man zegt dat veel  mensen uiteindelijk toch maar  zo’n encyclopedie kopen, gewoon  om ervan af te  zijn.’ Ze  lachte hartelijk en  drukte haar  hand tegen haar hart.

			Maggie had nooit geweten dat Lillian zo ongedwongen  was.

			Voordat  Lillian  weer opstond, krabbelde Maggie gauw een  briefje  voor nicht  Lila.  Ze bedankte Lillian hartelijk  voor de  donuts en voor haar bezoekje. ‘Ik zal Rachel en mijn zusjes laten weten dat u geweest  bent.’

			‘Doe dat, lieverd. Geniet nog even van je  middag!’ Glimlachend pakte Lillian het briefje van  tafel en liep  naar  haar  paard-en-wagen.

			Maggie was dankbaar voor het  lege  huis. Ze ging naar  haar slaapkamer  om  nog  wat  te rusten voordat ze die  avond  weer naar  de  opwekkingsdienst zou gaan. Ze  sloeg haar bijbel open op  haar ‘troostquilt’ en las  het hele boek Jakobus  opnieuw, beginnend  bij 1:4: Maar  laat die volharding ook volledig mogen  doorwerken, opdat  u  volmaakt bent en geheel  oprecht,  en in niets tekortschiet.

			Ze slaakte een zucht,  leunde tegen haar kussens en  vroeg zich af of ze ooit  volmaakt en oprecht zou  zijn. Hoelang  moet ik nog geduld hebben?  De rest van mijn leven?

			Toen ze wegdommelde, droomde Maggie dat ze weer een jong meisje was dat razendsnel de weg af rende, in de richting van de oude molen waar haar vader werkte. Hij  stond haar  al op te wachten en  had zijn sterke armen gespreid.  ‘Dat!’ riep ze. ‘Laten we  naar huis  huppelen,  naar Mamm en Gracie en Leroy en baby Andy, oké?’

			‘De  hele weg huppelen?’ vroeg  Dat in haar droom.

			‘Als u dat wilt,’ giechelde de kleine  Maggie.

			‘Zoiets?’ Hij huppelde  wankel  naar voren, gewoon voor de grap.

			In  haar  droom  giechelde ze opnieuw. ‘Vergeet niet te fluiten.’
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			Een deegachtige  geur drong Rachels neusgaten binnen toen zij en de meisjes de  keuken binnenliepen. Op het  aanrecht ontdekte  ze twee  taarten en  een  grote hoeveelheid donuts. Ach, hoe heeft Maggie  dat toch allemaal klaargespeeld? dacht  ze.

			Toen ze twee  glazen in de gootsteen zag staan, drong  het tot Rachel door  dat Maggie  bezoek had gehad.  Misschien  had haar  bezoek  deze  donuts  wel meegenomen, aangezien ze in een onbekend mandje  lagen.

			Maar wie dan?

			Ze zei tegen Grace en Miriam dat ze zachtjes moesten praten,  zodat  ze Maggie niet wakker zouden  maken. ‘Misschien ligt ze wel te rusten.’

			‘Ik ga  wel  even kijken,’ zei  Miriam, waarna ze  de keuken uit  liep, in de richting van Maggies kamer.

			‘We  hebben echt veel  jam verkocht, vandaag,’  fluisterde Grace.

			‘Eerlijk gezegd denk ik dat als  we nog  meer potten hadden gehad, we die ook nog wel  waren kwijtgeraakt,’  zei  Rachel. Ze was er  dankbaar voor dat er nog veel meer rijpe vruchten in  de tuin te  vinden waren.  Ze was dol op bessen plukken,  vooral ’s ochtends  vroeg wanneer de  lucht nog koel en  fris  was.

			Miriam kwam op  kousenvoeten terug geslopen. ‘Maggie is diep in slaap, met  haar bijbel naast haar hoofd.’

			Het verbaasde Rachel niks – het was  haar  niet ontgaan dat Maggies de laatste tijd wel erg  veel interesse in het  Goede Boek had.  Ze  kende niemand die zo veel  tijd doorbracht met Bijbellezen.  ‘Nou, we  laten haar nog  maar een poosje liggen,’ was  haar  enige reactie op Miriams boodschap.

			‘Ik vraag me af wie deze gigantische stapel kleverige donuts gemaakt heeft,’ zei Miriam, terwijl ze de  plastic verpakking  lostrok  en er een uitkoos. Ze keek op naar Rachel. ‘Ik  hou heus nog  wel een plekje  over voor  het avondeten. Beloofd.’

			Rachel glimlachte. ‘We zullen  zien. 

			Miriam deed haar  mond wijd open en nam een hap. ‘Ooo… dit  is  wunnerbaar-gut!’ zei  ze. Ze hield  de kleverige donut  omhoog  naar Grace, die aan tafel hun  marktopbrengsten zat te tellen. ‘Proef zelf maar,’ drong Miriam aan.

			Dat hoefde  ze Grace geen tweede keer te  zeggen.  Ze  pakte Miriams  donut en beet erin. Haar ogen schoten  wijd open en ze nam gauw nog een hapje. ‘Ze zijn  zo lekker – ze  moeten  haast wel gefrituurd  zijn in reuzel,’  zei  Grace hoofdschuddend. ‘Ach, haal hem alsjeblieft  bij me  weg.’

			Daar  moest Miriam om giechelen  en ze sloegen alle drie gauw een hand voor hun mond om hun lachen te smoren.
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			Die avond was het afgekoeld naar een prettige  temperatuur en Maggie genoot van  de briesjes die  door  de tent waaiden,  waar ze met nicht  Lila op de eerste rij zat. Ze waren vanwege de toenemende menigte extra  vroeg gekomen,  om zichzelf  te verzekeren van een stoel, niet alleen voor Lila en haarzelf,  maar ook voor Lila’s ouders  en hun  vier jongere kinderen.  Zodra ze bij de tent aankwamen,  was Luke onmiddellijk verdwenen, zo gretig  was hij  om zijn hulp bij de organisatie aan te  bieden.

			Maggie  had meer mensen  gezien die een bijbel bij  zich hadden om de verzen  die dominee Brubaker in zijn preek aanhaalde terug te kunnen zoeken. Ze  had haar eigen bijbel ook meegenomen en had  verschillende boekenleggers geplaatst bij  de teksten  die ze sinds haar vorige bezoek steeds maar weer opnieuw had teruggelezen. Ze had Rachel meer dan eens  nieuwsgierig naar binnen zien  gluren toen ze in haar kamer in haar bijbel  zat te lezen. Maar  Maggie vond het niet nodig om haar verlangen  naar  de Schrift te verbergen. Waarom zou ze ook?

			Na de samenzang en de collecte was het  tijd voor de getuigenissen. Een jonge vrouw van Rachels leeftijd liep naar  het  podium om over  haar nieuwe leven  in Christus te  vertellen… en  over haar nieuwe  levensvisie. Nadat  ze  tien  dagen geleden haar zonden  had beleden, was haar chronische  migraine zomaar ineens verdwenen. ‘En dat  is  nog steeds zo,  prijs de  Heere!’ zei  ze, waarna ze haar  handen vouwde en een  blik naar de hemel wierp.

			De menigte reageerde  met een instemmend amen en Maggie wierp een blik op Lila, die haar  ogen strak op de jonge vrouw gericht hield.  Ze vroeg zich af of Glenns genezing ook zo  verlopen  was. 

			Dominee Brubaker pakte de microfoon en legde  uit dat deze specifieke getuigenis een voorbeeld was  van de genezingen  waarover Jezus het  in het evangelie van Markus had gehad. In het tweede  hoofdstuk stond namelijk:  ‘Maar opdat u zult weten dat de Zoon des mensen macht heeft op de aarde  zonden te vergeven (zei Hij  tegen de verlamde): “Ik zeg  u: Sta  op, neem uw ligmat op en  ga naar uw huis.” En hij stond meteen op, en  nadat hij de ligmat opgenomen  had, ging hij voor het oog van allen naar buiten.’

			Het kippenvel kroop  over Maggies  armen en algauw had ze het vers in haar bijbel teruggevonden.  Jezus vergaf  de  verlamde man niet alleen, Hij genas  hem ook nog van  zijn  ziekte, dacht Maggie.  Ze  zag  hoe de  jonge vrouw het podium verliet  en weer  ging  zitten. 

			Even later, toen de  evangelist met zijn  preek begon, staarde Maggie naar  de  grote  witte banier die  tegen  de  achterwand van het podium hing: Belijd uw zonden en  kom tot uw Verlosser.

			Ze had er  zo naar verlangd om hier weer te  zijn, het  was alsof ze een bekende  droom binnenwandelde. Maggie haalde diep adem.  De voorganger  preekte over  het wegwassen van de zonden, zodat  je er nooit meer aan herinnerd hoefde te  worden. ‘“Daarom,  als iemand in Christus is,”’ las  hij uit  zijn grote zwarte bijbel, ‘“is hij  een  nieuwe schepping:  het oude is voorbijgegaan, zie  alles is nieuw  geworden.”’

			Opnieuw steeg er een instemmend amen  op uit de menigte. 

			Er roerde iets binnen in Maggie en ze vroeg zich af of  haar neefjes  en nichtjes het ook voelden. Of ligt het gewoon aan mij?

			Ze slaakte een zucht en vroeg zich af  hoe het voelde om  door de kracht van God genezen te  worden, net als de  man uit het  Nieuwe Testament… en de jonge vrouw die vanavond haar getuigenis had afgelegd. Maggies ogen vulden  zich met tranen. De woorden in haar bijbel  werden wazig en  ze  hield haar  adem in. Ze  wilde de  aandacht niet  op zichzelf vestigen. Maar ik verlang er zo naar,  dacht  ze.

			Na de preek  nodigde dominee  Brubakers de luisteraars uit om  naar voren te komen, hun leven in  de handen  van hun  Verlosser te leggen en  afscheid te nemen van  hun trots. Maggie voelde al de hele  avond de drang om  ter  plekke neer te knielen. Dat  was tijdens de samenkomsten van de  Gemeenschap de gebruikelijke manier om te  bidden. Dus toen ze een grote groep  mensen bij de  preekstoel zag  neerknielen, maakte Maggie een  altaar van haar  stoel,  zoals ze ook anderen had zien doen.  In  stilte gaf ze haar  leven  aan Jezus  Christus.  Hoe erg  ze ook verlangde naar genezing, ze vroeg er  niet om, maar ze  kon  haar gedachten ook niet  afleiden van de afschuwelijke pijn in haar benen  toen het zaagsel  langs haar  huid schaafde.

			Een  lichtheid vulde haar  hart  – het was een onbeschrijflijke sensatie – en  Maggie verloor alle besef van tijd. Ze wenste dat ze hier nog veel langer kon  blijven bidden, ook al waren haar benen  inmiddels gevoelloos  en was ze  bang dat  ze straks hulp  nodig had om weer overeind te komen.

			Na een  tijdje knielde  Lila bij haar neer. ‘Gaat het wel, nicht? Mamma  maakt zich ook  zorgen.’

			Maggie veegde haar  wangen droog en  knikte glimlachend.  ‘Help me  maar even overeind, goed?’

			Lila liet haar  arm om  Maggies  middel glijden en trok haar omhoog.

			‘Denki.’ Maggie liet  zichzelf  weer op haar stoel  zakken, waarna Lila’s moeder naar voren leunde  in  haar stoel om even oogcontact te maken.  Maggie glimlachte naar haar en  zei  toen tegen haar  nicht: ‘Zeg  maar tegen je Mamma  dat ik zo  blij ben dat ik vanavond gekomen ben.’

			Stralend pakte Lila  Maggies  hand.

			‘Kunnen  we nog wat langer blijven?’ vroeg Maggie. Ze sloeg haar  bijbel open  bij  een van de  boekenleggers. Ze voelde zich niet eens moe. ‘Als dat goed  is?’

			Lila  vroeg  het haar moeder, die meteen akkoord ging.

			Maggie las nog  een  paar verzen  die in de  preek van  die  avond  naar voren  waren gekomen  en sloot  vervolgens peinzend haar  ogen. Ze was er dankbaar voor dat  ze het  getuigenis over  redding en  genezing  –  wat een prachtige  combinatie! –  van de jonge vrouw gehoord had.

			Later die  avond  werd  het idee geopperd om nog ergens een taartje te gaan eten met Luke en  een vriend van hem, maar Maggie wilde  het liefst nog langer blijven om het kostbare gevoel dat door  haar heen stroomde in zich op te zuigen, in  de hoop dat  haar genezing  dan  als vanzelf zou volgen.
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			‘Is het ene kind niet  verdwenen, dan is het andere dat wel,’ zei Rachel  tegen Joseph toen ze samen op de veranda  van de koele zomeravond zaten te genieten.

			‘Nogal vreemd, want Leroy was opgetogen  toen  we vanochtend gingen vissen.’

			‘Hoe was hij bij het  middageten?’ vroeg Rachel nieuwsgierig.

			‘Nou,  toen leek het ook prima  met hem te gaan.’ Joseph  schudde zijn hoofd  en pakte haar hand.

			Rachel vond het fijn als Joseph haar hand pakte. Het bezorgde haar nog  altijd vlinders in haar buik.  En toch kon  ze haar gedachten maar  niet van  Leroys  plotselinge verdwijning afleiden. Misschien  was hij bij buurman Sam Zook gaan eten, of bij een van zijn  vele  neefjes  in de omgeving.  Maar hij was nog altijd niet terug  en Rachel en  Josephs gepieker nam alleen maar toe, vooral omdat hij geen briefje had achtergelaten. Joseph had al  voorgesteld om straks naar hem op  zoek te gaan, maar  Rachel vroeg zich af of  Leroy niet  gewoon wat tijd voor  zichzelf  nodig had. Hij  kon vast  niet  ver weg zijn.

			‘Tenzij hij iemands paard-en-wagen heeft geleend,  is hij waarschijnlijk gaan lopen,’ zei Joseph. Met zijn  vrije  hand krabde hij  aan zijn hoofd. ‘Leroy en ik hadden een gut gesprek tijdens het  vissen en ik heb hem duidelijk  kunnen maken wat ik van hem verwacht.’

			Heeft Joseph Leroy voor  het blok gezet?  vroeg ze zich een  tikkeltje gespannen af.

			Kennelijk  voelde Joseph dat aan, want hij  zei gauw:  ‘Zit jij er maar niet over in,  schat.  Hij heeft je gewoon te  respecteren,  en  zo  niet,  dan  zijn  we voorlopig nog niet uitgepraat.’

			Rachel hoorde de frustratie in zijn stem en ook dat zat haar niet  lekker.  Eigenlijk  vond ze die ruzie tussen vader en zoon  maar niks.  ‘Leroy zou heus niet zomaar weglopen, toch?’  Haar  stem kraakte.

			Joseph zweeg  net iets te lang en het getjirp vulde de stilte. ‘Hij is nooit echt heel rebels geweest,’ zei hij uiteindelijk.

			‘En de tentsamenkomsten  dan? Hij leek behoorlijk geïnteresseerd,’ opperde ze. Misschien had  Maggie  hem wel op ideeën  gebracht. ‘Zou hij er stiekem vandoor gaan, denk  je?’

			‘Ik  kan het me bijna niet voorstellen  na ons visavontuur  van  vanochtend, we  hadden het zo gut samen. Ik heb  hem verzekerd van mijn liefde… voor  hem en voor al zijn broers en zussen. We zijn zelfs tot  een wapenstilstand gekomen.’ Joseph gaapte en  zei  dat ze maar  beter naar binnen  konden  gaan.  Het  werd al behoorlijk  laat.

			Een  wapenstilstand? Als  dat zo  was, waarom was Leroy dan zo plotseling in rook opgegaan?
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			Maggie  verkeerde nog steeds in een vreugdevolle  roes toen ze achter Lila en  Luke  aan  naar de  parkeerplaats liep. Door al dat  zitten,  waren  de pijn  en stijfheid toegenomen, maar  ze probeerde  zich  er niet  al  te veel  van aan te trekken en  het  lukte haar zelfs om met behulp  van haar stok en een beetje  ondersteuning van Lila de  auto te bereiken. Het  plan was om met Lila’s familie naar  een restaurant te  gaan dat gerund werd door  een oom  van haar vader.

			‘Vind je het erg als Glenn Brubaker  ook komt?’ vroeg Lila toen ze samen op de achterbank kropen.

			Luke draaide zich om en  vertelde  dat  Glenn  graag zijn verhaal  met Maggie  wilde delen. ‘Ik hoop  dat  jullie dat goedvinden.’

			Maggie  had al  gehoopt  dat ze  nog een  kans  zou  krijgen  om met  hem  door te praten, dus  ze was erg blij met deze  gang van zaken. ‘Jullie  ouders  kennen Glenn  dus ook,’  concludeerde ze.

			‘Jah, en de rest van zijn familie  ook,’ zei Luke. Hij stak de sleutel in het contactslot.

			‘Komen ze allemaal?’ vroeg Lila aan haar broer.

			Maggie hield nieuwsgierig haar adem in.

			‘Nee, alleen Glenn,’ zei Luke, waarna hij achteruit  de parkeerplaats af reed. ‘Ik heb wel zin  in een stuk taart en een beetje goed gezelschap.’

			Maggie was opgelucht omdat Glenn niet  met hen  meereed. Maar aan de andere kant, ze voelde zich  vanavond zo zorgeloos en vrolijk, wat maakte het eigenlijk ook uit?
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			Het was al halftien toen  Rachel voetstappen op  de veranda hoorde. Ze  kwam overeind in bed en luisterde gespannen.  Als het Maggie was, had Rachel de reflectie  van koplampen  op het slaapkamerraam  moeten zien, maar  ze had met open  ogen  voor zowel  Maggie als Leroy gebeden en ze had geen auto  zien of horen aankomen.

			Nu hoorde ze iemand  hard de trap op rennen  en  dat was  beslist niet iets wat Maggie  zou  kunnen.  Bovendien sliep  Maggie  beneden.

			Rachel spitste haar oren en hoorde de twee  laatste vloerplanken van de overloop  kraken. Het kon niet  anders of  Leroy was thuisgekomen en nu op  weg naar  de slaapkamer die hij met zijn twee  jongere broertjes deelde. 

			Rachel klom uit bed, trok haar katoenen duster aan en  liep op blote voeten naar  de overloop. Ze klopte zachtjes  op  de deurpost en Leroy zette de deur op een  kiertje. Alleen zijn  gezicht was zichtbaar.  ‘Ik wilde alleen even  zeker  weten  of  je  veilig thuisgekomen bent,’  fluisterde ze.

			Zonder haar  aan te  kijken knikte  hij.

			‘We hebben je gemist bij  het avondeten, Leroy.’

			Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik  moest ergens naartoe,’ zei  hij, kijkend naar de deurpost.

			‘Nou, je bent in elk geval weer veilig thuis.’  Ze glimlachte naar hem.

			‘Gute  Nacht,’  zei hij  en hij deed voorzichtig de deur dicht.

			Toen ze  naar haar  slaapkamer  terugliep, hoorde  Rachel dat Joseph zachtjes lag  te snurken. Het geluid  kalmeerde haar. Toch vroeg  ze  zich ook af  hoe hij in slaap  had  kunnen vallen zonder zeker te weten dat Leroy  veilig  thuis was. Hij  kent zijn zoon beter dan  ik.

			Hoeveel later zal Maggie  thuiskomen?  piekerde Rachel.  Ze leek wel een moederkloek.
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			In  het restaurant, dat vol zat met mensen die, zo vermoedde Maggie,  ook naar de tentsamenkomst  waren geweest, vroeg Luke om een tafel voor tien personen.

			Toen iedereen  een plekje gevonden had, kwam Glenn aanlopen. Hij ging  tussen Maggie  en Luke in zitten. Een paar  minuten later arriveerden ook neef Tom en zijn vrouw Sally en hun  andere  kinderen. Ze droegen allemaal hun zondagse kleren  en  de twee  jongste jongens wreven slaperig in hun ogen. Bij een  van de jongens was een zwarte  bretel doormidden  gebroken. Hij  hing  losjes over zijn schouder.

			Nadat iedereen taart  met roomijs had besteld en vrolijk met elkaar  begon te  kletsen,  vroeg  Glenn aan  Maggie  hoe ze de  dienst had gevonden.  

			Ze dacht even na. ‘Gods aanwezigheid is het krachtigste  wat  er is, denk ik.  Het sluit  al het andere buiten, zelfs angst.’ Ze was  er  nog niet klaar  voor om hem te  vertellen  wat  er  die  avond precies gebeurd  was. Haar gebed was zo persoonlijk geweest, iets tussen haarzelf en de Heere. 

			‘Nou, ik  kan natuurlijk niet voor  jou spreken, maar ik  herinner me nog  hoe bang  ik  was toen ik  besefte hoe zwak en behoeftig ik was,’ zei  Glenn. Er verscheen een  kwetsbare blik op zijn gezicht.

			Ze realiseerde  zich  plotseling dat ze instemmend zat te knikken, wat Glenn aanmoedigde om door  te  gaan.  ‘Ik  was bang  dat ik verlamd  zou  raken, wist je dat?’

			Ze  slikte  de  brok in haar keel  weg. Eenzelfde gedachte knaagde ook  vaak aan haar. Hoeveel  zieker kan ik nog worden? had  ze  zich  vaak afgevraagd.  Zeker nu  ze mensen  over Dats kant van  de familie had  horen fluisteren. Haar  angst  had vooral haar zorgen over een mogelijk huwelijk gevoed. Wat als haar man  straks  voor  haar zou moeten zorgen?

			‘Vertel  verder,’ zei Maggie  zacht.

			‘Natuurlijk,’  zei  Glenn. ‘Ik hoopte al dat  ik die kans zou krijgen. Het is nog maar een  paar jaar geleden  dat  ook  ik  met  chronische pijn leefde.  Niemand  wist  precies wat er met me aan de  hand was – geen  enkele dokter en niemand  in  de familie.’  Hij  was even stil en  haalde diep adem. ‘Het was tijdens  mijn eerste jaar op  de  universiteit. Ik was  op  mijn hoofd gevallen tijdens  een potje basketbal  met  de jongens uit  de  kerk. Ik  kreeg hechtingen,  maar algauw had  ik geen gevoel meer  in  mijn  benen en na een paar  dagen kon ik bijna niet meer lopen.

			Glenn oogde zo gezond dat Maggie  zich er  niks bij kon  voorstellen. 

			‘Ik was  doodsbang toen ik mijn vader en de ouderlingen van onze kerk vroeg om mij met olie  te zalven  en voor  mij  te bidden…  bang dat ik niet genezen zou worden.’ Hij sloeg zijn bijbel open  en bladerde door de pagina’s.  Toen hij  het vers dat hij  zocht gevonden had,  keek Glenn haar even aan, alsof hij toestemming vroeg om de bijbel  tussen hen  in te  leggen.

			Ze knikte en hij wees naar  2 Korinthe  12. Zijn vinger gleed langs de  woorden toen hij hardop  voorlas, beginnend  bij het negende vers: ‘“Maar Hij heeft  tegen  mij gezegd: Mijn  genade  is voor  u genoeg, want  Mijn kracht wordt in zwakheid volbracht.”’ Vervolgens ging hij verder bij de laatste zin van het  vers daarna, dat luidde:  ‘“Want wanneer ik zwak ben, dan ben ik machtig.”’ Hij  keek  Maggie aan.  Zijn blik was onwankelbaar.  ‘Denk daar eens over na.’

			Ze was  geraakt door de woorden die hij had  gelezen  en al  minstens  zo  geraakt door het feit dat hij  zo zijn  best  deed  om  haar te  bemoedigen.

			‘De mannen  hebben voor me gebeden en God heeft  me genezen,’  zei Glenn met  glinsterende ogen. ‘En ik ben  zo ongelooflijk dankbaar voor die  dag.’  Hij  klapte zijn  bijbel dicht en  legde hem op tafel. ‘Ik bid dat  jij ook  genezen  zult worden, Maggie.’

			‘Denki,’ zei ze, overstelpt  door dankbaarheid. 

			Ze  spraken door over het  feit dat niet iedereen genezen werd. ‘In  welke omstandigheden we ook  verkeren,’ zei Glenn,  ‘Gods genade  draagt  ons erdoorheen…  altijd. We  mogen altijd op Hem  rekenen.’

			‘Voor sommige mensen klinkt dat  misschien net iets te simpel,’  zei Maggie  voorzichtig. ‘Het  betekent  namelijk  niet dat ik niet langer bang  ben  dat mijn lijden nooit  meer overgaat.  En ik begin inmiddels ook wel een beetje  ongeduldig  te worden  van al dat wachten…  van  al dat wachten  of er  ooit  misschien iets goeds uit voort  zal komen.’

			‘Ik begrijp  het Maggie.’ Hij  knikte. ‘Echt waar.’

			Moeilijkheden, zoals een chronische ziekte, konden soms behoorlijk overweldigend zijn, dat wist  ze  maar al  te goed. 

			‘Vergeet niet dat het God ook  verdriet doet – Hij  huilt om  ons.’ Glenn slaakte een diepe  zucht en wierp Maggie een klein glimlachje toe.  ‘Vergeet niet om de Genezer te  zoeken  in plaats van de  genezing. Of je  nu genezen wordt of niet, Jezus Christus is  verreweg  het  grootste geschenk dat je maar  kunt krijgen.’

			Maggie knikte. Ze  begreep nog steeds niet  helemaal waarom, maar Glenn  had  ervoor gekozen om vriendschap met  haar te sluiten.  Hij begrijpt me,  dacht  ze  verwonderd.

			Toen de  serveerster hun  lekkers op  tafel zetten, vroeg  neef Tom om een zegen voor  het eten  en Maggie dankte  in stilte  voor Glenns bemoedigende woorden. Nadat het amen geklonken had,  pakte Maggie haar  vork en nam een klein hapje van  de  heerlijke kersentaart. Ze was blij  dat de rest  er ook  een bolletje roomijs bij  besteld  had.

			Tom en Sally vroegen Glenn  waar  de volgende tentsamenkomsten gehouden zouden worden en hoe  ze  voor hem en  zijn  gezin konden bidden als ze deze  zomer  weer verder zouden trekken. Maggie luisterde zorgvuldig  naar  de antwoorden en hoorde  dat de tent na 22 juli zou verhuizen  naar Souderton, Pennsylvania. 

			Nog drie weken  te gaan, dacht Maggie.
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			Toen  ze de  volgende ochtend voor  aanvang van de kerkdienst samen met de andere jonge kerkleden in  de tuin van de bisschop stond te wachten  tot  ze naar binnen  mochten,  nam  Maggie  even de tijd om Grace’ beau Martin  Lantz en zijn broertjes te bestuderen.  Ze stonden naast  elkaar  in de mannenrij en het  viel  Maggie op  hoe eerbiedig  Martin was. Hij  was stil  en kletste niet, zoals veel andere ongedoopte jongeren  vaak  wel deden als ze in de rij stonden. Grace heeft echt een fijne jongen  aan de haak geslagen, dacht ze. 

			Vanaf het plekje in de rij met doopcatechisanten waar  zij en haar stok waren neergestreken,  zag  Maggie dat  Grace steeds een stukje  verder naar  voren kroop in de  rij vrouwen. Miriam stond achter haar. Er komt een dag waarop allebei  mijn zussen zullen trouwen en een eigen gezin zullen stichten.  Grace en Miriam  waren  zo  gezond en kwiek dat ze er niet aan  twijfelde of  dat zou gebeuren. En die lieve,  vrolijke Miriam…  lieve help, ze  zal straks meteen worden ingepalmd als ze  oud genoeg is om  naar de jeugdbijeenkomsten  te gaan. Maggie kon het niet laten te  glimlachen.

			Omdat het  de Dag des  Heeren was, dwong Maggie zichzelf  om alleen nog maar aan  aanbidding te denken. Ze moest stoppen met haar zelfmedelijden en ervoor kiezen om voortaan enkel en alleen op Christus’ verlossing te vertrouwen. Plotseling herinnerde ze zich  dat  ene  hoofdstuk uit het evangelie van  Markus en ze werd  opnieuw gegrepen  door het  intense  verlangen om zelf ook een genezingswonder mee te maken. Net  als Glenn Brubaker.

			Als  dat  zou gebeuren, dacht ze, word  ik misschien  ooit zelf ook wel een echtgenote en  moeder.

			De  rij  mannen begon langzaam naar de zijkant van het huis te bewegen, naar  hun eigen ingang in het tijdelijke  Huis van Aanbidding. Zodra de laatste jongeman uit het zicht verdwenen was, was het de beurt aan  de vrouwen om de  kerkzaal te betreden. 

			Toen de  hele gemeenschap binnen was, wachtten de  overgebleven twaalf doopkandidaten tot een van de voorgangers  hen  kwam  halen. Maggie ontdekte  Jimmy  tussen  de  andere  jongens. Hij glimlachte naar haar, zoals hij wel vaker  deed, en liep op haar af. ‘Hoe  gaat het, Maggie?’ Hij zag er  ongelooflijk knap uit  in  zijn zwarte  pak en  met zijn gepoetste zwarte schoenen. 

			Maggie knikte verrast.  ‘Het  gaat prima. En  met  jou?’

			‘Ook prima,’ zei  hij; en toen verraste hij haar  nog meer door te zeggen dat hij blij  was dat zij ook  dooponderwijs volgde. ‘Ik leer zo veel nieuwe  dingen,’ zei hij opgewekt. Ze vroeg zich af waarom hij toch altijd zo  vrolijk was. 

			Maggie knikte instemmend. ‘Mijn Dat zegt dat het  belangrijk is  om  goed op  te letten  tijdens  de lessen.’ Ze voelde  zich  een beetje ongemakkelijk bij dit onverwachtse gesprekje en berispte  zichzelf stilletjes voor haar vlakke  antwoord.  Wist ze  maar iets beters te  zeggen tegen deze jongen  die ze zo bewonderde. 

			Jimmy glimlachte.  ‘Je Dat heeft helemaal gelijk.’

			Ze verwachtte dat  hij zich  na  deze  woorden  zou omdraaien om  weer naar de  andere jongens terug te  keren. Maar  hij bleef naast  haar staan en ze vroeg zich af of  dat wel  zo verstandig van  hem was. Ze voelde zich  er in elk geval erg ongemakkelijk bij. 

			Ze hoefde  niet naar de  jongens aan de andere kant van het tuinpad te  kijken  om te weten dat  hun blikken op haar en Jimmy rustten. Eigenlijk was  het helemaal  niet de bedoeling  dat jongens  voor of  na de kerkdienst zomaar  gesprekken met  meisjes aanknoopten. 

			‘Ik  vrees  dat we toeschouwers hebben,’ zei ze  zacht. ‘Ze vragen zich  waarschijnlijk af  wat  je hier in  de meisjesrij te  zoeken  hebt.’

			‘Nou, dan vragen ze zich dat maar af,’  zei  Jimmy met  een ernstige blik in  zijn ogen.  ‘Ben  je vanavond  ook bij de  zangavond?’

			‘Deze keer niet,’ zei ze en ze voelde haar  wangen branden.

			Er  viel opnieuw  een ongemakkelijke stilte. Uiteindelijk knikte  hij.  ‘Nou, het  was leuk om je  weer even te  spreken,  Maggie. Ik denk vaak aan je.’ Hij was weer even stil  en ging  toen verder: ‘Goed, ik kan maar beter teruggaan.’

			‘Jah,’  fluisterde ze.

			Enige tijd later liepen ze allemaal op hun gebruikelijke manier het huis binnen,  zoals de andere kerkleden en  de  jongeren ook hadden gedaan. Samen  met de andere catechisanten ging Maggie de trap op naar boven,  naar de gastenkamer, waar ze op houten bankjes plaatsnamen en samen met de  predikant twee  artikelen  van de Dordtse  Leerregels bestudeerden, gevolgd  door  nog een aantal artikelen uit hun  eigen  kerkorde.

			Het  kostte  Maggie geen moeite  om bij de les te blijven. Maar na afloop van het onderwijs, toen ze weer naar beneden gingen om samen met  de rest van  de  gemeente naar de preek te  luisteren, bleef Maggie zich steeds maar weer afvragen waarom Jimmy  haar  had  aangesproken.

			‘Ik denk vaak  aan  je,’ had hij gezegd. 

			Waarschijnlijk  probeerde hij  gewoon  aardig te zijn. En  trouwens, was hij niet  geïnteresseerd in Deborah?
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			Na de  dienst hielpen Rachel en  nog  een  aantal andere vrouwen de predikantsvrouw,  Annie Lantz, met het uitstallen van al het eten voor  de gemeenschapsmaaltijd.  Ondertussen schoof Joseph  met een  paar mannen de houten kerkbanken tegen  elkaar aan, zodat ze als  tijdelijke tafels voor de lichte driegangenmaaltijd konden  dienen. 

			Vanuit de keuken zag  Rachel dat Maggie in  haar eentje op de  veranda stond. Ze zag er nogal eenzaam uit. De andere jonge vrouwen  van  haar leeftijd  hadden zich  op de oprijlaan  verzameld,  waar ze in de schaduw  van de bomen met elkaar stonden te kletsen. 

			Waar is Grace? vroeg  Rachel zich af.  Normaal  gesproken waren Maggie  en haar jongere zusje zo ongeveer elkaars schaduw.

			Toen Rachel het bestek op de  tafels legde, wierp ze een blik uit het zijraam  om te kijken of Grace zich inmiddels  al bij haar zus had gevoegd. Maar toen ze  een paar minuten later  opnieuw uit het raam keek, zag ze  dat Maggie nog  altijd alleen  was. Moet ik naar buiten  gaan?  Of zou  ze dat juist vervelend vinden?

			Omdat ze te  onzeker over haar kwetsbare relatie met Josephs oudste  dochter was, besloot Rachel zich maar niet te  veel  met Maggie te  bemoeien. Ze ging door  met het smeren van de boterhammen met smeerkaas en  pindakaas en verdeelde de borden  met  appeltaart over  de verschillende tafels.  Ondanks  Maggies gezondheidsproblemen  was  het niks voor haar om er  zo  verloren  bij te zitten. Hadden de  tentsamenkomsten een  te  zware  wissel op haar  getrokken? Rachel  merkte  dat ze haar wenkbrauwen fronste,  zelfs zodanig dat Annie haar  vroeg of het wel  goed ging met  haar.

			‘O, ik was gewoon in gedachten  verzonken,’  antwoordde Rachel.

			‘Weet je het zeker?’ vroeg de tweeënzeventigjarige  vrouw.  Ze was duidelijk  nog niet overtuigd.

			Rachel knikte en  besloot om toch maar even een gesprekje met Maggie aan te  knopen. Misschien was dit haar  kans  om haar  band met het meisje te  versterken.  Toen Rachel haar taken in de keuken had afgerond en hoorde dat de eerste gang werd aangekondigd, die bedoeld  was voor de oudste kerkleden,  glipte  ze door de achterdeur naar buiten  en  liep naar  haar stiefdochter toe. ‘Gaat  het wel, Maggie?’

			‘Ik ben gewoon een  beetje moe.’  Maggie  veegde met de  rug van  haar hand haar voorhoofd af. ‘Ik  bedacht  juist dat ik maar  even  op het trapje moet gaan zitten.’

			‘Nou, doe vooral wat het beste voor je  is, goed?’

			Maggie knikte.

			‘Is Grace er ook?’

			‘O…  ze  maakt  een wandelingetje,’  zei Maggie schaapachtig. ‘En Miriam is ergens daar met de andere nichtjes.’

			Rachel keek  achterom  naar het koelhuis, waar Miriam met  haar  jongere nichtjes zat. Ze wendde  zich  weer tot Maggie en  zei: ‘Ik  maak me zorgen  om je, lieverd.’

			Maggie keek haar met betraande ogen aan. ‘Ik denk dat ik beter thuis had kunnen blijven,’ zei ze.

			‘Misschien kunnen we wel wat eerder  naar  huis  gaan.  Zo niet, dan breng ik je  straks alvast naar huis.’ Rachel meende  het.

			Maggie  keek verrast op. Ze leek  zelfs  een  beetje ontroerd door het aanbod. ‘Ach, geniet nou maar  van uw tijd hier onder de gemeenteleden.’ Ze veegde  haar  tranen  weg. ‘Echt waar, ik ga  wel  even op het trapje zitten.’

			‘Nou,  als je het  zo zeker weet.’

			Maggie knikte.  ‘Maar  het is erg  vriendelijk van  u. Denki, Rachel.’

			Rachel liet  haar met  tegenzin achter  en ging terug naar de keuken,  maar niet zonder nog één keer een blik over haar schouder te  werpen. Er is iets afschuwelijk mis, dacht ze. Zo had ze Maggie nog nooit meegemaakt.
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			Nu Maggie op het verandatrapje zat, kon  ze  de paadjes  in  het weiland zien waarover de  muilezels van  de bisschop van  en  naar de wei  liepen. Daar  in de verte liep Grace naast Hallie Lantz, Martins oudere zus.  Voordat ze  met  Hannie was gaan wandelen,  had Grace  eerst even  aan Maggie gevraagd of ze dat  geen  probleem vond, maar Maggie had haar ervan verzekerd  dat ze mocht gaan en staan waar ze wilde. Toch voelde Maggie zich  behoorlijk  eenzaam.  En  nu ze Grace zo zorgeloos en vrolijk zag  rondlopen,  werden haar gedachten van eerder die  ochtend alleen  nog maar meer  bevestigd. Mijn broers en zussen zullen op  een dag  allemaal het  huis  uit gaan.

			Terwijl ze  over  haar  pijnlijke onderbeen  wreef, mijmerde  Maggie over de jaren  waarin haar ouders  haar en haar broertjes en zusjes over de goddelijke soevereiniteit hadden geleerd.  ‘Is het dan Gods  bedoeling dat  ik altijd zo ziek zal  zijn?’ mompelde ze.

			‘Zit je in jezelf te praten?’ 

			Maggie draaide zich om en zag  dat  Miriam gehurkt naast haar  was komen zitten.

			‘Nou, jah… ik denk het wel.’

			Miriam fronste  haar wenkbrauwen  en kwam naast haar  zitten. ‘Huil je?’

			Haar kleine  zusje was zo  lief en  zorgzaam. ‘Kom hier,’ zei Maggie en  ze legde een arm om Miriam heen. ‘Weet je  wat?  Mijn maag begint al behoorlijk te knorren.  De jouwe ook?’

			‘Ik heb vooral trek in appeltaart,’ zei Miriam. Ze nestelde haar  hoofd tegen Maggies schouder. ‘Ik denk dat ik wel  de hele  dag door zoetigheid kan eten.  Net  als Mamm… weet je nog?’

			‘Ze was inderdaad een  behoorlijke  zoetekauw, maar  ze was gedisciplineerd genoeg  om niet de  hele dag zoetigheid  te eten, gekkie.’

			Miriam  was  een tijdje stil.  ‘Denk je  dat ik  op haar lijk als ik later groot  ben?’  vroeg ze  ten slotte. 

			‘Nou, je  hebt haar mooie blauwe ogen en ook  haar kleine  neusje.’

			‘Kleine neusjes zijn  een gut ding, jah?’

			Daar moest Maggie om lachen. ‘Je bent me er eentje, weet  je dat?’

			‘Dat zei Mamm  ook altijd.’

			‘Je  mist haar, hè. Ik  weet  het.’

			‘Jah, maar zeg maar  niks tegen Rachel,’  fluisterde Miriam. 

			‘O,  maar Rachel  begrijpt het wel. Natuurlijk begrijpt ze het.’

			Miriam keek met grote ogen  naar  Maggie  op.  ‘Weet je  dat zeker?’

			‘Geloof me maar,’ knikte ze.

			‘Doe ik.’ Miriam kroop nog wat dichter tegen haar aan. ‘Echt  waar.’

			Toen de jongeren  aan  de beurt waren  om te eten,  nam Maggie Miriam  met zich mee, omdat Grace waarschijnlijk naast Hallie  zou zitten. Bovendien maakte  Miriam haar vandaag vrolijk. Deze Dag des Heeren was al ingewikkeld genoeg,  vooral nu  Maggie  Jimmy Beiler aan de eerstvolgende tafel zag  zitten, in  het  gezelschap van  Chester  en Edwin, de  broers van nicht Deborah.

			Zijn dat zijn toekomstige  zwagers? dacht Maggie  somber.
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			Vlak voor  het avondeten hoorde Rachel dat Joseph en  de jongens zich stonden  te wassen bij de pomp. Ze hadden hun karweitjes in de schuur net afgerond. Hun stemmen galmden door de zijdeur,  die wijd openstond om het te laten doorluchten, hoe warm en vochtig het buiten  ook was.

			Toen iedereen  zijn plekje  aan tafel had gevonden, vouwde Joseph  zijn eeltige handen en boog zijn  hoofd om in  stilte een  zegen  uit te spreken. Na een tijdje keek  hij op en schraapte zijn  keel om het einde van het gebed  aan te kondigen.

			Rachel was totaal  niet voorbereid op het gesprek dat tot stand kwam toen de boterhammen en  de piccalilly werden doorgegeven. Joseph begon  te  vertellen  hoe blij hij was dat Leroy ook aan tafel  zat. Waarom begon haar man hier juist nu over  en vestigde  hij alle aandacht zo op Leroy?  Natuurlijk, Joseph was  uit zijn hum omdat zijn  zoon gisteravond niet bij de  maaltijd  was  geweest. En omdat  Maggie later die avond bij de tentsamenkomst was.

			‘We  zijn een gezin,’  zei Joseph plechtig. ‘Wij allemaal.’  Hij  keek rechtstreeks naar Leroy.

			‘Ik had gisteravond niet mogen wegblijven van het avondeten,’ zei Leroy. ‘Maar ik  ga niemand  vertellen waar ik was.’ Hij staarde naar zijn glas.

			‘Nou, en ik ga  er niet  naar vissen,’  zei Joseph. ‘Maar ik  neem aan dat je bij een  van  je neven op bezoek was.’  Joseph reikte naar het  peper-en-zoutstel. 

			Er  ontstond een  knoop in Rachels maag  en ze  wenste dat deze discussie op  een later moment voortgezet kon worden, zodat de rest van het gezin  er niet bij  betrokken werd. Ook Maggie leek zich zorgen  te  maken. Dit onschuldige tafelgesprek liep  compleet uit  de  hand. 

			Leroy schoof  wat heen  en weer in  zijn stoel en keek toen  op naar zijn vader. ‘Ik kan het maar net zo goed wel zeggen: ik ben rechtstreeks naar  de begraafplaats gelopen… om  bij  Mamm  te zijn,’  vervolgde hij grimmig.

			Miriams gezicht betrok. ‘Maar Mamm is er niet meer,’  zei ze treurig en ze  knipperde  gauw haar tranen weg.

			Leroy kromp in  elkaar,  maar hield zijn  blik  op  zijn vader gericht. ‘Jah,’ mompelde hij.

			‘Ach, zoon.’ Rachels  woorden waren al  uit  haar mond  geglipt voor ze er erg in had.  Ze hield haar  adem in,  omdat ze wist  dat Leroy hier ook heel negatief  op  zou kunnen reageren.

			Het duurde een paar minuten totdat  Leroy haar  over de tafel heen aankeek, maar hij zei  niks.

			‘Ik had geen idee,’ zei Joseph  nu vriendelijk. ‘De begraafplaats?’

			Leroy knikte langzaam. ‘Niemand wist het, behalve de  Heere God, natuurlijk.’

			Rachels hart  ging naar hem uit; zijn worsteling om  sterk te blijven was zichtbaar op zijn jeugdige gezicht.  

			‘Ik mis  Mamm ook,’ mompelde  Stephen zachtjes. ‘Heel erg.’

			Ook Andy knikte nu. Zijn  mollige wangen  waren volgepropt met  eten. Hij leek  wel een  eekhoorn die  nootjes verzamelde.

			‘Het  is helemaal prima  om in mijn  bijzijn over jullie Mamm te  praten,’ zei Rachel  zacht.  ‘Ze zal  altijd  jullie moeder  blijven… ik  wil juist graag  dat jullie je haar blijven herinneren.’

			‘Rachel heeft gelijk,’ zei Joseph.  Hij glimlachte eerst naar haar  en vervolgens  naar  de kinderen. ‘Het is heel belangrijk dat jullie je herinneringen  aan jullie Mamm levend houden.’

			Verrast  door alle emoties  die werden geuit, besloot  Rachel  dat het  toch  goed was dat dit gesprek had  plaatsgevonden, vooral nu  iedereen zich erin durfde te mengen.

			Het is in elk geval een stap in de goede richting,  dacht ze.  Ze hoopte het, althans.

			Toch ontsproot er  ook een  kleine  leegte  in haar binnenste, een  gevoel  dat ze misschien  wel nooit helemaal haar plekje  in het gezin van  Joseph zou veroveren. 

			Maar dat  is prima, troostte ze zichzelf. Met Gods hulp zal ik hun lieve  Mamm blijven gedenken door goed voor hen te zorgen.

			19

			Rachel, Grace en Miriam begonnen de  volgende  ochtend  een halfuur na  zonsopkomst al de eerste  was aan de lijn te  hangen.  Nellie  deed hetzelfde en  ze vroeg Rachel hoe  het nu  met Maggie ging.

			Rachel stond  net op het punt antwoord te geven toen Grace  zei:  ‘Ze ligt nog steeds in bed…  volgens mij heeft ze een nogal slechte  nacht gemaakt.’

			Ze is ook  veel te  lang opgebleven om te  lezen.

			Rachel herinnerde zich  nog dat  Nellie benadrukt had hoe belangrijk het voor Maggie was om veel te rusten. 

			‘Ik vraag me af of Siggy weer bij  haar is,’ giechelde Miriam.

			Nellie antwoordde: ‘Die  kat zou inmiddels  toch wel  moeten weten dat  hij mei Haus niet  zomaar mag  verlaten.’

			‘Soms zou ik  willen dat we  ook een paar koeien  hadden,’ zei Miriam  uit  het niets.  ‘Misschien kunnen we  één of twee  koeien voor  Maggie kopen.  Die kunnen haar  dan  helpen om zich een  beetje  beter te voelen.  Ze kan wel wat troost  gebruiken.’

			‘Hoe  kan een koe in vredesnaam  helpen  om iemand  zich beter te laten voelen?’ vroeg Grace,  die al net zo verbaasd  keek als Rachel zich voelde.

			‘Ik weet  het  niet,’ zei  Miriam.  ‘Maar onze neven  en nichten hebben  koeien en die zijn  altijd vrolijk!’

			Daar moest Nellie om lachen. Ze zag er erg mooi uit met haar blauwe zonnekap.  ‘Koeien zijn vriendelijke beesten. Ze luisteren goed naar je.’ Ze  vertelde dat ze  als jonge  vrouw twee  lievelingskoeien  had gehad. ‘Als ik me verdrietig voelde, ging  ik naar  de stal  om tijd  met hen  door te brengen  en hun over mijn  liefdesperikelen  te vertellen.’

			‘Zou u uw kat inruilen  voor een koe?’  vroeg Miriam met  een  grijns.

			Rachel  genoot van de  plaagstootjes die onderling  werden uitgedeeld, dat hadden ze vroeger bij  haar thuis ook  vaak  gedaan. Opeens miste ze haar familie ontzettend.

			Grace graaide in de  zak met wasknijpers en wierp  een bezorgde blik op het huis. ‘Moet  een van ons  niet even bij Maggie gaan kijken?’  vroeg ze.

			Miriam aarzelde niet  en liet onmiddellijk haar mand vol natte kleren  achter om een sprintje naar  het huis te trekken. Haar  rok danste om haar benen toen  ze op blote voeten  door  het hoge gras  rende.

			Nellie hing  haar blauwe zondagse jurk aan  de lijn. ‘Ik hoorde Joseph iets  zeggen over  dat hij  de oude stal  wil afbreken om er een nieuwe voor in de plaats  te zetten.’

			‘Hij spaart inderdaad voor een verbouwing,  jah.’

			‘Gaan ze binnenkort al van  start met het neerhalen  van de oude?’ wilde  Nellie  weten.

			‘Komende  donderdag  beginnen ze.  Joseph heeft een grote groep mannen bij  elkaar getrommeld  om de klus zo snel mogelijk te klaren,’ zei Rachel. ‘Ik denk dat  ze al met  al maar  een week  nodig hebben.’

			‘Heeft Joseph  vrij gekregen  van zijn werk?’ vroeg Nellie.

			‘Hij heeft met de molenaar gepraat en omdat  hij al jarenlang nog geen  enkele werkdag  gemist heeft, is  het gelukkig geen enkel probleem.’  Rachel moest  glimlachen om  al Nellies vragen. Ze was  blij dat  ze een oudere  vrouw in de buurt had met  wie ze af en toe kon praten – Nellie leek oprecht  geïnteresseerd in  haar leven. Mamm zou  dezelfde soort  vragen  hebben gesteld  als  ze dichter in de buurt had gewoond, dacht Rachel. Ze  hoopte dat  ze gauw weer eens  de kans  kreeg om bij haar ouders op  bezoek  te  gaan.
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			Drie dagen  later arriveerde er een grote  groep  familieleden van Joseph om de spullen die in de  oude stal  stonden naar de schuur te  verhuizen. De paarden,  pony’s  en muilezels werden zolang naar de wei  gebracht om  te grazen.  

			Rachel had nu al zin om te koken voor  Josephs broers, oomzeggertjes, twee  neven en de grote groep jongemannen van die  Youngie, die ook hun hulp hadden aangeboden. Ze  besloot om  samen met Grace en Maggie zo veel mogelijk verschillende  gerechten te koken. Rachel vond het niet erg dat er nu nog meer mensen aan tafel zouden  zitten; het was niet meer dan logisch dat  de Gemeenschap dit soort dingen voor elkaar deed.  In  Meyerstown was het niet anders geweest.

			Lillian Beiler bracht grote kommen  met geroerbakte  bonen  en een schaal  aardappelsalade langs voor het  middageten. Haar zoons Jimmy en Danny  hielpen  ook bij de sloop. Lillian kon niet blijven  om het eten rond te delen, maar Rachel was dankbaar voor  de extra gerechten. ‘Dat is  erg  vriendelijk van je.’

			Maggie leek  nogal op  haar hoede toen  Lillian plotseling voor de deur stond,  ook  al knoopte ze beleefd een gesprekje aan terwijl  ze  sla  stond  te snijden voor een  groene salade. Maar  toen Lillian weer naar haar paard-en-wagen liep, werd Maggie ineens  wel  heel erg stilletjes. Ze verontschuldigde  zich  en ging  op de veranda zitten.

			Wat  zit haar toch zo dwars?  vroeg Rachel  zich af. Ze wierp  een blik  op Grace, die achteloos de tafel stond te dekken. Sinds ze naar  die tentsamenkomsten gaat, is Maggie niet meer zichzelf.
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			Maggie  voelde  zich rot omdat ze  Rachel zomaar alleen in de  keuken  had achtergelaten, maar ze moest gewoon even een  luchtje scheppen  voordat  de mannen straks  zouden  aanschuiven. Ze zag dat Jimmy Beiler  zij aan zij werkte met zijn  broer en  besefte dat dat  betekende  dat de smid hem  toestemming gegeven had  om een  dag vrij te nemen. De boeren zouden uiteraard wel af en toe  naar  hun eigen  werk op de boerderij  moeten terugkeren,  tenzij  ze zonen  hadden die oud  genoeg waren  om het werk zolang over te nemen.

			Ze  slaakte een zucht en observeerde  de werkzaamheden.  Het leek wel een  soort omgekeerde bouwplaats, met al  die  mannen  die zorgvuldig alle nog te redden materiaal ontmantelden. De sloop  van  de schuur ging erg voorspoedig  en  de bouw van de  nieuwe  zou komende maandag al van start gaan.

			Op dat  moment  klonk er  een schreeuw. Jimmy draaide zich plotseling om, greep met één hand  zijn bloedende arm vast  en holde  naar de  pomp. Met zijn andere  hand begon hij  zo snel  mogelijk te pompen, tot er een krachtige stroom koud water over de  wond op zijn onderarm  sijpelde.

			Maggie liep gauw naar  de  kleine badkamer, waar  ze merbromine,  gaas  en verband  bewaarden. Ze verzamelde alle spullen in haar schort  en hinkte weer naar  buiten.

			‘Hier, laat  me je helpen,’ zei ze. Ze knielde in  het  gras en drukte met  de zakdoek die Jimmy in zijn broekzak had gehad hard  tegen  de  wond. 

			Vervolgens  bracht  ze er voorzichtig ontsmettingsmiddel op aan,  waarna ze de  snee afdekte met een schoon  gaasje, zoals ze Mamm vaak  had  zien doen.

			‘Heb ik  zomaar ineens mijn eigen verpleegster,’ zei Jimmy grijnzend. ‘Ik  ben  blij dat de snee niet al te diep is.  Ik heb  een hekel aan  hechtingen.’

			‘Nou, hij is diep genoeg, dus wees  voorzichtig. Het bloeden  moet eerst  helemaal gestopt zijn  voordat je weer aan het werk kunt,’ adviseerde  ze hem. Ze was  er dankbaar voor dat hij haar  hielp om alle verbandspullen weer naar de  veranda te brengen, waarna ze  hem gebood om te gaan zitten en tot  het  middageten te blijven rusten. ‘Het is  maar gut dat je rechtshandig  bent,’ zei ze een beetje verlegen. Ze was  nu ineens wel heel  dicht bij hem. Ik  deed gewoon wat elk zorgzaam persoon  zou doen, hield ze  zichzelf voor.

			‘Ik voel me prima,’  zei hij,  maar hij ging toch  in een van de schommelstoelen  zitten.  ‘Denki, Maggie.’ 

			Ze moest lachen. ‘Mijn broers zijn ook al zulke bikkels als  ze zich bezeren, maar  het is ook  fijn als je wonden goed verzorgd worden, toch?’

			Jimmy glimlachte peinzend en gebaarde dat ze naast hem moest  komen zitten. ‘Hè,  wat fijn.  Ik wil  al een hele  poos met je praten, Maggie,  maar ik  weet  steeds niet zo goed hoe.’

			‘Nou, we zitten  nu te praten, jah? Soms loopt het gewoon zo.’

			Ze  lachten  en ze  verwonderde  zich erover hoe  erg ze  zich bij  hem op haar gemak voelde, ondanks  de vlinders die door haar buik fladderden. Ze vroeg  zich  af  waarover  hij het met haar  wilde hebben. Wat als  het iets met haar nicht Deborah te  maken  had? Wat  zou  dat ongemakkelijk zijn!

			‘Ik ben tegen iets  aan gelopen, iets wat een van  mijn  tantes erg geholpen heeft… mijn Mamms  jongere zus.’ Hij graaide in zijn broekzak. ‘Ze heeft nu  veel minder last van artrose.’

			‘O?’  Het  duurde even  voordat Maggie begreep waar hij op doelde. Dus Jimmy heeft  inderdaad  medelijden met me… Ze kon wel  door de grond zakken.

			‘Het is een mengsel  van kruiden en mineralen,’ zei hij. Hij vouwde een advertentie open en  stak hem haar  toe. ‘Lees zelf  maar even.’

			Ze  herkende de naam van  de gezondheidswinkel  in  Strasburg  en begon de  recensies in de advertentie te lezen. Toen ze klaar was,  zei  ze: ‘Eerlijk  gezegd heb ik al een  heleboel  middeltjes gebruikt.’ Ze  vertelde er niet bij dat ze met  zo ongeveer  alles al geëxperimenteerd had  toen  Mamm nog  leefde, van  chiropractie tot kruiden en osteo­pathie.  Mamm  was met  haar bij een  hele rits artsen  geweest en  Dawdi Reuben had zelfs  voorgesteld dat ze ook  nog  een bezoekje brachten  aan een  Brauchdokder,  een  natuurgeneeskundige die  gezangen en andere vreemde handelingen gebruikte  om mensen  te  ‘reinigen’ van hun  ziekte. Gelukkig had Dat  gauw een stokje  voor die gevaarlijke onzin gestoken.

			‘Omdat het mijn tante  zo  goed geholpen  heeft, dacht ik gewoon dat het voor jou misschien ook  wel het proberen waard is,’ zei  Jimmy, terwijl  hij zijn  schommelstoel in beweging bracht.

			Maggie keek nogmaals  naar  de advertentie  en hapte naar adem toen  ze de prijs zag staan.  ‘Ach, wat  is het duur.’

			‘Misschien wil  de diaken  er wel een deel van de aalmoesrekening  voor  gebruiken?’ opperde hij  voorzichtig. ‘Ik zou niet  weten waarom niet.’

			‘Ik  vind het erg aardig van je, Jimmy, maar ik  ben mijn geloof  in al die producten en behandelingen inmiddels een beetje verloren.  Allemaal claimen ze genezing, maar het  werkt bijna nooit.’

			Hij  knikte langzaam en haalde toen zijn  schouders op. ‘Sorry, Maggie. Ik wilde  je  alleen maar  even laten weten welke mogelijkheden  er zijn.’

			Ze schudde haar hoofd.  ‘Denki.’  Zijn  vriendelijkheid  was inmiddels geen  verrassing meer. Jimmy  was altijd  al  erg attent geweest. 

			‘Hou  de advertentie maar,’ zei hij, ‘voor het geval je  toch van gedachten verandert.’

			Hij oogde oprecht. Was het wel medelijden?

			Wat  kan het  schelen,  dacht ze. Ze  liet de advertentie in de  zak  van haar  jurk glijden  en duwde  haar stoel weer  in beweging. Als het zijn tante  geholpen heeft, helpt het  mij misschien ook wel.

			Impulsief vroeg ze: ‘Heb jij  weleens gehoord  van  gebedsgenezing?’  Ze wist niet eens waarom ze het ter  sprake  bracht.

			Jimmy  zette  grote  ogen op. ‘Waarom vraag je dat?’

			‘Ik vraag me het gewoon af.’ Omdat  hij  niet onmiddellijk  antwoordde, besloot  ze  er niet verder op  door  te  gaan. Het was tenslotte  een  onderwerp  waarover  in  de  Gemeenschap  sowieso  maar weinig gepraat werd.  Misschien moest ze het er maar eens met tante Nellie  over hebben. Maggie dacht  aan  de  oude quilt  op  haar  bed  en de vurige  gebeden  van  de vrouwen die  bij elkaar waren gekomen om hem  te  maken.

			‘Nou,  toen Jezus op  aarde rondliep heeft hij veel zieken genezen. En  zijn discipelen hebben dat later ook gedaan,’  zei Jimmy toen  ineens.

			Maggie knikte en  vroeg zich af  wanneer hij die  genezingsverhalen  in het Nieuwe  Testament gelezen had. 

			En hoewel ze  er  graag  met hem over door wilde  praten, kwam juist op  dat moment Grace  de  veranda op gelopen om  de dinerbel te luiden. 

			‘Ik hoop maar dat je honger hebt,’  zei Maggie tegen Jimmy.  Ze  liet de schommelstoel naar  voren hellen en  probeerde met  behulp van  haar stok  op  te  staan.

			‘Hier,  ik  help  je wel.’ Jimmy kwam  gauw overeind  en bood  haar  de hand van zijn niet bezeerde  arm  aan.  

			Ze nam  zijn hand dankbaar aan. ‘Denki.’

			Jimmy glimlachte  breed.  ‘Weet je,  eigenlijk was het  helemaal  niet zo erg om juist vandaag mijn  arm te bezeren.’

			Maggie merkte dat ze bloosde  toen ze samen  naar  de  zijdeur liepen.

			Nadat ze later  die middag  haar best had gedaan  om  Grace en Miriam zo goed mogelijk  te helpen met het schoonmaken van de  kamers  op de begane grond, hinkte Maggie terug naar  de veranda  en ging in  een van  de schommelstoelen zitten. Ze keek naar haar ooms en neven die  de oude planken op  de dieplader van een behulpzame Englische buurman tilden. De  balken zouden bij  een ander  bouwproject worden hergebruikt.

			Maggie  wist  dat Jimmy en de andere jongens al na het  middageten vertrokken waren. Ze probeerde nog steeds wijs te worden uit het gesprek dat ze eerder  die  dag met hem had gevoerd. Betekent het iets? Of was hij  gewoon vriendelijk…  behulpzaam?

			Niet  veel later, toen ook  de overgebleven werkploeg weer  onderweg naar  huis was,  vroeg  Dat haar om een glas  ijskoude limonade. Hij had  zijn mouwen nog altijd tot boven zijn ellebogen opgestroopt  en  zijn armen waren rood door de  zon.

			Maggie volgde  hem naar binnen.  Ze wilde  zo veel  mogelijk helpen met  de voorbereidingen voor het avondeten. Ze  kreeg soms het gevoel  dat Rachel graag wilde dat ze meer  in het huishouden deed,  hoewel haar stiefmoeder te aardig was  om dat  hardop toe  te geven. Maar  er waren nou eenmaal dagen waarop Maggie gewoon veel minder kon dan Grace, en zelfs Miriam. En  het was op  die momenten dat de  ongelijkheid tussen Maggie  en haar zusjes het meest zichtbaar was. Rachel  is opgegroeid met energieke, gezonde zussen,  dacht Maggie  toen  ze  haar  werkschort rechttrok. 

			Ze  droeg voorzichtig een  kom met  ingemaakte bietjes naar de tafel en liep toen  terug naar het aanrecht  om groene olijven  op  een  bord te leggen. Ze  wierp een blik op de klok  en op dat moment  schoot  Glenn  Brubakers wijze  opmerking haar te binnen: ‘Zoek de  Genezer  in  plaats van  de genezing.’

			Ze  slaakte  een  diepe  zucht. Ze wist  bijna zeker dat ze dat  al probeerde, want juist op dagen  als deze  was lezen in het Goede Boek het enige wat haar echt  opbeurde.
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			De volgende dag waren Rachel,  Grace en Miriam  net klaar met het schoffelen van de moestuin toen  tante Nellie  binnenkwam.  Ze zaten juist een glas ijskoud wortelbier te drinken en Maggie  zag haar tante  al  binnenkomen  voordat ze  haar zachte voetstappen  of haar vrolijke ‘hullo’ had gehoord.

			In eerste  instantie leek  het erop dat tante  Nellie  gewoon een bezoekje  en  een  versgebakken  kokosroomtaart kwam brengen. Maar nog  geen minuut later  begon ze  over dezelfde  advertentie als die Jimmy ook aan Maggie  had laten zien. 

			Maggie  kromp  in  elkaar.  Niet weer, dacht ze. Ze had er vanwege  de hoge kosten nog niet eens met Dat over gepraat.

			‘Ik laat hem  hier achter  voor Joseph,’  zei tante Nellie. Ze legde  de  advertentie naast  de koektrommel  en er  verscheen een twinkeling in haar ogen. ‘Hier vindt hij  hem  zeker wel, jah?’

			Maggie vond  dat ze iets moest  zeggen. ‘Bedankt, Aendi.  Maar u  weet immers dat  geen enkel  middeltje ooit echt gewerkt heeft,’  zei  ze beleefd. ‘En trouwens,  een  vriend  van  me  heeft me  die  advertentie  ook al laten  zien.’

			‘Ook goed.’ Tante Nellie  haalde haar  schouders  op. ‘Ik dacht dat je  hem misschien wel  wilde zien.’

			Maggie slaakte een zucht. ‘Als het Gods wil is  dat ik zo ben, dan zal Hij me ook de genade schenken  om mijn lot te accepteren,’ zei ze. Ze  was  blij dat  Rachel er  ook was. ‘Ik vertrouw  erop dat  Hij voor me  zal zorgen. Echt waar.’

			Er brak  een prachtige glimlach  door  op  tante Nellies gezicht.  ‘En dat, lieverd, is  de  beste manier  om  je leven te leven.’

			Ook Rachel glimlachte, al leek  ze  ook  een beetje in de war.

			‘Het is zeker nog te vroeg voor een punt  van uw  kokosroomtaart, of niet?’ vroeg Maggie.

			‘Taart is er om op te eten,’ zei Nellie hoofdschuddend. ‘Daarom heb ik hem  ook meegenomen.’

			‘Denki.’ Voorzichtig stond  Maggie op  om tante  Nellie een  knuffel te geven.  En niet alleen vanwege haar  lekkere traktatie.
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			Op  maandagochtend, toen haar vader en  de mannen begonnen waren met  de bouw van  de nieuwe stal, had Maggie plotseling  zin om met de  paard-en-wagen naar de  bakkerij van Betsy Lapp te rijden. Leroy  hielp haar met optuigen  en toen hij vroeg  waar  ze  naartoe  ging, haalde ze  haar schouders op. Ze wilde niet  dat de anderen  ervan wisten. Ze had gewoon wat  tijd voor zichzelf nodig.

			Toen ze op de met kussens  beklede bok naar  de bakkerij reed, voelde Maggie  zich verlicht en voor ze het wist zat ze  op een heel nieuwe manier met God te  praten. Ze bad de laatste tijd  vaak  en het voelde altijd weer heerlijk.

			Ze  bleef maar  Bijbelverzen vinden die aan  haar trokken – voornamelijk over  genezing.  Ze had ze herhaaldelijk  opgeschreven om uit haar hoofd te kunnen leren.

			De  hemel leek helderder,  het landschap lieflijker…  en  de glimlach van  de  buren oprechter toen Maggie onderweg  naar  Ruth Zook zwaaide. Veel mensen  bleven even staan  om  haar te groeten.  Zie ik er extra  vrolijk  uit vandaag? vroeg ze zich af.

			Toen Maggie nog klein was,  hadden de  mensen  vaak tegen haar  moeder gezegd dat  ze zo’n vrolijk meisje was.  Als ze vandaag niet zo veel  pijn zou hebben gehad,  durfde Maggie haast te beweren dat ze nog  altijd datzelfde vrolijke  meisje was. Ondanks haar beperkingen voelde  haar  wereld een  stuk  rooskleuriger dan  een  aantal maanden geleden.  Dankzij  het  Goede Boek  had  ze de Heere Jezus steeds  beter leren kennen en dat was iets wat ze nooit  voor  mogelijk had gehouden. ‘Denki,’ fluisterde ze. Ze  hief  haar  ogen op naar de hemel en zond een  dankgebed op.

			Deze  negende juli, dacht ze, ben  ik dankbaar voor elke zegening.  Ze stopte even met bidden om al haar  zegeningen te  tellen, waaronder haar naaste familie… en Rachel. Ze dankte  God zelfs voor  de advertentie voor  reumasupplementen. Ze vroeg zich af of Dat  ook vond dat het het proberen waard  was. Maar toen schoot  ze in de lach.  Nee,  Dat is  een echte duitendief.  

			Ze  dankte haar hemelse Vader voor zowel  de moeilijkheden  als de zegeningen  waar ze door haar  ziekte  mee te  maken kreeg en  dacht terug  aan het vers in Filippenzen  dat  ze onlangs  uit  haar hoofd had geleerd. Ze  had zich zo  dankbaar gevoeld  toen  ze het vers voor de  eerste keer was tegengekomen. Opdat  ik  Hem mag  kennen,  en de kracht  van Zijn opstanding  en  de  gemeenschap  met Zijn lijden… 

			Nicht Lila was ook een zegening.  Dat Dat  ondanks hun  andere  kerkelijke achtergrond  zo  goed met het  gezin van  neef Tom kon opschieten,  toonde des te  meer aan wat  een  liefdevolle en gulle  man hij eigenlijk was. ‘Hij heeft ook  nooit meer  iets over  de  tentsamenkomsten  gezegd,’ mompelde ze. ‘Waarschijnlijk hoopt hij gewoon dat ik  ze vanzelf een keer beu  ben.’

			Ze keek naar een zwerm vogels die  golvende  patronen maakte  in de hemelsblauwe lucht. Gelukkig heeft de pony alleen maar oog voor de weg!  dacht ze glimlachend toen  ze het  dier in  de richting van Betsy’s winkeltje  stuurde.

			Ze  reed recht op de aanbindpaal naast de deur af,  zodat ze niet zo  ver hoefde te lopen en was blij dat  ze er op tijd aan gedacht had om  haar stok mee te nemen.

			Binnen  in het bakkerijtje, bij  het raam, was een klein zitgedeelte met houten bankjes en tafeltjes en op de toonbank lagen  handgemaakte spullen en schorten  uitgestald. Toen ze het gezellige winkeltje binnenliep, ademde Maggie de heerlijke geur van  deeg, suiker en chocolade  in.

			Ze was blij dat ze niet langer in de wagen zat en nam uitgebreid de tijd om het verse  assortiment van  donuts,  halvemaankoekjes en gemberbiscuitjes te bekijken.  Haar verjaardagsgeld  had inmiddels een  gat  in  haar portemonnee  gebrand,  maar alles zag er zo overheerlijk  uit dat ze geen idee had wat  ze moest kiezen.

			‘Ah, dat is het,’ fluisterde  ze,  toen ze de  heerlijke  versnapering ontdekte die haar moeder vroeger altijd gemaakt had.  Ze vroeg de  mollige Betsy om een portie walnotenmakronen. 

			‘Wat  leuk om je hier te zien, Maggie,’ zei  Betsy. Haar gezicht was rozig van het haastwerk dat ze  de hele dag verrichte. Maggies moeder en zij  waren al vanaf hun schooltijd  goede vriendinnen geweest. ‘Ben je hier  helemaal alleen?’

			‘Alleen  ik en  de pony.’

			‘Nou,  waarom kom je dan niet even zitten? Ik  zou graag  even met je bijkletsen.’ Betsy keek haar bezorgd aan.

			‘Ik ben  blij dat  je tijdens de ochtendpauze bent gekomen.’  Betsy overhandigde  haar een klein  papieren bordje met twee  walnotenmakronen en  gebaarde naar de  tafel in de hoek. ‘Ik kom even gezellig bij je zitten, is dat  goed?’

			‘Prima.’ Maggie baande zich  langzaam een weg  door het  winkeltje.  Met de  gebakjes  in haar ene hand  en haar stok in  de  andere,  schuifelde ze naar het tafeltje. Toen ze zat, realiseerde ze zich weer hoe mooi het zonnige plekje was.

			‘Je hebt nooit  tijd  om lang te  blijven als je langskomt,’ zei Betsy. Haar  gezicht glom van het zweet. ‘Dus dit is echt  heel fijn.’ Ze  depte haar voorhoofd  met een papieren servetje  uit  de servethouder. 

			‘Er zijn nogal  veel dingen  veranderd sinds  Dat  hertrouwd is.’

			‘O, ik verwachtte al  zoiets,  maar ik bid dat het niet  al te  moeilijk voor jullie is geweest, Maggie. Voor  jou en  je  broertjes en  zusjes.’

			‘We  passen  ons aan… en we zijn er dankbaar  voor  dat zo’n vriendelijke vrouw  als  Rachel nu onze  Schtiefmudder is.’

			Er verscheen een zachte blik in Betsy’s ogen.  Ze  flonkerden bijna.  ‘Ik  kan me  voorstellen  dat het voor  Rachel  ook  uitdagend is.’ Ze keek  weg. ‘Ik denk nog  bijna elke dag aan jullie  Mamm.’

			Maggie raakte even Betsy’s hand  aan. ‘Ze was ongelooflijk dol op u.’

			Betsy knikte en veegde  een traan weg.  ‘Zij en ik hadden gezamenlijke afspraakjes  met onze  mannen toen we  verkering kregen… wist je dat?’

			Maggie schudde  haar hoofd. ‘Mamm zei altijd dat jullie een soort zussen waren.’ Juist op dat  moment stopte er een  touringcar voor de  deur. ‘Het lijkt erop dat u een grote  groep toeristen op bezoek krijgt.’

			‘Er is  ’s zomers  nooit veel  tijd om te  zitten,’ zei Betsy,  die de bus  ook had gezien.  ‘Juist wanneer ik denk dat ik even  kan  bijkletsen met een klant zoals jij, komen er weer  klanten.’

			‘O, ik kom wel  weer  eens  terug –  daar kunt u  op rekenen.’  De mensen  stroomden nu  uit  de bus en liepen  enthousiast op  de populaire bakkerij af. De vrouwen en meisjes droegen een mooie jurk, rok of broek die bij de enkels was  opgerold.  Verschillende tienermeisjes hadden een lange  paardenstaart of juist een kort bobkapsel. De  mannen droegen  een donkerblauwe spijkerbroek of geperste zwarte  pantalon en een overhemd met korte  mouwen. En sommige jongens droegen  zelfs een kort sportbroekje  en T-shirt met illustraties erop. Het was moeilijk om  geen aandacht te schenken aan de manier waarop de Englishers zich kleedden.  Fascinerend,  dat was het.

			‘We praten later verder,’ zei Betsy en ze  snelde terug naar  de toonbank.

			Het was leuk om hier weer even op bezoek te zijn, maar Maggie voelde  niet de  behoefte om door die  binnenstromende  menigte opgeslokt te worden. Ze vond  het niet erg om onder  de  moderne, wereldse mensen te zijn,  maar ze  vond het  vreselijk als er  naar haar gestaard werd, zelfs  al was het op een  vriendelijke ik-ben-gewoon-nieuwsgierig-naar-jou-manier.

			Ze tuurde  naar buiten, ontdekte de lege tafeltjes en  besloot naar het terras  te verhuizen. Toen ze de winkel via de zijdeur  verliet, zag Maggie tot haar grote verbazing dat nota bene Glenn Brubaker daar een halvemaankoekje zat  te eten. Naast hem zat een oudere  vrouw die erg  op hem  leek. 

			Lieve help, dacht ze, blij maar verlegen.

			‘Maggie,  kom bij ons zitten,’ zei  Glenn en hij wuifde naar haar.

			‘Hullo,’ zei ze, een  beetje  ongemakkelijk.

			‘Ik wil je graag voorstellen aan mijn moeder,  Esther.’ Hij  gebaarde naar de glimlachende  vrouw die omgeven werd door zonlicht. Haar goudblonde  haar glansde  en was samengebonden in een knot  die gedeeltelijk schuilging onder een geplooide  hoofddoek. Net als bij nicht  Lila kwam  haar jurk  tot aan haar kuiten. 

			‘Zo gut om u te ontmoeten.’ Maggie gaf Esther  een  hand. De vrouw schonk  haar  een warme glimlach. ‘Hebben jullie een  uitje?’ vroeg Maggie toen ze aan hun tafel plaatsnam.

			Esther keek even  naar Glenn en glimlachte. ‘Mijn zoon heeft hier  nog  nooit over de binnenwegen gereden. En aangezien mijn man studeert  op zijn preek voor  vanavond, dachten  we dat we  het vredige  Amish-platteland  zelf maar  eens moesten ervaren.’

			‘Het  is  een prachtige dag,’ zei Maggie. Ze nam een klein hapje van  haar ene  makroon.

			‘En veel te warm  om binnen te zitten,’  zei Glenn.

			‘Het briesje hier is heerlijk,’  kletste Esther gezellig.

			Maggie zag  dat de  lange rij klanten nu al  tot  buiten de winkel reikte. ‘Het is  maar gut dat jullie hier waren  voordat de bus er was.’

			‘Absoluut.’  Glenn  moest lachen en  vroeg toen wat ze zat te  eten.

			‘O, dit?  Nou,  als je nog nooit een walnootmakroon  hebt gehad, het  is een schuimgebakje van eiwitten, heel veel suiker,  vanille en walnoten. Echt overheerlijk.’

			‘Dan moet  ik nog maar eens terugkomen  om dat  te proeven,’ zei Glenn, met een blik op zijn moeder.

			‘Ja, voordat de  samenkomsten  afgelopen zijn,’ zei Esther. ‘Ik  kan  je nu al vertellen dat ik het  helemaal niet erg zou  vinden om  nog eens terug te komen.’

			‘Mama kent me erg goed,’ gniffelde Glenn.

			Esther glimlachte naar Maggie en  kwam toen overeind.  ‘Kunnen jullie me even  excuseren?  Ik ben razend  benieuwd naar al het handwerk hierbinnen.’

			‘Natuurlijk, mam. Neem uw  tijd,’  zei Glenn. Zodra Esther naar  de  ingang liep, leek hij te ontspannen. Zijn schouders zakten zichtbaar toen hij naar  Maggie glimlachte. ‘Wat  een verrassing om elkaar  hier  zomaar  tegen het  lijf te lopen.’

			Ze vroeg hem of het  bezoekersaantal van  de samenkomsten nog steeds elke avond  opliep.

			‘En of! Sterker  nog, God gebruikt  al die mensen om Zijn  Koninkrijk  te bouwen,’ zei hij. Hij voegde eraan  toe dat er  tegenwoordig zo veel mensen kwamen dat  ze  naast  de al bestaande  tent  nog een extra  tent hadden moeten opzetten.

			Ze stond juist op het punt  om op dat  nieuws te reageren toen  ze haar broertje Leroy hun kant op zag  lopen. ‘Leroy… hoi,’ zei  ze.  Hij droeg een  tas waar zo  te zien een aantal blokken kaas in zat. ‘Heb je iets lekkers gekocht?’

			Hij boog zijn hoofd een beetje, maar toen hij Glenn  zag zitten fronste hij zijn voorhoofd. ‘Nog niet… ik hunkerde  naar chocoladekoekjes en ik dacht ik  ga even bij Betsy  langs.’  Hij  bestudeerde Glenn  van  top tot teen. ‘Maar  toen  zag  ik jullie hier buiten zitten.’

			Ze aarzelde. Ze wist niet  zo goed of  ze Glenn aan Leroy moest voorstellen.  

			Maar op dat moment  had Glenn zijn hand al  naar Leroy uitgestoken. Hij nodigde hem onmiddellijk uit voor de tentsamenkomsten. ‘Je lijkt echt op je zus.’ Hij grinnikte vriendelijk. ‘Leroy, toch? Ik  hoorde Maggie zojuist  je naam noemen.’

			Even leek het erop dat haar broertje  zich  uit  de voeten zou maken, maar toen  vroeg hij: ‘Ik ben erg benieuwd naar die  opwekkingsdiensten. Ik hoorde dat onze neef Luke jullie helpt met de verlichting, en zo.’

			Glenn knikte. ‘Luke is  een goede vriend van  mij geworden,’ zei hij.  ‘Misschien  kun je eens met Maggie meegaan naar  een samenkomst?’ Hij  glimlachte en veranderde toen van  gespreksonderwerp.  ‘Trouwens, ik  hoop  dat  je weet hoe  gezegend je  bent dat je  vlak bij dit bakkerswinkeltje woont.’

			Leroy knikte even en trok  een gek gezicht naar Maggie.  ‘Nou,  ik moet maken dat  ik thuiskom voordat Dat zich zorgen gaat maken.’ Zijn lach was een beetje geforceerd en Maggie vroeg zich af of hij Dat over  haar onderonsje met Glenn zou vertellen.  ‘Leuk je  te  ontmoeten, Glenn,’ zei  Leroy. En daarna  zei hij tegen Maggie:  ‘Nou,  ik zie je thuis wel weer.’

			Maggie  knikte  verstoord  toen  Leroy  naar  de marktwagen die hij regelmatig voor  zijn karweitjes gebruikte holde.  

			‘Nou,  hij heeft kennelijk haast,’ merkte Glenn op. ‘En hij is vergeten  om koekjes te kopen.’

			‘Ik koop er wel een paar als verrassing,’ antwoordde Maggie. Ze zei er maar  niet bij dat  het haar broer zich zo  te zien nogal ongemakkelijk had  gevoeld.

			Glenn leunde  achterover om geen last te hebben van de zon die  onder  de  parasol  door  piepte en vroeg haar of  ze nog  kans had  gezien om het vijfde hoofdstuk van het evangelie  van Markus te lezen. ‘Niet om je onder druk te zetten… ik ben gewoon benieuwd.’

			‘Ik heb  het al meer dan tien keer gelezen.’ Ze was  blij dat  hij  het vroeg, want  het betekende  veel  voor haar om met iemand  te kunnen praten die de Bijbel  goed kende. ‘Ik  heb zo veel gelezen dat ik bang ben  dat  mijn gezinsleden zich een  beetje zorgen  om mij beginnen  te maken.’

			Daar moest Glenn om glimlachen.  ‘Misschien besmet je hen wel met jouw honger  naar de  Schrift.’

			‘Daar zou  je  nog weleens gelijk in kunnen hebben.’ Ze was even stil. ‘Het  is  niet alsof wij thuis nooit uit de Bijbel lezen,  hoor. Dat leest ons er twee keer per dag  uit voor.’

			Glenn trok even zijn  wenkbrauwen  op en knikte goedkeurend.  ‘Je bent een gezegend  mens. Er zijn genoeg  gezinnen die geen  tijd  vrijmaken  om zich  aan  de Heere te wijden.’

			Op dat moment moest ze aan tante Nellie denken. Ze zou Glenn graag mogen.

			‘Ik heb voor  je gebeden,  Maggie.’ Glenn zag er ernstig uit. ‘Voor  je genezing.’

			Opnieuw  werd ze overrompeld door  zijn woorden, maar ditmaal  op een goede manier. Maar lieve  help, waarom zou  hij dat doen? Ze waren geen familie van elkaar en zelfs geen  goede vrienden. ‘Dat  is erg aardig van  je,’  wist  ze stamelend uit te brengen. En terwijl de  toeristen met een gebakje in de hand door het winkeltje dwaalden of op een vrijkomend tafeltje  stonden te wachten,  werd  ze plotseling  overvallen door een teder gevoel. 

			Ze stelde voor om hun  tafeltje aan  iemand  anders af te staan en Glenn ging  akkoord. Hij zei dat hij  zijn moeder maar eens moest gaan zoeken, voordat ze al haar geld erdoorheen joeg.

			‘Dat is hier  niet zo moeilijk,’  antwoorde Maggie toen ze naar de parkeerplaats slenterden. 

			‘Taartjes  en  handwerk… dat is een  enorme trekpleister voor toeristen,’  zei Glenn.

			‘Betsy heeft een bloeiend  bedrijf.’ Maggie vroeg  zich af hoe het kon  dat Glenn en zijn  moeder juist op deze winkel waren gestuit en niet op een van de andere  duizenden winkeltjes  in deze regio. Hoe het ook mocht zijn  gelopen, ze  was erg  blij met  deze gang van zaken.

			‘Ben  je nog van plan om naar een van de aankomende  samenkomsten te gaan?’  vroeg  Glenn toen ze de  pony  losmaakte van de aanbindpaal.  

			‘Ik zou graag  willen, maar ik weet niet  of  het verstandig is.’

			Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Verstandig?’

			‘Het was  al  de vraag of ik  überhaupt had mogen gaan.’ 

			Hij knikte peinzend.  ‘Nou, het was in elk  geval geweldig om  je  weer te zien.’

			Ze  glimlachte. ‘Da  Herr sei  mit du,’ zei ze  zacht.

			Zijn vragende ogen keken haar onderzoekend aan.  

			‘Dat is onze manier om “De Heere zij met  je” te  zeggen,’ vertelde  ze  hem.

			Glenn straalde van oor tot oor. ‘Hetzelfde,  Maggie. En  dat  meen ik.’

			Voorzichtig legde ze haar stok  in  de wagen en klom op  de bok. Ze  reikte  naar de teugels en  realiseerde zich plotseling  dat  Glenn  nog steeds naast haar stond. 

			‘Hatyee,’ zei  ze glimlachend.  ‘Dat  is “tot ziens” in het  Deitsch.’

			‘Natuurlijk.’  Hij knikte peinzend en sloeg zijn armen over elkaar,  alsof hij  nog iets  wilde zeggen. ‘Zeg, niet  om je op te houden, of zo,  maar weet jij  iets over  rondleidingen in de regio? Er staat daarginds een oude  korenmolen die er  nogal  interessant  uitziet.’

			‘Die plek  ken ik.’ Ze  glimlachte.  ‘Mijn  vader  werkt  daar.’

			Glenn was blij verrast  door dit  nieuws  en  Maggie  bood hem en zijn gezinsleden een rondleiding aan. 

			‘Mijn  moeder en ik  zouden dat erg leuk vinden, maar…’

			‘Het is  geen probleem, echt niet,’ zei  ze snel.

			‘Nou,  dit is geweldig!’ Hij haalde een hand door  zijn  golvende blonde haar.

			‘Kun je morgen  even voor twaalven, als de  arbeiders  middagpauze hebben?’

			‘Dan kan  ik zeker! Dank je, Maggie.’ 

			‘Ik zal  het mijn  vader laten weten  – hij is  nu druk met de bouw  van  onze nieuwe stal, dus  het  zal  geen lange rondleiding worden.’

			‘Geen probleem,  ik wil hem niet  ophouden.’

			Maggie  knikte. Ze wilde de Brubakers graag een plezier doen.

			‘Oké, we  zien ernaar uit.’ Toen wierp  hij een  blik op  Betsy’s winkeltje en gebaarde naar zijn moeder,  die juist op dat moment  met een grote  tas in haar  hand naar  buiten kwam. ‘Dit zal  een grote verrassing voor haar  zijn… ze is erg  benieuwd  hoe een werkende  molen er vanbinnen  uitziet.’

			‘Goed, dan denk ik dat Dat  en ik jullie morgenmiddag zien.’ Maggie sloeg  met de teugels om de pony in beweging te krijgen en nestelde zich in de kussens voor de rit naar huis.
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			Dikke, grijze wolken zweefden boven de horizon toen de pony  naar  huis  draafde, ook al  was de lucht boven Maggies hoofd nog altijd blauw. Als jong meisje was ze  vaak in de  hoge bomen in de  achtertuin geklommen om haar  handen  naar  de wolken uit te steken, maar vandaag kon  ze alleen  maar  terugdenken  aan haar gesprek met Glenn. Het was dom van me om die rondleiding aan te  bieden, piekerde ze. Dat is al  niet zo dol op die tentsamenkomsten… hij wordt vast  niet  zo blij van Glenn  en zijn moeder. 

			Om nog maar te zwijgen  over  het feit dat Leroy haar betrapt had toen ze met de zoon van de evangelist op  het terras van  de bakkerij had gezeten. Lieve help, ik zit zwaar  in de problemen als Dat daarover hoort!

			Dit alles maakte  dat  Maggie zich behoorlijk ongemakkelijk voelde toen ze  thuiskwam en  het middagmaal al in volle gang was – ze was niet eens  op tijd  thuis  geweest om Rachel en  Grace met de  voorbereidingen te helpen, terwijl  ze  dat echt  van  plan was  geweest.

			Ik ben  de tijd  vergeten…
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			‘Ik dacht dat  Maggie  inmiddels al wel terug zou  zijn,’  zei  Grace tegen Rachel toen ze haastig  door de keuken rende om  de laatste hand te leggen aan de spareribs die ze straks  zouden  eten. 

			‘Ik heb haar horen  zeggen dat  ze niet  zo  lang weg zou blijven,’ antwoordde Rachel.  Ze begon  bijna te denken dat Maggies verdwijning een grap was.  ‘Ze  heeft niet toevallig een  briefje achtergelaten?’

			Miriam  zat aan  tafel te giechelen.  De lieve,  kleine schat had gevraagd  of ze de papieren  servetten, die  ze alleen voor  speciale  gelegenheden  gebruikten, mocht vouwen, omdat het  nogal  een ‘rommelige maaltijd’  zou worden en ze niet  wilde dat haar broers voor haar ogen hun  vingers zouden aflikken.  En nu de bouw van de stal in  volle gang was, zouden er vandaag weer  een  heleboel extra mannen aanschuiven.

			Rachel zag dat Miriam de servetten keurig opvouwde en aan  de  linkerkant van de  borden  legde, recht onder de vork. ‘De tafel ziet  er heel mooi uit,’  zei ze  glimlachend toen Miriam even  haar  kant op keek.

			‘Het is ook een heel  speciale dag, Mamma  Rachel,’ zei  Miriam.

			Grace keek Miriam verbaasd aan, alsof ze haar jongere zusje nog nooit  zo had  horen praten. ‘Doe  niet zo veel  moeite joh, met  die  servetten,’  zei Grace. Haar toon was niet per se onaardig, maar het was duidelijk  dat Grace in de war  was. Ze wierp een blik  op de  klok en richtte  zich weer op het versgebakken brood dat ze aan het  snijden  was. ‘Ik hoop  maar dat  Maggie zichzelf niet  in de zure bommen heeft  gewerkt.’

			‘Augurken!  Jah, dat  is precies wat we nodig hebben,’  riep Miriam uit. Ze had de angstige  ondertoon in  Grace’  stem kennelijk niet gehoord.

			Rachel grinnikte even.  ‘Natuurlijk, ga maar  gauw  naar de  kelder om ze te halen.’

			En daar ging  Miriam al het keldertrapje  af.

			‘Maak je je  zorgen om Maggie?’  vroeg Rachel aan Grace.

			‘Eerlijk gezegd maak  ik me  heel vaak zorgen  om haar,’  zei Grace, terwijl ze de  sneetjes brood  zorgvuldig in een  rechthoekig  mandje  legde. ‘Ik  ben nogal beschermend naar haar toe.’

			‘Haar aandoening is ook zo grillig.’  Rachel wierp een  vlugge blik op  Grace. Ze wilde haar  woorden zorgvuldig  kiezen.

			‘Ze is kwetsbaarder dan de meeste mensen denken,’  zei Grace. 

			Rachel  vroeg zich af of die  opmerking voor haar bedoeld was  en bleef erover piekeren  toen ze de spareribs controleerde. Het  was  overduidelijk  dat Grace  dol op  Maggie  was,  maar er waren  ook momenten waarop Rachel een beetje  onenigheid tussen de twee meisjes opmerkte. Had het  misschien iets te maken met het feit dat  Maggie tegenwoordig niet meer naar de zangavonden  ging? Rachel had al wel gemerkt  dat Grace het  helemaal  niet leuk vond dat ze de  laatste  tijd zo  vaak alleen moest gaan.

			Grace keek Rachel even aan,  alsof  ze op het punt stond iets  te zeggen, maar toen  deed ze haar schort af en liep fronsend  door de zijdeur  naar buiten.

			Waarom  maakt  ze zich toch zo  veel zorgen om Maggie? vroeg  Rachel zich  af.
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			Halverwege de rit was Maggie abrupt omgekeerd om alsnog tien chocoladekoekjes te kopen. De koekjes konden  haar misschien  ook helpen  om  weer met haar vader in het reine te  komen, want hij  was ook dol op  een heerlijk, smeuïg koekje. Vooral  als het uit  Betsy’s bakkerij komt.

			Maggie  stuurde  de pony over het smalle laantje  dat door  dichtbebost gebied  naar  hun  huis leidde en vervolgens  naar de voortuin. Ze reed naar het  voetpaadje dat uitkwam bij de  zijdeur, liet de pony stilhouden en klom van de  bok om  het dier aan de aanbindpaal  te binden. Zoals gebruikelijk  kwam Dat  haar helpen, maar  vandaag bleven  zijn glimlach  en vrolijke begroeting achterwege.

			‘Sorry  dat ik  zo laat ben,’ zei  ze gauw.

			‘Dat  ben  je zeker,’ zei  Dat, terwijl hij de teugels van haar overnam. ‘Ik regel het  wel.’

			‘Maar dan wordt uw  eten koud,’  protesteerde ze. Ze tilde de doos  met  koekjes uit de kar.

			‘Ga naar binnen om  je handen te wassen, dochter.’ Hij  joeg haar bijna naar  binnen.

			Maggie voelde zich  vreselijk schuldig en probeerde  opnieuw haar excuses aan te bieden, maar haar vader knikte  simpelweg naar de zijdeur.

			Ze kon hem  maar  beter gehoorzamen,  dus liep  ze naar de deur en  greep de trapleuning beet, waarna  ze  haar stok over haar  arm  haakte.  Met haar  andere hand  hield ze  de doos koekjes vast, die gevaarlijk bungelde aan het van keukentouw  gemaakte handvat dat  Betsy aan de doos bevestigd had. Maggie zag dat er een groepje mannen  in de tuin zat te eten.  Dan passen ze dus  niet allemaal  aan tafel,  dacht ze. Ze wierp een vlugge blik op het bouwwerk dat hun nieuwe stal zou  worden.

			Eenmaal binnen zette ze de  koekjes op het aanrecht en liep naar de gootsteen om haar handen  te wassen. 

			‘Je  bent thuis,’ zei Miriam blij. Het meisje keek  op  van de tafel,  waaraan ook een  groot deel  van de werkploeg  zat te  eten. 

			‘We vroegen ons al af  of er  iets gebeurd was,’ zei Grace. Er stond  een  vragende blik in haar ogen.

			Maar  Rachel vroeg de meisjes om hun aandacht bij  hun eten te  houden. ‘We zijn er allemaal dankbaar voor dat Maggie  weer veilig thuis is.’

			Daardoor voelde  Maggie zich alleen  nog  maar ellendiger. 

			Leroy kuchte toen  Maggie aan  tafel schoof. Omdat bijna iedereen zijn bord al bijna  leeg had,  moest ze  in haar eentje  haar hoofd buigen om een stil gebed  uit te  spreken.

			Toen ze haar  hoofd weer  hief,  keek Leroy haar aan. Ze hoefde niet te  raden  waarover  hij  nadacht.

			‘Ik heb koekjes  voor  je gekocht.’  Ze wees naar de doos op het  aanrecht.

			Hij keek over zijn schouder. ‘Chocoladekoekjes?’

			‘Wat  anders?’

			Leroy glimlachte  even. ‘Denki.’

			‘Ik hoop dat je het niet erg vindt om  te delen,’ voegde  ze er voor de goede  orde aan toe toen Dat  binnenkwam, zijn werklaarzen uittrok en met kousenvoeten over het linoleum liep.

			‘Mamm heeft ons immers geleerd om te delen,’ zei Leroy, waarna  hij  een vlugge blik op  Andy en Stephen wierp.

			Maggie hield haar adem  in.  Elke keer wanneer hij ook maar even de kans  kreeg, bracht Leroy Mamm  ter sprake. En op dat moment kreeg ze medelijden met Rachel. Hoe lukte het  haar  toch  om elk uur  van de dag in Mamms  schaduw te moeten leven?

			Dat ging zitten en  pakte zijn vork  weer op.

			‘Ik wil je  eten  wel even opwarmen,’ bood Rachel aan. Ze  had zijn bord  al opgetild.

			‘Niet nodig.’ Dat  glimlachte  naar  haar en begon te eten. Hij begon een gesprek met  zijn broers en een van zijn neven – die allemaal zo aardig waren  geweest om hun eigen verplichtingen op de boerderij te staken  om met de  bouw van de nieuwe stal  te  kunnen helpen.

			Ook  Maggie at haar  bord  leeg,  maar ze bleef piekeren  over hoe en wanneer ze de rondleiding  door  de korenmolen ter sprake kon  brengen, die ze haar Engelse vrienden  in alle haast had  aangeboden.  Dit was  in elk geval geen goed moment, dat was duidelijk.

			‘Ik hoop niet dat  u nog steeds boos op mij  bent,  Dat. Dat zou ik echt niet kunnen verdragen,’  zei Maggie die avond tegen haar  vader, toen het werk van die dag erop zat.

			Ze zaten samen op  de veranda, buiten gehoorsafstand van de rest van het gezin – althans, dat hoopte  Maggie.

			‘Boos  omdat je  te laat  was voor het  eten,  bedoel  je?’ vroeg Dat, terwijl hij even aan zijn baard trok. ‘Jah, dat was ik. Je zou beter moeten weten,  dochter. Vooral op  een dag  waarop Rachel en jouw zusjes hun  handen vol  hadden aan het vullen  van al die extra monden.’

			Uit zijn opmerking bleek dat Leroy  hem waarschijnlijk niet had gezegd dat hij haar  was tegengekomen toen ze met Glenn zat te praten. De opluchting  doorstroomde  haar.

			‘De volgende keer  zal ik beter  nadenken,’ verzekerde ze  hem. Vervolgens vertelde ze dat ze de vrouw van de tentevangelist en  haar zoon had ontmoet. In Betsy’s bakkerijtje, nota bene.

			Dat luisterde aandachtig en staarde met een  peinzende blik naar  het paardenweitje. 

			‘Nou bleek dus  dat Esther  en Glenn Brubaker  geïnteresseerd zijn in de korenmolen… en toen heb ik hun onnadenkend een korte rondlelding aangeboden.  Morgen,  tijdens uw lunchpauze.’ Ze kromp ineen toen de woorden  haar  mond hadden  verlaten. ‘Het  spijt me  dat ik  dat niet eerst met u besproken heb,  Dat.’

			‘Maar  hoe  ken  je deze mensen dan?’

			‘Ze zijn vrienden van neef Tom  en nicht  Sally.’

			‘Nou, hoe is het mogelijk,’  mompelde Dat hoofdschuddend. ‘Dus Tom en Sally  kennen de predikant die  elke avond  opnieuw duizenden nieuwsgierige  mensen  weet  te trekken?’

			‘Jah.’ Ze  wiebelde  nerveus heen en  weer in haar  schommelstoel.  ‘Zou  u het een  probleem  vinden om de Brubakers morgenmiddag  even rond te leiden?’

			Hij slaakte een zucht. ‘Nou, ik kan niet  lang wegblijven van de werkploeg hier.’ Hij klonk  geïrriteerd. ‘Ik was niet van plan om morgen naar de  molen te gaan.’

			‘Misschien  kan de eigenaar ze dan rondleiden?’ stelde  Maggie voor.

			‘Nee…  het is  al goed. Voor jou  wil ik wel  wat tijd vrijmaken, Maggie,’ zei hij tot haar grote verbazing.

			Ze  slaakte een zucht  van verlichting en realiseerde zich  toen pas  dat  ze al die tijd haar adem had ingehouden. ‘Denki, Dat…  en de volgende keer zal ik niet meer zomaar dingen  beloven.’

			Haar  vader trok zijn zakhorloge tevoorschijn en keek hoe laat het  was. Er leek nog iets anders  te zijn wat hem dwarszat. ‘Trouwens, ik heb  die advertentie gelezen die  Nellie bij de koektrommel  had  gelegd.’

			‘Ach, zo  koschtlich, nietwaar?’ Maggie schudde haar hoofd. ‘Ik verwacht  niet dat u –’

			‘Als het echt  blijkt te helpen,  zal  ik de Heere God dubbel zo vaak danken dat  ik die extra duiten te besteden had.’ Hij  verontschuldigde zichzelf, liep  naar binnen  en kwam even  later terug  met een klein tasje,  dat hij haar overhandigde.

			‘Ik wil  dit graag voor  je  doen,  dochter,’ zei hij, waarna  hij weer  ging zitten.

			Ze  opende het tasje  en keek erin. Daar lag het flesje dat ze  ook  in  de advertentie had zien  staan. ‘U hebt het al gekocht?’

			‘Ik weet dat je echt al bijna  alles wat Mamm en ik te  pakken hebben kunnen  krijgen al geprobeerd hebt, maar een extra poging kan geen kwaad,  jah? Volg gewoon de instructies  en dan hopen en bidden we  dat  je  je straks  in  elk geval weer  een beetje  beter voelt.’ Hij vertelde over zijn  gesprek met  de eigenaar van de gezondheidswinkel.  ‘Volgens  hem hebben meerdere mensen uit  de omgeving er al baat bij gehad.’

			Maggie herinnerde zich  wat Jimmy haar over zijn tante  had verteld. ‘Denki, Dat.’

			Nadat ze nog  een paar minuutjes over koetjes en  kalfjes hadden gekletst, stond haar vader op, stak zijn  handen in  zijn zakken en  slenterde naar de  zijdeur. 

			Maggie keek  hem  na en  was ontroerd omdat  hij  de moeite  had genomen om zo  veel geld  aan haar uit te geven. Ze  hield  nu alleen  nog maar meer van hem.

			Ook zij  stond  op om naar binnen te gaan,  maar  toen zag ze  ineens dat Leroy bij het raam stond en verschrikt achteruit deinsde. 

			Waarom staat hij  zo te luistervinken?
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			Maggie staarde  naar het potje  pillen waaraan haar vader zijn zuurverdiende geld had gespendeerd. 

			Ze zou  graag willen dat  ze  haar onzekerheid over dit  zoveelste  experiment van zich af  kon schudden. Want als  ze de  pillen  straks  slikte en er gebeurde  niets, zoals alle vorige keren ook  het  geval was geweest, zou  ze dan  weer net zo  ontmoedigd raken? Maar  aan de  andere kant, als ze zich er wel beter  door  ging voelen, zou dat dan  Gods  manier van genezing kunnen zijn?

			Ze dacht even over die laatste optie na. Wat wilde ze zich  die optimistische  houding graag  eigen  maken! Zoals tante Nellie zou hebben gedaan  als ze in mijn  schoenen stond. Maar  na al  die onsuccesvolle pogingen van de afgelopen  jaren was Maggie steeds sceptischer geworden.

			Na het  avondgebed  en de gezamenlijke schriftlezing,  glipte ze naar de keuken en draaide de kraan open  om haar glas  te vullen met water. Vervolgens draaide  ze  het potje open  en las de  instructies op de achterkant: tweemaal daags innemen, om de twaalf uur één  pil. 

			‘Dan kan ik er net  zo goed  vanavond mee  beginnen,’  mompelde ze en ze opende  haar  mond.

			Juist  op dat  moment  kwam  Grace de keuken binnen. Ze droeg een pastelroze duster. ‘Je staat weer eens  in jezelf  te praten,’ zei  ze en  ze  opende het  keukenkastje  om ook een glas voor zichzelf  te pakken.

			‘En  jij hebt vast  erge dorst.’ Maggie  nam een slok  water en slikte  de pil  door. 

			‘Het is zo heet daarboven, ik dacht  eraan  om  maar beneden te gaan  slapen.’

			‘Wil je dat?’

			‘Vind je dat erg?’ Grace keek haar hoopvol aan. 

			Maggie  aarzelde even en  zei toen: ‘Helemaal niet’. Maar  het kwaad was al geschied.  

			‘Ben je bang dat ik je uit  bed duw?’

			‘Ik weet dat je voorzichtig zult zijn,’  antwoordde  Maggie.  Ze wist dat alles wat  ze er verder nog  aan  toe  zou  voegen haar  zusje  alleen maar zou kwetsen. 

			Maar Grace kende Maggie goed. ‘Nu ik er zo over nadenk,  ik zweet  me nog liever suf  daarboven  dan  dat ik  het risico loop dat  jij  gewond  raakt.’

			‘Ach, Gracie…‘

			‘Ik meen  het,’ viel  Grace haar in de rede. Ze nam haar  glas mee naar de keukentafel en zocht een plekje bij  het  open raam. ‘Ik ben klaarwakker,’  zei ze.  ‘Wil  je  even bij me  komen  zitten?’

			‘Natuurlijk, ik pak  even mijn  kussen.’

			‘Nee… ik haal hem wel  even voor je.’ Grace  haastte zich naar Maggies  slaapkamer en holde toen weer terug met het  kussen. ‘Hier,  dat is  beter.’

			‘Denki.’  Maggie vroeg zich  af of Grace al  over haar nieuwe pillen had  gehoord, dus zei ze: ‘Ik ben begonnen  met een nieuw medicijn tegen mijn pijn,  naast aspirine.’

			Grace  keek verrast  op. ‘Heeft Rachel iets voor je gevonden?’

			‘Waarom denk je  dat?’

			‘O, ze heeft  soms nogal  de neiging om haar  neus in andermans zaken te steken.’

			Maggie dacht daar even over na, maar  ze wist niet  zeker of  ze het wel met haar zusje eens was. ‘Rachel doet erg haar best.  Vind je ook niet?’

			‘Misschien…’

			Maggie voelde niet de vrijheid om te vertellen dat het Jimmy  Beiler  was geweest die als eerste over de pillen was begonnen.  ‘Nou, ik kan wel zeggen  dat dit waarschijnlijk de laatste  keer is  dat ik  weer een of ander nieuwerwets product ga proberen. Steeds als  ik een beetje  hoop  heb, wordt  die  weer net zo  snel  de grond in geboord.’

			‘Je hebt  zelf de  keuze, toch, nu  je achttien bent?’

			Maggie was het niet  met haar  eens.  ‘Zolang ik onder Dats dak  woon, is  dat niet helemaal waar.’

			Grace nam een grote  slok water. ‘Ik  denk  dat je gelijk hebt, maar je bent die ene keer ook zonder  te vragen met  Luke en Lila naar  die tentsamenkomst  gegaan.’

			Maggie knikte  even. ‘Daar heb ik  spijt van. Ik heb het  al goedgemaakt met Dat.’

			Grace knikte  nu ook. ‘Dat had ik kunnen  weten.’  Ze stond op en  liep naar  de voorraadkast om  een doosje  crackers  te halen. ‘Heb  jij ook honger?’

			‘Op dit tijdstip meestal niet.’  Maggie vroeg zich af of er misschien nog iets anders  was  wat  Grace dwarszat.

			Grace opende het  doosje en haalde er  een  paar crackers uit. ‘Ik  hou je toch niet op?’

			‘Nee, niet  als  er iets is waarover je wilt praten.’

			‘Maar ik weet  zeker dat  je moe bent.’ Grace kwam opnieuw overeind en vroeg of ze het potje pillen  mocht zien. ‘Als dat goed is.’

			Maggie  overhandigde het  haar. Ze  was blij dat ze er met  haar zusje over kon praten, omdat ze wist dat Grace  het nieuws voor zich zou houden.

			Ik wil niet dat mijn jongere  broertjes en zusjes me  elke  paar minuten gaan vragen  of ik me  al  beter voel, dacht Maggie. ‘Ik weet vrij zeker dat Rachel  ervan weet,  omdat Dat ze gekocht  heeft,  maar ik wil liever niet dat de rest van het gezin  het  te weten komt.  Laten  we  het maar gewoon  tussen  ons houden.  De  jongsten gaan  waarschijnlijk te veel  hoop  koesteren als ze er eenmaal van  weten.’

			‘Net  als  vroeger.’ Grace’  woorden bleven ergens  in de  lucht hangen.

			‘Maar deze keer  leg ik al  mijn vertrouwen  en hoop in  de handen  van de Geneesheer.’

			In  Grace’ ogen verscheen een plechtige  blik. ‘Ik zou haast zeggen dat je  een  veel sterker mens bent  dan  ik ooit zal zijn.’

			Maggie  dacht na  over het vers dat Glenn met  haar  gedeeld had.  Mijn genade is voor u genoeg, want Mijn kracht wordt in zwakheid volbracht. ‘Als we  zwak  zijn, mogen we erop vertrouwen  dat Christus ons weer sterk zal maken,’ zei ze zacht.

			Dat  was Grace met  haar  eens. ‘Ik  moet dat echt nog wat beter  in mijn oren knopen.’ Ze glimlachte en doofde  toen  het licht  in de lantaarn.  

			Ze wensten elkaar welterusten  en vertrokken allebei weer naar hun eigen slaapkamer.
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			Toen Maggie  de volgende ochtend even  na halftwaalf  naar buiten liep met  haar stok, zwermden  de bijen  in de  bloementuin vrolijk rondom de flox die Mamm daar jaren geleden  al geplant  had. Leroy  had de wagen voor haar en  Dat opgetuigd  voor hun ritje naar de  molen. Hij stond  al te  wachten  om haar te helpen met instappen.  

			Maggie tuurde naar de lucht. ‘Het is een heel mooie dag om aan  de nieuwe stal te  werken,’ merkte  ze  op.

			‘Deze  dag is  vooral  gut om mijn neus te  verbranden, zou  ik zeggen.’ Leroy grinnikte en drukte  zijn strohoed  plat  op zijn  hoofd. Vervolgens gaf hij haar een hand,  zodat ze in  de wagen kon klimmen. 

			‘Denki voor je hulp.’

			Leroy  schonk haar een kort knikje. ‘Ik dacht: ik verras Dat door de boel alvast  op te tuigen.’ Hij  wierp een  blik in  de richting van de nieuwe stal, die  nu al voor meer dan de helft  stond.

			Ze strekte haar  nek. ‘Ik vind het fijn dat  je niks tegen Dat gezegd hebt over met wie ik  gisteren  bij Betsy zat.’  Maggie  hoopte dat ze minder bezorgd klonk  dan ze zich voelde.

			Leroy glimlachte. ‘O, die kerel leek me nogal  ongevaarlijk.’

			‘Nou, ik  heb Dat wel  verteld dat ik  Glenn en zijn moeder  tegen het lijf ben  gelopen,’ zei Maggie. ‘Het was ook  zo toevallig –  ze waren gewoon de  omgeving aan het verkennen.’

			‘Die Glenn is heel freindlich, of niet?’ zei  Leroy.

			Ze knikte. Had Leroy maar kunnen zien hoe  vriendelijk hij Maggie  na  de tentsamenkomsten  altijd  begroette.  Maar ze wilde geen olie op het vuur van zijn nieuwsgierigheid gooien.

			Toen ze zag dat haar vader  naar de  pomp liep om  zijn handen en armen te wassen, bedankte ze  Leroy er fluisterend  voor dat  hij  geen  heisa  van  hun spontane  onderonsje  had gemaakt.  

			‘Ik  hoop dat  je een fijne tijd hebt bij de molen… met je Englische vrienden,’ zei Leroy met een sluwe  glimlach. 

			‘Nou, dat komt vast wel goed,’ zei ze lachend.
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			Er stonden drie voertuigen  geparkeerd toen Dat  het parkeerterrein van de oude  korenmolen  op reed.  De bomen aan de  zuidkant van de kleine parkeerplaats glinsterden in het zonlicht en de  vogels vlogen vrolijk kwetterend  rond.

			‘Bedankt dat u dit  wilt  doen,’  zei  Maggie tegen haar vader toen ze uit de wagen stapte. Ze  vond het spannend,  al was ze nog  zo blij dat  ze Glenn  en  zijn vriendelijke moeder  Esther  straks weer zou zien. Hun familie heeft  zo veel betekend voor  de verkondiging van het Evangelie in onze gemeenschap.

			Maggie gaf haar  vader een arm en samen  liepen ze de molen binnen, waar ze  werden begroet door het  ritmische gerammel en geratel  van de machines die  door het waterrad  in  beweging werden  gebracht. 

			Het duurde niet  lang totdat Glenn  en  zijn moeder arriveerden. Dat  nodigde hen  binnen via  de typisch Hollandse boerendeur en schudde  Glenn de hand, terwijl hij zichzelf voorstelde. 

			Glenn en ook zijn moeder glimlachten  toen ook Maggie  hen van harte welkom  heette. 

			‘Wat willen jullie het allerliefste zien?’ vroeg Dat.

			Glenn deed een stap opzij naar zijn moeder, die zei  dat  ze het gewoon  al ontzettend  waardeerde dat  ze  even rond  mochten kijken. ‘Ik  heb  heel vaak  een waterrad van dichtbij gezien,  maar nog  nooit een  molen vanbinnen,’ zei Esther.

			‘Nou, ik laat jullie graag zien wat ik elke dag  uitspook,’ zei Dat.

			Maggie vond het fijn dat  hij zo hartelijk was, ook al was hij waarschijnlijk  niet zo happig op haar vriendschap met de zoon en  vrouw van de man die  elke dag opnieuw alle krantenkoppen  van  de kranten  in  Lancaster  wist te  halen. 

			Toen het  laatste deel  van het  al  schoongemaakte  graan door  het midden van de molenstenen werd gestuurd om gezeefd  te worden, gaf Dat zijn collega’s  de  opdracht om het proces  te  staken.

			‘Wat prachtig!’ riep Esther verrast uit over de kwaliteit  van het meel toen  het door  de grote  zeef viel. 

			Zodra de machine was  gestopt met draaien, leidde Dat hen naar  de enorme  kwartssteen om het slijpproces te demonstreren. ‘Het  kan drie dagen  duren tot alle  stenen geslepen zijn,’  vertelde  hij.

			Vervolgens  liet haar vader  hun zien hoe ze de knoppen afstelden en de textuur van  het  meel  controleerden. ‘Dit is iets wat ik vaak doe tijdens het proces –  eigenlijk  de hele dag door.’ Hij grinnikte  even en ging toen verder: ‘Het is een behoorlijke rompslomp.’

			Het was overduidelijk dat Dat in zijn nopjes was.

			Toen de rondleiding voorbij was,  bekeek Maggie samen  met de Brubakers  het tarwemeel en maïsmeel dat  voor de verkoop verpakt was in witte papieren zakken waarop  de  naam van de  molen stond gedrukt.

			Nadat  Esther even had rondgekeken en nog een paar vragen had gesteld, ging  Dat hun voor  naar  buiten. Maggie  liep  naast  Glenn, die  de deur voor haar openhield en het zichtbaar  naar zijn zin had.  Hij bedankte  Dat voor zijn tijd en  Esther kneep even  in  Maggies hand. ‘De Heere zegene je,’  zei ze  met glinsterende ogen.

			Toen Maggie  opkeek, zag ze Jimmy Beiler zitten. Zijn marktwagen stond op  de  parkeerplaats.  Hij keek haar kant op  en zwaaide even naar haar. Ze  slikte en vroeg zich af wat hij dacht nu hij haar  vader en haar zo geanimeerd met twee Englischers zag praten.

			‘De  rondleiding was erg informatief,’ zei  Esther. ‘Wat ontzettend  attent van je, Maggie, om  dit voor  ons te  regelen.’

			‘Ja,  enorm bedankt, jullie allebei,’ zei Glenn.

			Een  beetje ongemakkelijk  zwaaide Maggie de Brubakers uit. Ze stapten in hun auto  en hun  banden knerpten  over het grind  toen ze achteruit  de parkeerplaats af reden. Vanachter het raam zwaaiden ze vrolijk  naar  haar.

			Zodra ze uit het zicht verdwenen  waren, sprong  Jimmy van zijn  wagen.  ‘Leuk  om je hier tegen te komen, Maggie,’ zei  hij en  hij liep  op haar af.

			‘Ik kom hier nauwelijks  meer,’ gaf ze  toe. Ze  wierp een blik op haar stok en  voelde  zich ineens heel  erg zelfbewust. 

			Jimmy’s zwarte werkbroek zat vol vlekken, ongetwijfeld van zijn werk in de smidse.  En op de een  of andere manier maakte  zijn groene  overhemd met  korte mouwen zijn ogen  nog blauwer. Hij wierp  een blik over zijn schouder  en keek naar de grote stofwolk die opstoof toen Glenns  de  asfaltweg  op draaiden.  ‘Ken  je  die  lui?’ vroeg Jimmy.

			‘Jah, sinds kort.’ Ze liet achterwege  wie het waren, of dat ze af  en toe  een tentsamenkomst  had bezocht. Dat wilde  waarschijnlijk niet dat iedereen ervan wist, dus leek het haar beter om er zelf ook  maar  niet te veel ruchtbaarheid aan te  geven.  ‘Ze wilden weten hoe een korenmolen werkt,’ legde ze uit. Haar  hart  bonsde nog altijd in  haar  keel. O, waarom kon ze niet normaal met Jimmy praten?

			‘En  jouw  vader heeft ze een rondleiding gegeven?’

			Ze knikte en wenste met heel haar hart dat Jimmy  nu alsjeblieft gewoon naar  binnen zou gaan om te doen waarvoor hij gekomen was.

			‘Ik neem  aan dat  je nu weer naar huis  gaat,’ zei hij met een onderzoekende glimlach. Diezelfde opmerkelijke glimlach had haar jaren geleden al van  haar stuk gebracht.

			‘De nieuwe stal ziet er goed  uit,’ zei ze. Ze  keek  om zich heen of ze haar  vader zag,  die waarschijnlijk weer de molen binnen was  gegaan.  ‘Ik  weet  bijna zeker dat Dat  ook weer gauw terug naar de  bouwplaats moet.’

			Op dat moment  stak  haar  vader  zijn hoofd om  het hoekje  van de deur.  ‘Ik  moet nog  even met de  baas  praten, Maggie,’  zei  hij. ‘Zeg Jimmy, zou jij  Maggie thuis  willen brengen?’

			Haar maag  maakte  een  salto.

			‘Graag zelfs,’ antwoordde Jimmy. ‘Maggie?’ Hij bood  haar  zijn arm aan.

			Lieve help! Haar  hart ging alleen maar harder en harder  bonzen toen  ze met hem naar de wagen  liep.

			‘Kom,  ik help je wel.’ Hij  gaf haar een klein zetje, alsof  ze niet zwaarder was dan  een  veertje. 

			Gelukkig vond Maggie  haar stem snel weer terug  en  kon ze  voordat hij naar de  andere kant van  de wagen  verdween  nog gauw ‘Denki’ zeggen.  

			Jimmy vroeg niet hoe ze zich  voelde;  ze ging ervan  uit dat dat  wel duidelijk was. En  trouwens,  hij zag haar om de  week  bij het dooponderwijs. Bovendien was  hij degene  die zo attent  was geweest om haar  op de reumasupplementen  te wijzen.

			Ineens  verlangde ze  ernaar om hem over  haar vaders meest  recente aankoop te vertellen. Ze zei: ‘Ik ben begonnen  met  het slikken van die pillen waarover je  me hebt verteld.’

			Jimmy schonk haar een van  zijn goedmoedige  glimlachjes.  ‘Echt  waar?’

			‘Het  was een verrassing  van mijn  vader.’

			‘Nou, ik hoop echt dat ze  helpen, Maggie.’

			‘Denki,  ik kan wel  wat  hoop  gebruiken…  en gebed,’ zei ze, zich bewust van het licht in zijn  ogen toen  hij naar  haar  keek.  Ze bloosde  bij  de herinnering aan zijn sterke handen om haar smalle taille toen  hij  haar een zetje  had  gegeven  en vroeg  zich af of hij kon raden waar ze  nu aan dacht. 

			Ze  keek snel  naar de paardenweide langs de weg en ontdekte  een gat in het  hek.  Ze wees  Jimmy  erop.

			‘Het viel  mij  onderweg naar de  molen ook  al op,’ zei  Jimmy. ‘Weet jij wanneer dat gebeurd is?’

			‘Tijdens die zware storm,  een paar weken terug?’

			‘Ik  vraag me af  waarom het  me vandaag pas opviel,’ zei hij.

			Het  was zo’n onbeduidend kletspraatje dat  het bijna oneerlijk voelde; er was zo veel meer waarover ze met  hem wilde  praten.

			Ze keek  omlaag en zag een versie van het  Nieuwe Testament bij Jimmy’s voeten liggen. Ze  moest  zich  bedwingen  om het niet  op  te pakken.

			Jimmy  zag waarnaar ze keek. ‘Ik neem hem vaak mee  als  ik ergens een klusje moet doen,’ vertelde hij.  ‘Er staat  zo veel  in  het  Goede Boek waarover we eigenlijk maar  veel te weinig  horen,’ zei hij met  een lichte trilling in zijn  stem. ‘Ik  vind het heerlijk  om in de  Bijbel te lezen wanneer  ik de kans krijg.’

			‘Ik heb de laatste  tijd veel in de evangeliën gelezen,’ zei  Maggie. 

			‘De Heere heeft een hart voor de  zieken,’ zei Jimmy zacht.

			Op dat moment  voelde ze een verwantschap met hem, omdat  ze wist dat Jimmy  dezelfde hoofdstukken had  gelezen waaraan ook zij zo gehecht was geraakt.

			‘Ik heb veel  nieuwe dingen geleerd,’ gaf ze toe.

			Zijn blik was teder toen  hij haar  aankeek. ‘Ik  zal voor je blijven bidden,  Maggie.  Goed?’

			Plotseling voelde ze zich weemoedig en  ze vroeg  zich af waarom hij nog altijd  niet over Deborah  begonnen was. Ging ze  nu niet te veel  haar eigen grenzen over?

			‘Dat waardeer  ik,’ zei ze. Meer dan jij beseft.

			‘Het  is het  minste wat ik kan doen.’ Hij glimlachte  naar haar.

			Toen ze bij haar huis  arriveerden, hield Jimmy  zijn paard vlak  naast de zijdeur stil en  Maggie  bedankte hem hartelijk omdat hij  haar had thuisgebracht. ‘Het was echt  een snel ritje,’ zei ze,  omdat  ze niet wist wat ze  anders moest  zeggen.

			‘Ik ben gewoon blij dat ik op  het juiste  moment  bij  de molen was,’ zei  hij toen hij van de  bok stapte en  om de wagen  heen liep  om  haar zijn hand aan te  bieden.  

			Ze leunde  met  haar  volle gewicht  op hem, maar bleef ook haar stok gebruiken.  De  combinatie van die twee zorgde ervoor dat ze  zonder te  wankelen overeind bleef.  

			Jimmy glimlachte naar  haar, maar  in zijn  blik leek nog veel meer verscholen te liggen, al  kon  ze  niet precies ontcijferen wat.  

			Nadat hij weer in de wagen was gestapt, liep Maggie naar de veranda. Ze  hapte naar  adem, niet  alleen omdat het haar zo veel moeite kostte om het trapje  op te komen, maar ook  omdat ze  zo ontzettend blij was dat ze  Jimmy weer had  gezien.  Wat  was dat  een fijne verassing, dacht ze en ze koesterde elk moment, elk gebaar.

			Ze  legde een hand op haar wang. ‘Ach, ik  kan toch  niet met een blozend  gezicht naar binnen gaan?’ fluisterde ze zachtjes. Ze  vroeg zich  af of ze ook zo zou  blozen als ze ergens in  de nabije toekomst door Jimmy  Beiler werd uitgenodigd om een avondritje te maken.

			Gekke  meid, dacht ze vlug erachteraan.
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			Rachel kon niet ontkennen dat ze  enthousiast was  over  de nieuwe pillen. Ze hoopte echt dat ze een verschil  in  Maggies levenskwaliteit zouden maken. Misschien zou een betere gezondheid er zelfs  voor kunnen  zorgen dat haar relatie met de  oudste dochter  van haar  man  eindelijk wat meer diepgang kreeg. 

			Voordat Joseph zijn aankoop  had gedaan, ging  het een stuk slechter  met Maggie. Althans, dat vermoedde Rachel.  Maar  Joseph had haar verteld  dat hete en  klamme zomers altijd  erg  zwaar voor zijn dochter waren; haar  ziekte  had zich  ook  voor  het eerst voorgedaan bij dat weertype. 

			‘Maar er  is  meer aan de hand  dan alleen wat  stijfheid en die  frons  op haar gezicht,’ zei Rachel tegen haar man toen  ze die avond  samen in  hun slaapkamer waren. ‘Ze  is  ook in beslag genomen door het  Goede Boek. Telkens als ik me omdraai, zit zij  in haar kamer te lezen.’

			Joseph zat op het bed op haar te  wachten. Zijn hoofd schoot omhoog. ‘Beter kan  bijna niet,  jah?’

			Rachel borstelde  met krachtige slagen haar  haar. Ze  was het met  hem eens, maar aarzelde  of ze  het handgeschreven briefje dat ze bij Maggies kamerdeur had gevonden ook ter sprake moest brengen. Waarschijnlijk was het op  de  grond gevallen en onder haar deur door geschoven.

			‘Schat?’ zei Joseph afwezig  toen ze  niet antwoordde.  ‘Wat is er?’

			Rachel stopte met borstelen en haalde haar schouders op. ‘Ik  weet het  niet.’

			‘Is het iets wat ik  moet weten?’

			Ze voelde zich verscheurd. Als ze  het aan Joseph vertelde,  was het alsof ze Maggie  verraadde. Maar als  ze  haar  mond hield, verwaarloosde ze  haar plicht  om eerlijk te zijn tegen haar man. Wat  moest ze nu doen?

			‘Rachel?’ Joseph was  geen ongeduldig mens, maar  de toon  in zijn stem was dringend. 

			‘Nou ja,  ik heb gezien dat ze  Bijbelverzen opschrijft – steeds maar weer dezelfde.’ Rachel  legde  haar borstel op de commode en  ging aan het voeteneind van  het  bed  zitten. 

			‘Misschien  probeert  ze ze uit haar hoofd  te  leren.’  Joseph klonk bedachtzaam. ‘Hoelang doet ze  dat al?’

			Rachel vertelde  over het briefje dat ze had gevonden vlak nadat Maggie  voor het eerst naar  de tentsamenkomst was  gegaan. 

			‘Weet je nog welke verzen  het waren?’

			‘Die over  Jezus  Die de  zieken geneest,’  zei ze.

			Joseph  knikte. ‘Ik vraag  me af of zij ook  hoopt op die manier genezen te worden.’

			‘Door een wonder?’

			‘Misschien heeft  ze  zoiets opgepikt bij die samenkomsten,’ zei  hij.

			Rachel wist  niet precies welke redenen  Maggie had om die  verzen  op te  schrijven, maar ze wist  zeker  dat het meisje graag  weer  gezond wilde zijn,  net als haar  broertjes en zusjes. Heeft  Nellie niet ook zoiets gezegd?

			‘Heb  ik  je ooit verteld dat ik zelf ooit  ook een aantal opwekkingsdiensten heb bezocht  in  een mennonitisch ontmoetingshuis?’  vroeg  ze  zacht.

			Joseph trok een wenkbrauw  op. ‘Wanneer dan?’

			‘O,  ik was een stuk  jonger dan Maggie nu en op zoek naar antwoorden. Maar ik had  vooral  behoefte aan  troost.’ Ze vond het  niet erg om het allemaal weer  op te rakelen. ‘Ik denk niet dat  het onderwijs dat ze  elders krijgt  invloed heeft op Maggies  keuze om  zich  te laten  dopen. Ik ben bang  dat de  dingen die ze bij die samenkomsten  hoort haar lidmaatschap van de Amish-kerk in gevaar  zullen brengen.’

			Hij  glimlachte en pakte zijn bijbel van het nachtkastje. ‘Het heeft  in elk geval geen invloed gehad  op  jouw  lidmaatschap. Meer hoef ik niet te weten.’

			Rachel  was geraakt door dit beeld van Joseph, op de rand van  het bed, in zijn  pyjama, met  het Goede Boek in de hand.

			Joseph  klopte naast hem op het bed. ‘Kom  bij me  zitten… laten  we ons samen eens  verdiepen  in  de  verzen die Maggie gelezen heeft.’

			Ze glimlachte toen ze besefte dat Joseph helemaal niet geïnteresseerd leek in  de verhalen over haar korte uitstapje  buiten de kringen  van de  Amish.  En dat vond ze  prima. Ze kon  het  verleden laten  rusten.  Ze was nu waar ze hoorde, aan de zijde van haar echtgenoot, die overduidelijk door  de Heere  op  haar pad was  gebracht.

			En terwijl Joseph hardop voorlas over genezing,  schoot het  door haar hoofd dat ze allemaal wel een  beetje meer van Maggies passie  voor  de Schrift konden gebruiken.
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			Een  week later  kwam Rachels zus Sarah  op verrassingsbezoek.  Rachel was compleet in de wolken toen ze die  dinsdagmiddag een passagiersbusje  voor het  huis zag  stoppen.  Het was  zo’n zeldzame julidag waarop ze niet aan een bepaald schema vastzat. Nu ze bij was met haar inmaak-  en schoonmaakwerk, had Rachel de veranda staan vegen. Ze probeerde de muggen te verjagen, terwijl de meisjes Nellie met een of ander klusje hielpen. En  eerlijk gezegd probeerde Rachel op dat moment ook  haar  heimweegevoelens, die van  tijd tot tijd  de kop opstaken, van  zich af te schudden. Soms voelde  het alsof ze nog steeds  een lange  weg te gaan had  totdat  ze zich  echt  helemaal thuis zou voelen  in dit  gezin.  Maar het was  een gevoel dat ze al veel te lang probeerde te negeren.

			Dit is  mijn nieuwe rol, hield ze zichzelf  voor. En daar ben  ik erg  dankbaar voor. Mijn liefde voor Joseph is groot genoeg om me hierdoorheen te  dragen.

			‘Willkumm, Schweschder!’ riep ze nu naar  Sarah. Ze  zette de bezem tegen  het huis en  rende de trap af om haar  zus, die Ruth Zook had geholpen met koppelen, te begroeten.

			‘Ik  heb de gok gewaagd dat je thuis  zou zijn,’ zei Sarah.  Haar gezicht gloeide nog na van de lange autorit.  ‘Ik had een paar klusjes in de buurt – een paar bestellingen die ik moest afleveren bij Englischers die ik afgelopen maand op  de  markt heb  ontmoet. Een geborduurd tafelkleed en een paar  kussenslopen.’

			‘Wat ben  jij toch ambitieus!’  Rachel drukte een  kus op haar wang.  ‘Nu mag je  mij gezelschap houden.’

			Ze gingen  op  de veranda zitten om even  bij  te kletsen en vervolgens glipte Rachel  naar binnen voor twee glazen wortelbier. ‘Hier, dit helpt je vast een beetje om af te  koelen.’

			‘Onze Yankee-buren verderop hebben onlangs airconditioning laten installeren,’  vertelde  Sarah.

			‘Nou, dan  moet je  daar  maar wat  vaker  op bezoek gaan, of niet?’ 

			Daar moesten ze  allebei om  lachen. Sarah  wuifde zichzelf koelte  toe  met haar lange, zwarte  schort en glimlachte naar Rachel. ‘Je wilt niet weten  hoe erg ik je mis.’

			‘Ahh… dat kunnen  we maar  beter niet hardop zeggen,  want straks zitten we hier allebei nog te huilen.’ Rachel vertelde haar  zus maar niet hoe  somber ze zich gevoeld had vlak voordat ze het passagiersbusje voor  het huis had zien stoppen.  ‘We zijn nu weer samen en misschien kun je ook blijven logeren?’

			Sarah haalde  haar schouders op.  ‘Daar heb  ik  wel  even over nagedacht, maar dat kan ik  David  en de  kinderen niet  aandoen.  Ze denken dat ze het zonder  mij niet redden.’

			Rachel snoof. ‘Misschien moet je  het dan juist  proberen.’ Ze sloeg gauw een  hand  voor haar mond. ‘Zei ik dat?’

			Ze praatten over de rondzendbrieven  die nu  bij hun andere zussen op de mat lagen. ‘Het is een fijne manier om  in contact  te  blijven,’ zei Sarah,  ‘maar  niets  kan op tegen  gut gezelschap en fysiek samenzijn.’

			Rachel was het helemaal met haar eens. ‘Kan ik je dan wel  overhalen om te blijven eten?’

			‘Ik heb tegen de chauffeur gezegd dat hij  me over twee uur  weer moet ophalen.’

			‘Oké, goed… dan  zal ik onze tijd samen zo goed mogelijk benutten.’

			Sarah zei:  ‘Je moet ook weer  eens  bij ons  op bezoek komen. Dat  en Mamm  zouden het  heerlijk vinden  om je  weer  te zien. Ze zeiden dat het erg gezellig was  op de verjaardag van  je oudste dochter.’

			Mijn  oudste dochter… Rachel vroeg zich af waarom Sarah die term gebruikt had en veranderde  gauw van onderwerp.  ‘Maar hoe  gaat  het  dan met Mamm en Dat?’

			‘Net zo druk als  wij  allemaal,  met  al  die  groente die geoogst en  ingemaakt moet worden.’ Sarah vertelde  ook dat  ze nieuwe horren  hadden laten plaatsen,  een  klusje  dat haar man  en  twee van zijn broers samen hadden  geklaard. 

			‘Jij hebt  ook echt heel veel ramen  in je Haus.’

			Het  verbaasde Rachel dat  Sarah  erin geslaagd was op  de minst  drukke dag van  de  week langs te komen. Ze kletsten wat over ditjes en datjes en toen begon Sarah  over de  tentsamenkomsten. 

			‘Ze zijn al bijna  afgelopen, maar het aantal toehoorders  blijft maar groeien.’ Rachel vertelde  maar  niet dat Maggie ook  een aantal keren geweest was  en dat dat  ook  de  reden was waarom  ze de  neef  van  Joseph en zijn gezin ineens  veel  vaker over de vloer kregen.

			Sarah luisterde aandachtig.  ‘Mijn David zegt dat  de  criminaliteitscijfers in deze regio  enorm  gedaald zijn; waarschijnlijk gaan alle  relschoppers  ook  naar die samenkomsten.’

			‘Nou, je man heeft  vast een punt. Maar gaan alleen zet niet  zo veel zoden aan de  dijk, tenzij ze ook ter plekke  op hun knieën vallen en  om vergeving smeken.’

			Op  dat moment  kwamen Nellie en  de meisjes de veranda van het  Dawdi  Haus op gelopen.  Toen ze Rachel en  Sarah zagen zitten, zwaaiden ze en Nellie nodigde hen onmiddellijk uit om zich  bij hen te voegen. Ze is altijd zo gastvrij, dacht Rachel. ‘Denki, maar waarom komen jullie straks  niet bij ons zitten?’ zei  ze. Ze wilde graag nog even alleen zijn met Sarah.

			Terwijl Sarah  vertelde  over haar  aanstaande kleinkind, viel het Rachel  op dat Maggie zich ineens veel soepeler rond bewoog  en ook niet meer zo mank liep. Zou dat  door die pillen  komen? Ze slikte  ze  nog maar een weekje.

			‘Voordat je gaat, wil ik dat je nog  even gedag zegt tegen  de rest  van het  gezin,’ zei Rachel tegen Sarah. Wat had ze graag  gewild dat haar zus zou blijven eten.  Ze was van  plan om sandwiches met bacon, sla en  tomaat te maken, met  gelatinepudding  toe. Het was veel  te warm om een zware  maaltijd te eten.

			‘Zouden ze het wel leuk vinden om tijd met jouw saaie zus door te brengen?’

			‘Saai? Jij bent veel te lief om saai genoemd te worden.’ Ze  gaf een klopje  op Sarahs arm. ‘Jij hebt me naar Joseph geleid, weet  je nog?’

			‘Dat was niet per se het makkelijkste wat ik ooit  heb gedaan.’

			Rachel  knikte.  ‘Klopt, ik  was nooit echt  in  voor blind dates.’

			‘Soms moet je  je grote zus  gewoon  vertrouwen, hè?’

			‘Ik ben zo blij dat ik  dat gedaan heb.’

			Niet  veel later, toen  Maggie en de meisjes klaar waren met hun klusjes bij Nellie, genoot  Rachel er des te  meer van om  hen met  Sarah samen te zien. Miriam rende naar buiten om  ook de jongens te gaan  halen en het  verwarmde Rachels hart dat kleine  Stephen de  eerste was die  zijn  hand naar Sarah uitstak, gevolgd door  Andy. Zelfs  Leroy was hartelijker dan Rachel  verwacht had.  Langzaam maar zeker  ontdooit  hij een  beetje,  dacht ze.
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			De volgende ochtend zat Rachel op de veranda te wachten tot haar perzikvlaaien gaar waren. Het  was het koelste  moment van  de dag. Ze was  zelf  een  zus en genoot daarom des  te meer  van de band  tussen Maggie en  Grace, die zij  aan zij in de tuin werkten. En terwijl ze  daar  in  haar schommelstoel zat, ontdekte Rachel nog iets aan  Maggie – een beetje  meer uithoudingsvermogen, misschien.  

			Des  gut, dacht Rachel.  Gaat het  inderdaad beter met haar  omdat ze die pillen slikt?  Of  haalt ze haar kracht vooral  uit de Bijbel? Rachel  had  daar zelf ook ervaring  mee,  vooral toen  haar jeugdliefde  haar  aan de kant  gezet had  en  haar  stomverbaasd en wanhopig achtergelaten had. Dat lijkt alweer zo lang geleden, dacht ze.  Ze  drukte de gedachte gauw weg en keek naar de nieuwe stal, die  er  robuust en indrukwekkend uitzag  met die verse laag witte verf.

			Ze was gisteren naar  buiten gegaan, in de hoop op de een  of andere manier het ijs met Leroy  te kunnen breken, die druk bezig was met het  inrichten van  de stalboxen.  Ze had ijskoude muntthee meegenomen,  die  hij  in één teug opdronk.  Maar toen ze hem  vroeg  of  ze kon helpen  met stro trekken, zei  Leroy dat  dat niet nodig was. Ze  had nog  even  aangedrongen, maar hij had niet gereageerd;  het was soms  net alsof Leroy een  andere taal sprak. Misschien begreep hij gewoon niet hoe graag ze hem beter  wilde leren  kennen.  Of  wellicht zat  hij gewoon niet  zo  te  wachten op Rachels pogingen om verbinding te zoeken. Hoe beleefd hij ook tegen  haar  zus  Sarah was geweest,  hij bood nog altijd  behoorlijk  veel  weerstand tegen Rachels pogingen om hun band  te versterken.

			Gelukkig had ze iets  om naar uit te kijken – een  zussenpicknick, morgen, bij Ruth Zook thuis. En hoewel Rachel geen  zussen in  de  buurt had wonen,  had Ruth er toch op  aangedrongen dat ze zou komen.

			Dan  hoor  ik alle  laatste  nieuwtjes,  dacht  Rachel. Ze keek over het uitgestrekte weiland naar de landerijen van de Zooks.  En ik  bevind  me  nog  onder goed  gezelschap ook.

			Ze moest glimlachen om het vooruitzicht dat ze Ruth en haar familie  weer zou zien. Het zou haar  afleiden van Leroys koppigheid. Maar hij is gelukkig niet zo onbeschoft dat ik Joseph ervan op  de hoogte moet stellen,  dacht  ze toen ze  naar binnen ging om de vlaaien  te controleren. Dat zal ik mijn  echtgenoot besparen,  die arme  man. Ik heb  al veel te veel geklaagd.
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			Een  paar uur nadat Maggie haar avonddosis van  de pillen had  ingenomen, liep ze  naar de keuken, stak  de lantaarn  aan en ging met een  glas melk en een appel aan  tafel  zitten. Tot haar  grote verrassing  was haar pijn een  beetje afgenomen  en  ze durfde er bijna op te hopen dat ze  zich inderdaad een beetje beter begon te voelen.

			‘Ben je nog wakker?’ fluisterde Miriam,  die op haar  tenen de keuken binnensloop.

			‘Ik  kan  niet  slapen,’ zei Maggie. Ze nam een slokje  melk. ‘Waarom  ben jij nog wakker?’ vroeg ze  haar kleine zusje.

			Miriam kwam naast haar zitten. ‘Ik had een nare  droom.’

			‘Ach, liefje toch…’ Ze sloeg  een arm om haar  heen.

			‘Maar ik  wil  er  niet over  praten.’

			‘Dat hoeft  ook niet.’ Ze trok Miriam  tegen zich aan.  ‘Denk je dat een koekje helpt?’

			Miriam knikte  en Maggie maakte zich van haar los, zodat  ze  de koekjestrommel kon gaan  halen. ‘Droom jij weleens over Mamm?’ vroeg Miriam toen ze  het  deksel van de  trommel  trok.

			‘Nee, maar  dat zou ik wel graag  willen.’

			Miriam kwam terug met  haar koekje en kwam weer naast  haar zitten.

			‘Ik zou Mamm  zo graag weer  eens willen zien… al was het  alleen maar om  nog  één  dag met haar door  te  kunnen  brengen,’ gaf Maggie toe.

			Miriam nam  een hap. ‘Ik mis het dat ik niet meer met haar kan  praten. We  wandelden vroeger vaak  door de weide.’ Ze was  een tijdje stil en  knabbelde aan een koekje. Toen vroeg ze  plotseling: ‘Herinner jij je  nog wat het  laatste  was wat  Mamm tegen  je zei?’

			‘Nee, niet echt, maar ik denk dat  ik  ook gewoon hoopte  dat ik nog  wat meer tijd met haar zou hebben. Niemand had verwacht dat ze al zo snel naar  de  hemel zou  gaan.’ Maggie slaakte een zucht toen ze aan  die afschuwelijke dag terugdacht. ‘Dat was bij de molen. Grace en  ik waren in de naaikamer aan  het werk…’

			‘Ik had die middag bij haar moeten blijven,’ zei Miriam snikkend. ‘Ze wilde graag een glaasje  water, dus ben ik naar de keuken  gehold om dat voor haar  te halen.’  Miriam legde haar  hoofd  op Maggies  schouder. ‘Toen ik  weer boven kwam, stond Leroy  bij  haar voeteneind. Hij  was  zo wit  als  een laken. Mamm was al gestorven… Ik heb Leroy nooit eerder zien huilen,’ fluisterde Miriam.

			‘Nou, tranen zijn waardevol voor God. Het is goed om te huilen.’

			‘Zelfs  voor jongens?’

			‘Natuurlijk, zelfs  voor jongens.’

			Hier moest Miriam  even over  nadenken.  ‘Leroy  bleef  maar naar Mamm  kijken. Ze lag daar  zo stil. En toen schudde hij zijn hoofd.  Hij was  zo  vreselijk verdrietig.’ Miriam huiverde. ‘Hij  mompelde steeds in zichzelf, maar  ik  kon niet horen wat.’

			Maggies hart brak omwille van haar  kleine zusje. 

			‘Ik kon  gewoon niet  geloven dat ze gestorven was,’ fluisterde Miriam. ‘Leroy en ik hebben daar heel  hard staan huilen.’

			‘Ik ben  zo blij dat hij bij je was.’

			‘Mamm  had een  heel klein glimlachje op haar gezicht, dat  weet ik  nog.’

			De  Heere Jezus kwam  haar  halen,  dacht Maggie.  Ze streelde  Miriams lange, steile  haar, wiegde haar  in haar armen en  vertelde haar hoeveel ze van haar hield.
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			Vijf dagen later  kon Maggie niet anders dan toegeven dat  er inderdaad  iets veranderd was. Ze was die maandagochtend energiek wakker geworden en  voelde zich goed genoeg om Rachel  en Grace te helpen  met  het wasgoed. Ze had zelfs geholpen om de witte was door de wringer te halen, terwijl Rachel ondertussen  de broeken  en overhemden van Dat  en de  jongens sorteerde.  Het  was heerlijk dat ze zich weer nuttig kon maken.

			De volgende ochtend liet Maggie haar stok in haar slaapkamer staan.  Ze  vroeg zich  af of het een  van haar familieleden zou  opvallen. Eindelijk  kon ze helpen met  tafeldekken zonder over de bankjes die  achter de  tafel  stonden te struikelen.  Ze was ook  de eerste die opstond om de tafel af  te ruimen  en  het water te verwarmen voor  de afwas.

			Leroy kwam overeind en liep  naar haar toe. ‘Wat is er  gebeurd? Je  hinkt vandaag  niet eens.’

			Ze glimlachte.  ‘Het gaat  echt wunnerbaar-gut, dat  is wat  er gebeurd is.’

			Hij grijnsde. Ze had hem sinds Mamm was gestorven niet meer zo vrolijk gezien. ‘Ik hoop echt  dat  je beter  wordt,  zus.’

			‘Denki,’  antwoordde Maggie. Ze  keek hem na  toen  hij door de zijdeur naar buiten liep en de  hordeur  met een klap  achter  zich dichtsmeet. O, wat wilde ze graag met hem praten. Ze had  de laatste tijd voorzichtige tekenen gezien  dat ook hij weer een beetje meer zichzelf werd.  Hoe langzaam het ook gaat.

			Grace haalde het afwasmiddel  uit het gootsteenkastje  en  vulde de gootsteen  voor de helft met koud water. Ze keek opzij naar  Maggie.  ‘Mag  ik vragen  hoe  het met je  gaat?’  vroeg  ze zacht.

			‘Ik voel me  inderdaad  een beetje sterker, jah,’  zei Maggie knikkend.

			‘Ik zie  dat je je stok  niet gebruikt.’ Grace glimlachte  lief naar  haar.

			‘Tot nu toe heb  ik hem vandaag  nog niet nodig gehad.’  Het was zo fijn om van  dat ding  verlost  te  zijn. Maggie fluisterde  gauw een dankgebed terwijl ze nog een  houtblok in  het fornuis legde.
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			Toen  de  post die middag  bezorgd werd, was er ook  een brief  van nicht Lila. Maggie ging  op  het verandatrapje zitten  en  opende de  envelop, waarin niet  alleen een  brief van Lila  zat, maar ook een verzegelde brief. Glenn  heeft me  gevraagd om  jou  deze bijgevoegde brief te sturen, schreef ze.  Ik hoop dat je dat  geen probleem vindt.

			Maggie opende de  verzegelde brief  en begon  te lezen.

			Lieve Maggie,

			Hoe gaat het met je? Hopelijk ben je niet al te verrast dat je deze  brief ontvangen hebt!

			Nogmaals  bedankt  dat je samen met je  vader  die  rondleiding door de molen hebt georganiseerd. Het was erg vriendelijk van hem om zijn  kostbare tijd aan ons te besteden; mijn moeder heeft het er nog steeds over.

			Ik heb  me afgevraagd of we  nog  de kans  zouden  krijgen om  elkaar te spreken en  afscheid te  nemen. Maar  ik  heb van je neef en  nicht begrepen dat het al  ongelooflijk  bijzonder  was dat je überhaupt naar een aantal samenkomsten bent gekomen. Mijn familie is zo blij dat  je die keuze hebt gemaakt.

			En dank je  wel dat ik  mijn getuigenis met jou mocht delen, Maggie. Ik hoop dat het je verder geholpen heeft,  al is het maar een heel klein beetje. Weet dat ik voor jouw genezing  zal  blijven bidden… en  voor Gods mooiste en beste plan met jouw leven.

			Je vriend en broer in Jezus  Christus,

			Glenn Brubaker

			Verrast  vouwde Maggie de brief weer dicht en stopte hem terug in Lila’s envelop. Ze keek naar de weg,  waarlangs  de  maïsstengels  zachtjes dansten  in  het koele briesje.  Wat was ze blij dat ze Glenn had leren  kennen.  Hij  heeft  een zaadje van verlangen naar Gods  Woord in mijn  hart geplant.

			Op  blote voeten  liep  Maggie  het  verandatrapje af, naar de zijkant van het huis,  waar Mamms  rozen  nog altijd in volle bloei stonden. Wandelend over het door de zon verwarmde  gras hoorde Maggie overal  om  haar heen  de geluiden van de zomer –  fluitende  vogels en zoemende insecten in de struiken. De  lucht was gevuld  met  de zoete geur van rozen en al die  andere bloemen  die Rachel  naast  het  huis geplant had. 

			Ze dacht na over Glenns vriendelijkheid  en de  band die tussen hen was ontstaan. Zijn attente afscheidsbrief herinnerde haar aan zijn  belofte om voor haar  te blijven  bidden.

			En  dan te bedenken dat deze brief op de mat viel  op zo ongeveer  mijn gezondste dag  van de  hele zomer!  Ze wist  dat ze  weer naar  binnen moest  om  Grace met het verstelwerk  te helpen. Is dit een teken dat ik aan de  beterende hand ben?

			Opgewekt besloot ze om  later  die dag, als alle karweitjes gedaan waren, naar  de molen te  lopen om haar vader op  te halen. Net als vroeger, dacht ze en ze liep  weer naar  de zijdeur. Wat was ze er  dankbaar voor dat ze zich weer zo veel  beter  voelde.
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			‘Je  bloost helemaal,’  merkte Grace op toen Maggie en zij  samen in de naaikamer  aan het werk waren,  die tussen de  keuken  en  de kleine  badkamer ingeklemd was.

			Maggie knikte en  glimlachte naar  haar zusje.  ‘Ik ben zo dankbaar  voor deze genade.’

			Grace  keek haar  fronsend aan en hield even  haar  hoofd schuin. ‘Genade?’

			‘Vergeet niet  dat ik me al vaker zo goed gevoeld  heb.  De laatste keer was in  het vroege voorjaar.’

			Grace knikte. Ze leek in gedachten  verzonken te zijn. Ze had kennelijk iets  anders  aan haar hoofd. Haar zusje vertelde dat ze in  The Budget over een Amish-meisje uit Arthur, Illinois, gelezen had,  dat  tijdens de vakantie  een briefje in een  fles had gestopt. Ze had die  fles vervolgens  in  de Mississippi  gegooid. ‘Ik geloof dat  ze wilde ontdekken hoever hij zou reizen en of  iemand  de brief zou  vinden en contact met  haar op  zou nemen.’

			Maggie fleurde  helemaal op van dit nieuws.  ‘En, gebeurde dat  ook?’

			‘De  jongen die  hem  vond komt uit  Memphis. Volgens mij zijn ze nu penvrienden.’

			‘Wat een lief  verhaal!’

			‘Ik vraag me af of  ze vrienden zullen blijven,’ ging Grace verder. 

			‘Het is fascinerend  op welke wijze God mensen samenbrengt,’ zei Maggie. Ze  verwisselde de witte  draad  in haar naald voor een blauwe om  een klein scheurtje in Leroys overhemd dicht te  naaien. ‘Maar ik  blijf me afvragen hoe een  fles zover kan  reizen zonder onderweg  te breken.’

			Hier dacht Grace  even over  na. ‘Ik  denk dat  het gewoon zo moest zijn.’

			‘God heeft ervoor gezorgd. Dat denk ik.’  De afgelopen dagen had Maggie vaak  over Goddelijke voorzienigheid nagedacht.  Kon  het zo zijn dat Jimmy  Beiler  en tante  Nellie  haar  bewust  die advertentie van de gezondheidswinkel hadden laten  zien? Maakte het  deel uit van Gods  plan?

			In het  verleden hadden  zulke  producten Maggie vaak ook een tijdje geholpen. Maar wat  de reden ook was, er kwam altijd  weer  een  moment waarop  ze geen effect meer hadden.  

			Ik blijf gewoon elke  dag  op God vertrouwen, dacht Maggie. En  ik  ben dankbaar voor alle  zegeningen  die  ik al ontvangen heb.

			Zo’n twintig minuten  voordat Dats dienst  bij  de molen erop zat, rondde Maggie haar  verstelwerk af. Ze vertelde Grace waar  ze naartoe ging en nam uitgebreid de tijd om over smalle laantjes  te lopen, tussen  de bomen door, onderweg naar Olde Mill Road.  De  zon was zo warm dat ze haar blauwe hoofddoek  afdeed, zodat  de wind  door haar  haar kon waaien.

			Toen ze bij de  molen aankwam,  ging Maggie  in het koele gras zitten en  wachtte op haar vader. En  terwijl ze daar zat, bad ze tot God en  dankte Hem  voor  Zijn goedheid voor haar en haar familie.  Ze bad  ook voor de familie Brubaker en voor alle mensen  die de tentsamenkomsten in  Souderton zouden bijwonen. En  ze  bad  voor  Jimmy en  zijn  toekomst. Dat was een  veel moeilijker gebed dan de andere  gebeden, maar het  was het juiste  om te doen.  

			Een paar  minuten later zag ze haar vader lopen  en  zwaaide naar hem. 

			‘Hé,  hullo,  Maggie!’

			Ze kwam overeind om hem  te begroeten.  ‘Ik  dacht,  ik verras  u,  Dat.’

			Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Nou, een  verrassing  kun je het inderdaad wel noemen!’

			Ze vertelde hem  hoezeer ze de dagen uit  haar kindertijd miste,  toen  ze hem vrijwel dagelijks tegemoet was  gelopen.  ‘Ach, hoe kan  het toch  dat ik me de eerste  elf jaar  van mijn leven zo energiek heb  gevoeld en daarna ineens zo ziek  werd?’ vroeg ze.  ‘En kijk mij  nu eens: ik voel  me echt heel gut, vandaag.’

			‘Je lijkt inderdaad met  de dag een beetje sterker  te  worden,’ was Dat het met  haar eens.

			‘Ik zou graag  wat geld  willen verdienen om mee te  betalen aan  die dure  supplementen,’ zei ze en ze  voegde eraan toe  dat ze erover  had nagedacht om  in de bakkerij  van Betsy Lapp te gaan werken. ‘Die is niet zo ver  weg en  misschien  kan  Leroy me wel brengen en halen.’

			‘Heb je hier al met Betsy  over gepraat?’

			‘Nee, ik wil  eerst  weten wat u van dit  plan vindt,’ zei  Maggie. Ze liep  naast hem aan de kant  van  de weg om het langskomende verkeer niet te hinderen.

			‘Waarom wachten we niet even met een besluit nemen  tot  de pillen bijna op zijn? Laten we  eerst even kijken hoe je  je dan  voelt.’

			Ze had al wel verwacht dat  hij dit zou  voorstellen,  wijs als  hij was.

			‘Zeg, even iets heel anders, maar  ik zit eraan te denken om een muurplaquette  te  maken met een Bijbeltekst erop,’  zei hij. ‘En misschien  kun jij me  wel helpen.’ Hij  stelde voor  dat  zij de  beits kon aanbrengen nadat  hij  de gravures  had gemaakt. 

			‘Natuurlijk  wil ik helpen.’  Maggie vroeg zich af welk vers  hij zou kiezen, maar  ze durfde hem er niet naar te  vragen.

			Ze waren  op  ongeveer een derde van de route toen  Maggie  Jimmy Beiler in  de marktwagen van zijn vader  zag rijden. Toen hij  dichterbij kwam, zwaaide Jimmy naar hen en riep een groet. De blik op  zijn gezicht was  opgetogen, maar vooral verrast.

			‘Nou,  dat is  nog eens een wunnerbaar jongmens,’ zei Dat  toen Jimmy hen  gepasseerd was.

			‘U klinkt nu net als Gracie… en nicht Lila,’  zei  Maggie. Ze  was niet  vergeten dat het nota bene Dat was geweest  die Jimmy gevraagd had om haar na de rondleiding in de molen thuis  te brengen.

			‘Nou, dan zijn we het alle drie met elkaar eens.’  Dat grinnikte.

			‘Jimmy wordt onze  volgende smid,  heb  ik gehoord,’ vertelde ze hem.

			‘En een heel goede, dat  weet ik zeker.’

			Maggie glimlachte. Ze genoot van de wandeling met  haar  vader en zag  ernaar uit  om  dit vaker te doen, zo de Heere  wilde.

			25

			‘Wanneer kunnen we samen  een wandelingetje maken?’ vroeg  Maggie aan Leroy toen ze  hem de volgende dag vlak voor  het  middageten bij  de  pomp  tegenkwam.  

			Hij  zette zijn strohoed af en zij hield  de  hoed  voor hem vast toen hij  met krachtige bewegingen  water oppompte.  ‘Te druk,’  zei  hij.

			‘Je lijkt overstuur.’

			‘Ik maak gewoon plannen  om ervandoor  te  gaan.’

			Lieve  help. Ze weigerde te  reageren, hoe graag ze ook wilde. Waar moest een jongen van  veertien  in vredesnaam naartoe?  Stilletjes vroeg ze: ‘Waarnaartoe, Bruder?’

			‘Onze neef  en nicht in Mount Joy hebben aangeboden  dat ik drie weken lang op  hun boerderij mag komen werken.  Ik kan bij  hen logeren.’

			Maggie slaakte  een zucht. Dit was niet wat  ze verwacht had te horen. Meer dan  ooit wilde ze  met haar verontruste broer praten,  zoals ze voor Mamms dood ook  vaak hadden gedaan. Van  hart tot hart.

			Leroy  keek haar even aan. ‘Je  denkt dat  ik  het toch niet  zal doen,’ zei hij. ‘Of niet?’

			‘Dus het is  allemaal al geregeld?’ vroeg Maggie.

			‘Niet als het aan Dat ligt.’

			Ze  was  met  stomheid  geslagen. ‘Vertel  je me nu dat je gewoon  toch  van  plan bent te gaan,  tegen zijn wil in?’

			Leroy wierp een  vlugge blik op het huis.  ‘Ik wil  de tortelduifjes niet langer in de weg lopen.’

			‘O,  in  vredesnaam… Volgens  mij ben  je je verstand  verloren.’

			‘Niet  waar!’ Hij dronk uit  de oude beker die altijd bij de  pomp  hing, haastte zich naar het Dawdi Haus, trok de hordeur  open en verdween naar binnen.

			Lieve help! Maggie kon bijna niet geloven dat  haar broer zulke taal uitsloeg. En  waarom ging hij vlak  voor het eten  het  huis  van  tante  Nellie  binnen?

			Maggie  was zo uit haar  doen  dat ze  een  beetje water oppompte, het in haar gezicht en nek spatte en verdwaasd  bleef staan, terwijl het water langs haar jurk en schort  naar beneden  drupte.
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			‘Waarom  laat  je hem niet  gewoon  gaan, schat?’ vroeg Rachel haar man toen ze samen in  hun slaapkamer waren. ‘Misschien krijgt  Leroy na drie weken wel heimwee naar huis… naar jou.’

			‘Hij tart  me, dat is wat hij doet,’ zei Joseph.

			Rachel raakte even Josephs schouder aan.  Ze  stonden samen bij  het  raam  en  keken uit over de weide. ‘Ik weet dat je straks weer  terug moet  naar de molen,  maar denk  er eens  over na: wat  als  je hem wel de tijd gunt om af te koelen? Misschien  helpt  even weg zijn van  huis hem  wel om –’

			‘Even weg zijn van het  gezin waar hij  deel van  uitmaakt?’ zei Joseph met stemverheffing, waarna hij  zijn hoofd schudde.

			‘Ik  probeer  alleen maar te helpen.’

			‘Dat  weet ik, lieverd. Dat weet ik.’ Hij legde  zijn arm  om haar middel en kuste haar wang. ‘Ik kom nog  te laat op mijn werk als ik niet opschiet.’

			‘Goed  dan,’ zei ze. ‘Maar vergeet niet – hij is nog maar een jonge knul.’

			‘En dat is exact het probleem. Leroy  is te jong  om  zo’n  grote beslissing te nemen. Jij  en  ik weten allebei  waarom hij mijn  neef  en nicht zo  graag wil helpen.’

			Ze blies langzaam haar adem uit toen Joseph naar de deur  liep.  Eerlijk gezegd had  ze geen idee hoe dit  precies  zou uitpakken. Leroy had duidelijk wat tijd voor zichzelf nodig, maar Joseph stond  erop dat zijn zoon zich precies hetzelfde gedroeg als vóór Josephs tweede huwelijk.

			Dat  is het  probleem in een  notendop,  dacht  Rachel.  Ze wilde dat ze even een dutje kon doen.  Ze  had zich in  tijden  niet zo moe gevoeld.
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			Twee dagen  later leende nicht Lila na  het avondeten Lukes auto om  Maggie een  bezoekje te brengen.  Toen Maggie  en zij  samen op de veranda zaten, bekende  ze dat  ze erg benieuwd was naar  Glenns brief. ‘Ik  wil me nergens mee  bemoeien,’ zei Lila met  twinkelende ogen.

			‘Je bent helemaal hiernaartoe  gekomen  om dat te  vragen?’ Maggie  glimlachte.

			‘Nou,  je  kent me,  toch? Ik ben  een enorm nieuwsgierig aagje.’

			Juist op  dat  moment  hoorden  ze gemiauw.  ‘Kijk, het  is  Siggy!’ Maggie schoot  in  de  lach.  ‘Precies  op tijd.’

			De kat  van tante  Nellie slenterde over de aangrenzende  veranda  en  wurmde zich door de balusters. Hij kwam recht op Maggie afgelopen.

			Lila  giechelde toen  Maggie bukte  om  hem te aaien. ‘Hij vindt  het heerlijk om in zijn  halsje gestreeld te worden, maar van zijn kopje moet  je afblijven, hoor,’ zei Maggie. ‘De meeste  katten  worden  liever  in  hun hals en over hun buik  geaaid.’

			‘Ik vraag me af of ik hem  deze keer  wel mag aaien,’ zei  Lila. Ze  leunde naar voren om de  kat voorzichtig  haar kant op te lokken. ‘Hier, Siggy,  Siggy.’

			Siggy kromde zijn rug en kronkelde al spinnend om  Maggies  benen.  Niet lang  daarna opende hij  zijn bek en gaapte, waarna hij zich pardoes op Maggies  blote  voeten  liet  vallen.

			‘Nou,  kijk eens  aan, – hij is overduidelijk dol op jou,’ zei Lila. ‘Maar… je zou me over Glenns brief vertellen.’

			‘O  ja,  dat is ook zo!’ Maggie deelde alles wat Glenn haar  had geschreven  met  haar  nicht. ‘Het was erg aardig van hem. Dat had echt niet gehoeven.’

			Lila knikte. ‘Hij is  een erg zorgzame jongen… hij  wordt  vast een goede predikant.’ Ze slaakte een  zucht. ‘Het was bitterzoet om  na de laatste tentsamenkomst afscheid van de  Brubakers  te moeten nemen.’

			Er stond  een droevige  blik  in haar  ogen. Maggie  vroeg zich af of Lila en haar familie  in contact zouden  blijven met het gezin van de evangelist.

			‘Zou het niet interessant zijn om hem te horen  preken?’  zei Lila  toen  met sprankelende  ogen. ‘Je weet wel, over een paar jaar, als hij  zijn eigen  gemeente heeft?’

			‘Absoluut. Ik denk dat hij dan maar  moet beginnen  met getuigen over zijn genezing, net als hij bij mij  heeft  gedaan.’

			Lila leunde  achterover in de houten schommelstoel en legde haar lange armen op de armleuningen. Ze was een tijdje  stil en keek naar de voorbijkomende rijtuigen. Toen vroeg ze: ‘Ben je blij  dat je  naar de  samenkomsten bent gegaan?’

			‘O, jah!  Ze  hebben in  veel opzichten een groot verschil gemaakt.’ Maggie vertelde dat ze  elke gelegenheid benutte om in de Bijbel te lezen en ook een aantal verzen uit haar hoofd probeerde  te leren.

			Lila pakte haar hand en gaf  er een kneepje  in. ‘Het klinkt  alsof je steeds weer een  beetje dichter naar de Heere toe groeit.’

			Het raakte Maggie dat haar  nicht dit zei.  ‘Ik ben zo blij  dat je gekomen bent. Ik heb  je  gemist.’

			‘Het gaat goed met je vandaag,’ observeerde  Lila. ‘Je loopt niet meer  mank.’

			‘Nee,  al een aantal dagen niet meer.’ Ze vertelde Lila  over  de nieuwe supplementen. ‘En ik doe een poging om dankbaar te zijn voor elke nieuwe dag, alsof  elke dag een onbeschreven blad  is.’

			‘Hoelang  blijf je ze slikken?’

			‘Daar zijn Dat en  ik nog niet helemaal  uit. Ik denk  dat ik het  besluit nog maar even uitstel.’

			‘Betekent dit dan dat je weer  naar de zangavonden gaat?’ De twinkeling in Lila’s ogen werd steeds ondeugender.

			‘Weet je, misschien wel.’ Ondanks haar  gebed voor  Jimmy’s gelukkige  toekomst, bleef ze maar  aan  hem denken. Ze hoopte  dat  Lila niet rechtstreeks naar  Jimmy zou vragen, omdat ze hem  juist probeerde los te  laten. ‘Ik heb de  knoop nog niet doorgehakt, maar ik weet  zeker dat Gracie graag wil  dat ik meega,  zeker nu ik me zo  veel beter voel.’

			Ze zaten  ontspannen  met elkaar te kletsen toen  Rachel even op  de hordeur klopte en haar hoofd om het hoekje stak. ‘Hebben jullie zin in een  glaasje koude limonade? Miriam en ik  hebben  net een kan vol gemaakt.’

			‘Natuurlijk, we komen  wel even binnen,’ zei Maggie. Ze kwam overeind  en maakte daarmee Siggy  wakker, die miauwend  protesteerde. ‘Ach, het spijt  me, kat.’ Ze  hurkte  even  bij hem neer  om  hem te aaien.  

			Lila en zij gingen  het  warme,  benauwde huis binnen en namen  hun limonade gauw weer mee naar  de  veel koelere  veranda. 

			‘Hoe  vaak ben jij bij  de tentsamenkomsten geweest?’ vroeg  Maggie aan Lila  toen ze van  hun limonade nipten.

			‘Ik ben de tel  kwijt, maar laten we zeggen  zo’n  drie keer per  week. Soms zelfs nog vaker.  Luke is er  zes weken lang bijna  elke avond geweest. Hij heeft  het er zelfs over  gehad dat hij  met  de tent wilde reizen om  ook op de volgende locaties te kunnen helpen.’ Lila ging verzitten, waarbij  ze ervoor oppaste dat ze  niet knoeide. ‘Het zou  mij niks verbazen als mijn ouders  besluiten om een  van de komende avonden naar  Souderton  te rijden. Ze zijn  erg  goed bevriend geraakt met Lloyd  en Esther.’

			Maggie knikte.  Ze  vroeg zich af hoe Glenns  ouders  waren in hun alledaagse gezinsleven. Ze nam nog een slok van haar  limonade en zei toen: ‘Mochten jullie gaan en je  komt Glenn  toevallig  tegen,  vertel hem dan alsjeblieft dat  ik erg  blij ben met zijn brief.’

			‘Dat  zal  ik doen,’ knikte Lila.  ‘Hij is een  geweldige jongen.’

			‘Jah.’  Even schoot het door Maggies  hoofd dat haar  knappe nichtje misschien,  heel  misschien, wel een  oogje op de zoon  van de evangelist had. Zou  dat kunnen?
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			‘Ik dacht, ik  kom  even kijken  hoe  het met je gaat,’  zei Rachel tegen  Ruth Zook toen ze  de achterdeur van het huis  van de Zooks openzwaaide.  Rachels buurvrouw zat heerlijk in  haar gestoffeerde  stoel bij  het raam te  handwerken.  

			‘Wat  gut om je weer te  zien, lieverd. Het is altijd zo gezellig  om bezoek te krijgen,’  zei Ruth. Ze  gebaarde naar de schommelstoel naast  haar.  ‘Sam is  erg druk  met het  snijden van het hooi en straks  moeten de kozijnen  ook nog  geschilderd worden. Onze schoonzoon en hij  hebben ze al geschuurd.’

			Rachel had al  vaker met  Ruth  op dit plekje gezeten, onder andere om over relaties te praten en  wat het voor Rachel betekende  om  verkering  te hebben met een weduwnaar  met  opgroeiende kinderen. O,  wat hadden ze destijds openlijk  met elkaar  gepraat!

			‘Gaat het goed?’ onderbrak Ruth  Rachels gepeins.

			‘O, ik zat net te denken aan  hoe behulpzaam je was toen ik hier bij jou en Sam logeerde,  vlak voordat  Joseph en ik in het huwelijksbootje stapten.’

			Ruth knikte langzaam. ‘Het was  een heerlijke tijd,’ zei ze. ‘Het voelde alsof ik weer een dochter thuis  had  wonen.’ 

			‘Ik weet  niet hoe Joseph en  ik anders bij elkaar uit hadden moeten  komen.’

			Ruth gooide de koordjes  van haar Kapp over haar  schouder.  ‘Waar een wil is,  is een weg…  althans, wel in  het geval van de liefde  en andere hartzaken.’

			‘Je  hebt vast  gelijk,  maar het zou  veel  moeilijker voor  Joseph zijn geweest om  in  de weekenden naar Meyerstown op en neer te  reizen. Gezien zijn gezin, en zo.’

			Ruth stopte met handwerken en  legde haar naald  en de kussensloop op haar schoot. ‘Ik kan  me niet herinneren dat je me ooit verteld hebt  waarom je nog niet getrouwd  was toen jouw zus  Sarah en ik plannen beraamden om jou aan Joseph te koppelen.’

			Rachel schoot  in de lach.  ‘Nou,  dat komt omdat  ik het ook nooit verteld heb. Ik  heb er nooit veel over  gepraat, als ik eerlijk  ben.’ Ze zweeg even en  wierp een blik  uit het brandschone  raam  naar  de witte smeedijzeren bank die in het  kleine tuintje stond. ‘Zelfs Joseph weet het niet.’

			‘Dus het is geheim?’

			‘Niet echt… het is gewoon ingewikkeld.’

			Ruth leunde naar voren. De belangstelling stond  op  haar  gezicht te lezen. ‘Nu maak  je me echt heel  nieuwsgierig.’

			Rachel schudde haar hoofd. ‘Het is niet meer zo  pijnlijk als vroeger, dus ik denk dat ik er nu  wel over  kan praten.’

			Er verscheen een steeds  verbaasdere blik  op  Ruths gezicht toen Rachel  haar vertelde waarom ze  op haar dertigste nog altijd vrijgezel was geweest.
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			De augustusmaand waarin Rachel Glick zestien werd, was er  een om  nooit te  vergeten. Ze stond te popelen  om samen met haar oudere zus Kate, die op haar achttiende al een beau had, naar  de zondagavondzang te  gaan.  Kates  beau had een jonger neefje,  Eli Fisher. Eli stond  bekend als rokkenjager  en al was het in strijd met de regels van hun kerkdistrict om met meerdere meisjes tegelijk uit  te gaan, de  diaken  had er nog niet met hem  over  gesproken. Iedereen ging er namelijk van uit dat  Eli zich,  wanneer  hij zich het jaar daarop officieel bij de kerk zou aansluiten, alsnog  gewoon zou settelen.

			De  avond voordat  Rachel voor de tweede  keer  naar de zangdienst zou gaan,  stelde Jonathan  Fisher, Kates beau, voor dat  Eli en  hij wel een gezamenlijk afspraakje met de zussen konden maken. Verlegen, en onzeker of dit wel zo’n  goed  idee was,  was  Rachel aarzelend  akkoord gegaan, gerustgesteld door het  feit dat haar  grote  zus  er in elk  geval  ook bij zou zijn. Het was immers  niet zo dat ze alleen  met Eli zou afspreken.

			De maanverlichte rit door de  heuvels  was heerlijk, de zomerlucht geurde naar  kamperfoelie  en de bekende  geluiden van  de zoemende insecten vermengden zich met het  geklepper van  de hoeven Jonathans paard. Rachel besloot niet langer  te piekeren en gewoon  van het moment  te  genieten. Haar  gesprekje met Eli was erg aangenaam.  Hij maakte haar aan het lachen en hield haar  de  hele  rit gezelschap.

			Tegen  de tijd dat Jonathan Rachel en haar zus thuis afzette,  hoopte Rachel stiekem dat Eli haar  bij de eerstvolgende jeugdactiviteit zou  opzoeken om een praatje met  haar te  maken. En toen het ene afspraakje naar het  volgende  leidde, en  dat  weer naar een volgende, raakte ze er steeds meer van overtuigd dat Eli Fisher de man  van haar  dromen was. Gelukkig  had  Eli al meerdere  malen gezegd dat hij openstond voor een serieuze verkering. En Rachel geloofde  met heel haar hart dat hij  het  meende. Ze werd verliefd op hem.
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			‘Ik word er nerveus  van,’ zei  Ruth  fronsend.  Ze boog zich nog dichter naar  Rachel toe.

			‘Nou, het verhaal is nog  niet afgelopen. Maar  dat is in  elk geval de reden  waarom ik  me tot de  mennonitische  opwekkingsdiensten  heb  gewend,  om  troost te vinden toen Eli een ander meisje op het oog  kreeg.  Het  ontmoetingshuis was gevuld met liederen en preken die mijn hart  verzachtten, dat  kan  ik je wel vertellen. Ik weet niet  hoe ik de pijn had overleefd  als  die  diensten er niet waren  geweest,’ zei Rachel. ‘Ik heb mezelf toen beloofd dat ik nooit,  maar  dan ook nooit  meer een man in mijn  leven zou toelaten.’

			‘Ik begrijp waarom  je dat  dacht.’ Ruth wierp  haar een liefdevolle blik  toe.  ‘Maar  je was  nog  maar  zo jong.’

			‘Maar  stom  genoeg  heb ik mijn belofte aan mezelf verbroken,’ biechtte Rachel fluisterend  op. Ze voelde zich nog steeds gefrustreerd als ze  terugdacht aan wat er na  deze gebeurtenis was voorgevallen. ‘Een paar maanden  later wist Eli  mij om te praten om  bij hem terug te keren. Het was  winter en hij deed me geloven hoeveel spijt hij had.  Hij  zei dat  hij zo’n  Dummkopp was geweest door  mij te laten  lopen.’

			‘Och, lieve schat.’ Ruths hand  schoot naar haar hart. ‘En wat gebeurde er toen?’

			‘Nou, exact hetzelfde:  nog  geen twee maanden nadat  we weer verkering kregen, werd  hij verliefd op een ander meisje…  En deze keer  was ik  hem  voorgoed kwijt.’

			De  stilte  bleef lang in de kamer hangen en Rachel voelde zich haast opgelucht omdat  ze het verhaal nu  met iemand gedeeld had. ‘Misschien  begrijp je nu  beter waarom  ik op mijn dertigste nog  altijd niet getrouwd  was.’

			‘Hoe  zwaar het ook voor  je geweest moet zijn,  lieve  schat, jouw gebroken hart heeft je uiteindelijk naar Joseph  Esh geleid,’  zei  Ruth.  Haar blik  zocht die van  Rachel. ‘Vergeet dat niet.’

			‘Jah, uiteindelijk is  uit  al die  puinhoop  mijn  huidige geluk ontstaan.’

			‘Ik weet uit eigen ervaring  dat hoop over het algemeen juist ontspringt in tijden van wanhoop,’ voegde Ruth eraan toe. 

			Haar woorden bleven in Rachels hoofd rondzingen. ‘Ik  denk dat je gelijk hebt,’ fluisterde ze.  Wat was ze dankbaar voor de  jaren die achter haar lagen.
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			Maggie stond  na de kerkdienst met een groepje jonge vrouwen van haar leeftijd te  praten,  waaronder ook nicht Deborah,  die tussen neus en lippen  door vertelde dat ze  overwoog  om Elijah Zooks uitnodiging om na  de  zangavond samen een ritje te  maken toch maar  te accepteren.

			Het duurde even totdat het nieuws  bij Maggie geland was. Ze was echt  met stomheid geslagen.

			‘Ga  je dan niet met Jimmy Beiler?’ vroeg Maggie. Ze deed haar best om niet al te geïnteresseerd te  klinken.

			Aan de uitdrukking op Deborahs gezicht te zien, was  het nu  haar beurt om verbaasd te zijn. ‘We hebben  geen verkering,’  zei ze, ‘mocht je dat soms denken.’

			‘Nee, ik dacht alleen dat…’

			‘Je bedoelt omdat hij me  die ene keer heeft thuisgebracht?’

			Maggie haalde haar schouders op.  Ze  voelde zich ineens een enorme sukkel.

			‘Ik had  gewoon een  lift nodig,’ zei  Deborah en ze wierp een blik over  haar schouder  naar  de jongens die bij de stallen rondhingen. Elijah Zook grijnsde breed toen hij Deborahs blik  ving. ‘Jimmy is gewoon  een  vriend.’

			Maggie antwoordde  niet. Ze hoopte  maar dat niemand aan haar kon zien hoe verbijsterd ze was. En dan te  bedenken dat ze al  die tijd had gedacht dat die twee een stel  waren!  Hoe kon het toch dat ze  zo onwetend was geweest?

			Bij de gedachte dat Jimmy  vrijgezel was  en misschien zelfs  wel met haar uit zou willen  gaan,  ging  Maggie  zich steeds meer afvragen of hij haar dan toch als meer dan alleen  een  vriendin zag.  O, ze wilde  zo  graag dat hij zag hoe goed ze zich de  laatste tijd  voelde. Ze gebruikte geen stok, ze hinkte niet langer  en ze was zelfs fysiek in staat om na de zangavond  nog een ritje met  hem te maken, mocht hij  haar daarvoor uitnodigen. Hoe meer  ze met Jimmy omging, hoe meer ze hoopte dat  hun relatie serieus zou  worden. Heere God,  wat moet ik  doen?

			‘Maggie?’ Deborah gaf haar een por. ‘Die  Youngie zijn aan de beurt voor de maaltijd.  Kom  je?’

			‘Ach, sorry.’

			Deborah giechelde even, maar Maggie  wist niet of ze  nu om haar  lachte of om de  glimlach die ze van Elijah  Zook had opgevangen. 

			Maggie begreep er helemaal niets  meer  van.  Jimmy gaat helemaal niet uit met mijn nicht, dacht ze. Het  was het enige waaraan  ze de  rest van de dag nog kon  denken.
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			‘Ik ben  van plan  om  vanavond maar weer  eens naar  de zangavond  te gaan,’ zei Maggie die middag  tegen Grace. Ze zaten samen in de schaduw van de grootste  boom van hun achtertuin, een boom waarin Maggie en Grace  gedurende hun  kindertijd  vaak waren geklommen om te kletsen en  geheimpjes  aan  elkaar te vertellen, omdat niemand hen daar  kon zien.

			Het was  een  van  de  weinige zondagmiddagen waarop ze geen bezoekje aan Dawdi  Reuben  brachten. Dat had gezegd dat zelfs hun  allerbeste  paard het  te warm  vond om  op pad te gaan. Hoewel  Maggie  het jammer vond dat  ze Dawdi nu niet zag, was ze stiekem toch ook  een beetje opgelucht. Ze wilde zo uitgerust mogelijk zijn,  voor het geval Jimmy haar mee  uit zou  vragen. Maar ze durfde  haar hoop niet met  Grace te delen.

			‘Daar ben  ik bij  om,’ zei Grace. Ze schoot een mier van  haar jurk. 

			Maggie strekte haar benen languit in het  gras. Ze voelde zich  geweldig. Wat was het fijn  om op deze zomerdag samen met haar zusje buiten te zijn en  omringd  te  worden  door dit  prachtige  landschap. ‘Het  zal  leuk  zijn  om weer wat  tijd met  de andere jeugd  door te brengen.’

			‘Andere jeugd dan  ik,  bedoel je?’

			‘O,  hou  op!’ Maggie  gaf  haar  zus een speelse por.

			Ze glimlachten naar  elkaar en genoten van elkaars gezelschap  en hun  onderlinge  plagerijtjes  en  lachbuien. 

			‘Het is  gut om je weer wat vaker buiten je kamer te  zien… en buitenshuis,’ zei Grace. ‘Lees  je nog steeds zo veel in het Goede Boek?’

			Dat  kon  Maggie bevestigen.  ‘Ik ben  kennelijk  erg  hongerig naar geestelijk  voedsel.  Dat is althans hoe de  tentevangelist  het in zijn preken noemde.’

			Grace luisterde aandachtig.

			‘Dominee  Brubaker zei dat we  allemaal een groot verlangen hebben, of we er nu aan  toegeven of niet – een verlangen om de leegte in ons  hart te  vullen. We kunnen die leegte vullen met  dingen die geen  voldoening schenken,  maar ook met de  Heere.’

			Grace knikte enthousiast. ‘Martin zegt ook  weleens zulke dingen. Hij  leest ook af  en toe in de Bijbel.’

			‘Nou,  het is erg troostrijk om in de Bijbel te  lezen,’ zei Maggie,  in de hoop  dat  ze daarmee  Grace’ interesse wist te wekken  om ook eens wat vaker  haar bijbeltje  erbij te pakken.  ‘Het heeft  mijn leven echt veranderd.’

			‘Weet je zeker dat  het  niks met die tentsamenkomsten  te  maken heeft?’

			‘De  samenkomsten waren fantastisch, maar Bijbellezen  is iets  wat ik in mijn eentje kan doen.  Weet je  wat, als je  een maand lang elke  dag één hoofdstuk uit Spreuken  leest, vul je  je  hoofd met een  heleboel wijsheid.  

			‘Jah,  dat zou ik kunnen  doen.  Dan  begin ik in augustus,’  zei Grace.

			Maggie glimlachte. Ze  was blij  dat haar zusje  openstond  voor  het idee. 

			Op dat moment kwam Miriam  de  hoek om  gelopen. Ze stuiterde met haar bal  over  het tuinpad.

			‘Ik vraag  me af waar Andy en  Stephen  zijn,’ zei Maggie.  Ze had medelijden met  haar  zusje, dat daar helemaal alleen liep. ‘Meestal spelen ze op zondagmiddag  wel  met Miriam.’

			‘Dat en de jongens  zitten allemaal bij de visvijver. Misschien springen ze er ook nog wel even in om  te zwemmen. Het is ook zo warm.’

			‘Dan hoop ik dat  ze hun voor-gut-kleren niet aanhebben,’ zei Maggie.  Ze wist dat Dat en de jongens maar heel af en toe  in  de vijver zwommen, alleen wanneer het zo vreselijk warm  was buiten.  Eigenlijk was  een uitje  naar  de zwemvijver  niet erg geschikt voor de Dag des Heeren.  Althans,  dat hadden ze  van huis uit  altijd geleerd. 

			‘O, ze hebben  zich heus wel omgekleed.’ Grace lachte  zachtjes.  ‘Leer  mij  Dat kennen.’

			‘Nou, in dat geval  moeten  wij dan  maar even met Miriam overgooien,’ zei  Maggie.

			Grace kwam al overeind en  liep naar Miriam toe,  die stond  te tellen hoe vaak ze achter  elkaar met haar  bal kon stuiteren.

			Maggie wilde ook opstaan toen  ze iemand  achter  zich  hoorde. Ze  draaide zich om en  zag een kletsnatte  Leroy op zich afrennen. ‘Leroy!’ riep  ze.  ‘Hoch dich  naah!’

			Verrassend genoeg kwam  hij inderdaad naast haar zitten. Hij rook naar de vijver en zijn zwarte  broek was helemaal doorweekt en kleefde aan zijn benen. Zijn witte overhemd met korte  mouwen was nog droog, dus waarschijnlijk had  hij dat wel uitgetrokken bij  het  zwemmen.  ‘Zo te zien  hebben jullie  lekker  gezwommen.’

			Hij  schonk haar een kort knikje. ‘Ik ben  eindelijk een beetje afgekoeld.’

			Ze  vermoedde dat  Dat  en de jongere  jongens nog niet terug waren, omdat  ze hen nog nergens had gezien. ‘Is het nu een gut moment om  even te kletsen?’ vroeg ze vriendelijk.

			‘Ik denk het. Zolang ik nog niet opgedroogd ben.’

			Ze kon zien  dat hij  niet echt op een  gesprekje  met haar zat  te  wachten,  maar  ze was  opgelucht dat hij bleef  zitten, in plaats van naar binnen te gaan om zich om  te kleden, gewoon  om haar te  ontlopen. ‘Het doet  me pijn dat je vaak  zo van  streek  bent,  Bruder,’ begon ze.  ‘Als ik je ergens mee kan helpen,  laat het  dan alsjeblieft  weten.’

			Daar leek Leroy even over na te denken,  maar  hij kwam niet met  concrete ideeën. Hij  luisterde  toen ze  met  zachte  stem verder praatte, zodat haar zusjes haar niet konden horen. Maar Grace  had Miriam  kennelijk al meegenomen naar  de voorkant van het huis, want  ze zag hen nergens  meer.  ‘Ik heb  vorige  week  een psalm gelezen – ik ken  hem inmiddels  uit mijn hoofd,  zo  vaak heb ik hem al  gelezen.’

			Hij wierp haar een vlugge blik  toe.  Zijn frons was  verdwenen.  Toch voelde ze  dat  hij de muurtjes om zich  heen nog wat hoger had  opgetrokken.

			‘“De rechtvaardige  riep en de HEERE hoorde; Hij verloste hem  uit  al zijn benauwdheden.  De  HEERE  is nabij de gebrokenen van  hart,  Hij verlost  de  verbrijzelden van  geest.”’

			Leroys  gezicht was uitdrukkingsloos, alsof  hij de woorden wel hoorde, maar hun betekenis hem weinig deed.

			‘Niemand van ons weet hoelang onze  problemen nog zullen duren,’ legde ze uit, ‘maar uiteindelijk zal er verlossing komen.  Ik  denk  echt dat  dat is wat dit  vers probeert  te zeggen.’ Ze keek naar Leroys  droevige gezicht en slaakte een  zucht. ‘Ik probeer  mezelf  er steeds weer  aan te herinneren dat  God erbij is als wij verdrietig zijn. En ik zie dat jij  ook  verdrietig  bent.’

			Zijn grote  hazelnootbruine ogen keken haar verbijsterd aan. ‘Je begrijpt het niet, Maggie. Ik mag  dan  verdrietig  zijn, maar ik ben allesbehalve  rechtvaardig… dus hoe kan die tekst dan voor  mij bedoeld zijn?’

			Daar  moest ze even over nadenken. ‘Niemand  is rechtvaardig,  maar ik  neem  aan  dat je wel  Gods wegen zoekt.’ Het was niet haar bedoeling om tegen hem te preken, dus ze  probeerde het voorzichtig te brengen. 

			‘Jah, voordat Mamm overleed, probeerde ik  dat  inderdaad  wel.’ Zijn stem  klonk gespannen. 

			Ze raakte zachtjes  zijn  schouder  aan.  ‘Wat  is er gebeurd? Kun je  me dat vertellen?’

			Leroy boog zijn hoofd en staarde naar  het  gras bij zijn voeten.  Hij was  zo  lang stil dat Maggie er verdrietig van werd. Ze keek weg  en bad in gedachten om wijsheid… om een manier  waarop ze  haar  geliefde broer kon helpen.

			Juist toen  ze dacht  dat  hij helemaal niet meer zou gaan praten,  keek hij op  en zuchtte hoorbaar.  ‘Vlak  voordat Mamm  overleed heb  ik haar  een belofte  gedaan.’

			Een belofte?  Was dat wat er  al maandenlang aan Leroy vrat?

			‘Maar toen  dook Rachel ineens op en het  is haar schuld dat ik me niet aan  die belofte heb kunnen houden.’ Hij  stopte plotseling met  praten.  Zijn  gezicht werd rood en het zweet droop  van zijn slapen.

			Maggie werd  overvallen door  een diep verdriet en  ze wist niet hoe  ze haar  broertje moest troosten.  

			‘Ik  heb  Mamm in de steek  gelaten, begrijp  je dat dan niet?’ zei  Leroy. Hij perste zijn lippen op  elkaar en grimaste. ‘Zodra Dat Rachel leerde kennen, waren zijn kinderen  ineens niet meer belangrijk. En toen  is  hij  ook nog eens met haar  getrouwd.’

			Maggie was met stomheid geslagen; hoewel ook zij  verrast was  geweest door het feit  dat haar  vader alweer zo snel hertrouwd  was, was Rachel wat haar  betrof  een zegen voor  haar vader. Maar ze  wist dat  ze het alleen maar erger  zou  maken  als ze Leroy daarop zou wijzen.

			‘Ik  heb Mamm beloofd dat ik haar nooit  zou vergeten… dat ik ervoor zou zorgen  dat niemand van  ons haar ooit zou  vergeten.’ Leroy sloeg zijn  handen  voor  zijn gezicht  en begon te snikken. ‘En  moet je nu eens kijken.’

			Maggie was blij dat  zowel Rachel als tante Nellie niet op de  veranda zat, zoals meestal  het  geval was op warme  zondagmiddagen. In  de  verte hoorde ze Grace en  Miriam  lachen.

			‘Vlak nadat ik die belofte deed,  sloot Mamm haar ogen.  Ze haalde voor de laatste  keer  adem en dat was het dan.’ De  tranen  maakten strepen op zijn wangen.  ‘Ik kon  gewoon  niet  geloven dat ze er niet  meer was, Maggie.’

			‘Je hield erg veel van haar,’ zei Maggie  zacht.  Leroys verhaal raakte haar. ‘Ik hoop dat je  dat nooit  zult  vergeten.’

			‘Maar ik heb Mamm in de steek gelaten en nu is het  te laat.’

			Maggie vertelde  hem maar niet dat hun vader een volwassen  man was  die alle  recht  had  om zijn eigen keuzes te maken. Mamm zou juist gewild hebben dat  hij weer  gelukkig is, dacht ze.

			‘God weet alles  van jou,  Leroy.  Hij weet dat je Mamm een geweldige belofte  hebt  gedaan. Sterker nog, Hij weet ook waarom je  dat deed. En weet je wat? Als  ons hart gebroken is, mogen we God  vragen  om het weer te helen.’

			Leroy dacht  even na Hij kwam overeind en keek haar aan.  De zon verlichtte zijn gezicht. ‘Jij bent echt de enige  die  het iets kan  schelen wat er in mij omgaat, Maggie,’  zei hij, terwijl  hij een hand  boven zijn ogen hield  om  ze voor  de zon af te schermen.

			Maar  voordat  ze kon antwoorden, was  hij  al naar  het huis  gehold en naar  binnen verdwenen.

			‘O, Heere God, help mijn  arme, verwarde broertje  toch,’ fluisterde Maggie naar de hemel. ‘Schenk hem Uw  liefde  en omring hem daarmee, elke minuut van de dag. Dat bid  ik  U  in Jezus’ Naam.’
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			Maggie  was niet alleen erg blij omdat  ze weer eens bij de zondagavondzang  was, maar ook omdat Jimmy, vlak nadat het  wortelbier en de pindakaaskoekjes  waren rondgedeeld, door de aangeveegde hooischuur naar  haar toe kwam gelopen. Hij  droeg nog  steeds zijn zondagse kleren en zag er knapper  uit dan  ooit.

			Ze  stonden samen wat te praten,  omringd door  de aardeachtige  geur van het vee en de zoete aroma  van de nette  stapels hooi op de hooizolder. Hij begon  niet één keer over het feit dat Maggie haar stok niet bij  zich had, of dat ze niet, zoals  anders, met de  andere meisjes zat te kletsen. In plaats daarvan vroeg  Jimmy haar hoe  haar  week was geweest en  wat ze  allemaal had  gedaan. Hij  vertelde  dat  hij haar  met haar vader vanaf de molen naar huis had zien lopen. ‘Toen ik  jullie daar  samen een wandelingetje  zag maken, moest ik gewoon  glimlachen.’ Het was  de  enige opmerking die hij  over haar hernieuwde energie  maakte. 

			Ze  bedacht zich  dat  ze er nu  misschien  net zo  sterk en energiek uitzag  als de andere  jonge  vrouwen in de ruimte. Maar toch was dat waarschijnlijk niet de reden  waarom ze nu  zo geanimeerd met elkaar stonden te  praten. En dus besloot  ze dat, ook al was ze van  tevoren niet van plan geweest  om het onderwerp ter  sprake te  brengen, het nu  misschien wel een  goed moment was om er toch over  te beginnen. ‘Ik ben je er erg dankbaar  voor dat je me  over die pillen  hebt verteld,  Jimmy.’

			Zijn ogen lichtten op. ‘Dus  je slikt ze nog steeds. Helpen ze goed?’

			‘Tot  dusver wel,’ zei ze verlegen. ‘Ik moet  je bedanken.’

			Hij  wuifde het weg.  ‘Dat  doet een gute vriend nu eenmaal.’

			Jimmy’s glimlach  verwarmde haar hart. Toen ze even later  met elkaar zaten te  zingen, realiseerde Maggie  zich dat ze hem nooit eerder zo had zien  glimlachen naar haar –  zelfs zijn ogen  hadden  meegedaan. En die gedachte  maakte  haar  zo blij dat ze  steeds harder ging  zingen. Zo  hard, zelfs,  dat Grace  een paar keer grijnzend  opzijkeek.

			Na  afloop  van  de  zangdienst  bleef de meeste jeugd nog zeker een uur  hangen om nog wat met het  vriendelijke echtpaar  dat hun  hooischuur voor de samenkomst  had  opengesteld na te praten. En dus  liep  Jimmy,  misschien wel omdat het zo  laat  geworden  was, helemaal alleen naar zijn rijtuig. Hij vroeg geen enkel meisje of ze  een ritje met hem  wilde maken, ook  Maggie niet.  Ze vroeg zich af waarom niet.  Hij was eerder die avond nog zo aardig  tegen haar  geweest! Maar  misschien moest hij de volgende ochtend gewoon weer  vroeg  beginnen bij de  smidse. Het  geeft niet, stelde ze zichzelf gerust. Een ander  keertje, misschien.

			Hoewel ze  een  klein  beetje  teleurgesteld was, was ze  er ook dankbaar voor dat ze een lift kreeg van Grace en haar welgemanierde beau.  De  waarheid was immers: Jimmy’s aanhoudende  glimlach moest haast wel iets te betekenen hebben. Dat  kon  gewoon niet anders.

			Toen ze  over het  tuinpad  naar de zijdeur liep, bedankte ze Grace  en  Martin  voor de lift. Bij de veranda  bleef  ze  even staan en  overwoog  of ze nog een wandelingetje door  de tuin  zou maken, aangezien ze zich nog steeds erg goed voelde en de maan  zo helder verlicht was.  O,  wat  was het toch heerlijk  om geen pijn  te hebben bij het lopen!
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			Sinds Rachel met Joseph  getrouwd was,  waren er meerdere momenten geweest waarop  ze  zichzelf even  wilde knijpen.  En de  eerste dag van augustus, zo’n veel te  drukke woensdagochtend, was weer zo’n moment.  Ze was net  klaar met het uitkloppen  van de vloerkleden aan de waslijn toen ze  Leroy tegen  het  lijf  liep, die  juist  op dat moment een  vuilniszak met groente- en fruitresten naar de composthoop bracht. Hij zei geen woord tegen haar, maar  floot een  deuntje  dat ze  niet  herkende.  Net als  Joseph vaak doet, dacht  ze. Als ze  het niet met eigen  ogen  had  gezien,  zou ze er haast van overtuigd geweest zijn  dat ze  droomde.  Toen Leroy even later de keuken weer binnenkwam, bedankte  ze hem hartelijk. Hij schonk haar een  kort  knikje  en tikte even tegen zijn  strohoed.

			Even later sloot hij uit zichzelf de tuinslang aan op  de buitenkraan en begon de bloembedden langs het huis  water te geven. Opnieuw zonder  een woord  te zeggen.

			Heeft Joseph hem  hiertoe  aangemoedigd? voeg  ze zich af.

			Ze bleef  even  naar hem staan kijken,  tot hij om de hoek van het huis verdwenen was. Wat is er toch  met hem aan de hand?

			Tijdens  het middageten vertelde Rachel dat ze gedroogd rundvlees  en  een  knoedelschotel bij Josephs bejaarde  oudoom Paul wilde langsbrengen, die een  paar  kilometer  verderop woonde.

			Joseph stelde voor  dat  Leroy haar wel even kon brengen.

			Lieve help.  Rachel liet bijna haar vork vallen.  Ik weet niet of  dat wel zo’n goed idee is.

			Andy  en Stephen wierpen elkaar een verbaasde blik toe.  En Leroy aarzelde even, maar ging toen toch akkoord.

			Rachel wist niet precies hoe ze moest reageren en  besloot maar gewoon door  te gaan met eten.  Ze  vroeg zich  af hoe Leroy  en zij  die rit in vredesnaam moesten overleven.  Ze moest zich bedwingen om niet in  tranen  uit te  barsten, iets waar ze de laatste tijd sowieso al wel vaker last van had.

			Na het toetje, perziken met vanille-ijs, zocht Joseph haar  blik  en  knipoogde geruststellend.  

			Mijn  man is iets van plan…

			Toen de meisjes na  het eten de tafel afruimden, stapte  Rachel in het familierijtuig. Leroy nam  plaats op  de bok. 

			Hij vertelde hoe vlot de bouw van de nieuwe stal was verlopen.  ‘We hadden ook zo veel hulptroepen.’

			Ze was  blij  dat hij zo zijn  best deed om vriendelijk tegen  haar te zijn  en knikte enthousiast. ‘Ik sta versteld van jullie teamwork.’

			Het was een tijdje  stil, totdat  Leroy  weer  begon  te praten. ‘Ik  zou  op een dag ook graag deel willen uitmaken van een  werkploeg om een schuur  of zo te bouwen.’

			Hoewel het niet per se een betekenisvolle  bekentenis was, was ze toch blij verrast dat  hij zijn  dromen met haar wilde delen. ‘Ik denk  inderdaad dat dat erg gut bij je zou passen,’  antwoordde ze.

			En toen leek het  wel alsof  hij zich ineens weer herinnerde waar hij was en met  wie hij  daar was en nam het ongemak  hun gesprek onmiddellijk  weer over, zoals ze inmiddels wel gewend waren.  Rachel stelde hem nog een paar vragen, maar  zijn  antwoorden werden steeds korter en minder  openhartig en hij leek er met  zijn hoofd  niet helemaal bij te zijn.

			Maar aan  de andere  kant, het was  al  bijzonder dat  Leroy überhaupt  met haar gepraat  had – en nog een  stuk  uitgebreider  dan  de gebruikelijke korte reacties en het onverstaanbare gemompel die ze van hem gewend was  ook. Hij was  niet overdreven vriendelijk geweest, maar ook lang niet meer zo  onbeschoft.

			Rachel besloot  hem dus  niet langer  onder druk  te zetten en  de vooruitgang die  ze samen  geboekt hadden  te koesteren.  Centimeter voor centimeter komen  we  er uiteindelijk wel,  hield ze zichzelf  voor.
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			Nadat  Leroy en Rachel de maaltijd bij oudoom  Paul hadden afgeleverd,  parkeerde Leroy plotseling voor de deur van Betsy’s winkeltje. Er  stonden  ook een  paar auto’s  geparkeerd  en  zelfs een motorfiets.  Hij klom van  de  bok  en bond  Buster vast  aan de aanbindpaal, waarna hij  als een  echte jongeheer Rachel uit het rijtuig hielp en  haar  aan  zijn arm mee naar binnen nam,  waar  het gezellig  druk was  en de meeste gasten al een tafeltje hadden gevonden.

			‘Dat  heeft me  geld  meegegeven  voor iets lekkers,’  fluisterde Leroy toen ze  in de  rij  op hun beurt stonden te wachten.

			‘Echt waar?’ Haar Joseph  zat echt vol verrassingen!

			Rachel koos een kaneelbroodje en moedigde Leroy aan om ook iets te kiezen, maar  hij zei dat  hij vooral  dorst  had,  dus gaf Betsy hem  een  beker water. Maar  Rachel bleef aandringen en uiteindelijk bestelde  hij toch maar een chocoladekoekje, dat drie keer zo groot  was  als  een normaal koekje.

			Ze bleven  even met Betsy  staan kletsen,  totdat  er een  Amish-vrouw  samen met haar vijf kinderen de winkel binnenkwam. Leroy  ging ineens rechtop  staan en haalde zelfs een hand door zijn haar, waarna hij steelse blikken  op  het gezin wierp.

			Nieuwsgierig volgde Rachel zijn blik naar het oudste  kind, een slank blond meisje van Leroys leeftijd dat geheimzinnig  naar  hem glimlachte.  Toen  Rachel  weer  naar Leroy keek, zag  ze dat zijn hele gezicht straalde.  Ze kennen elkaar, dacht  ze.

			Leroys  stemming veranderde zichtbaar; hij neuriede  zelfs toen Rachel en hij naar  huis  reden en ze moest  moeite doen om niet te glimlachen. Vergeleken  met de afgelopen maanden leek  het wel alsof  er een last  van Leroys schouders was gevallen.  Hij had zelfs een gesprekje met haar aangeknoopt. Dat kon toch niet anders dan een stap in de goede richting zijn?

			Rachel kon  niet wachten  om er met Joseph over te praten. Vanavond,  dacht  ze, wanneer  we  samen zijn.  En ik  moet hem ook nog iets  anders  vertellen…
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			Later die  middag wiedden  en schoffelden  Maggie  en Miriam  samen  de  moestuin, terwijl  Rachel een dutje  deed.  Daar  boven op de bergkam, met uitzicht op  de bosrijke omgeving, voelde Maggie zich vredig. Het gaf haar veel voldoening dat  ze haar  energie  op deze manier kon besteden. En vandaag betekende het  des te meer voor  haar, want ze had  echt gemist om  in de  aarde te werken en zich nuttig  te  maken voor haar familie.

			Toen het  werk in de  moestuin klaar was  en Grace en  Miriam begonnen  waren met  de voorbereidingen voor  het  avondeten, stortte  Maggie zich op de verzorging van de rozenstruiken. Ze lette er goed op  dat  ze  de juiste hoeveelheden water en  kunstmest gebruikte. Mamm  was dol geweest  op  haar  rozen. Ze  behandelde ze haast alsof het haar kinderen  waren,  dacht Maggie met een glimlach.  

			Ondanks de  hitte  die de middag in  zijn greep hield,  voelde Maggie zich hernieuwd. Ze  bad stilletjes  tijdens haar werk, omdat  ze niet  wilde dat de  anderen dachten dat ze in  zichzelf  zat te praten, zoals haar oudtante Lettie soms  deed. 

			Het viel nog niet  mee om niet de  hele tijd  aan Jimmy te denken. Ze vond hem nog  steeds de aantrekkelijkste man die ze ooit had gekend, maar  ze wilde  ook gewoon dankbaar  zijn omdat hij haar zo vriendelijk behandelde.  Dat hij afgelopen zondagavond  een gesprekje met mij  aanknoopte,  hoeft natuurlijk nog niet direct iets te betekenen.

			Grace en  zij hadden  afgesproken  dat ze vanavond, na de afwas, een  avondwandeling zouden  maken.  En  morgen wilde Rachel met alle kinderen  wilde perziken  gaan plukken  in de boomgaard  van een  van hun buren.  Uiteraard  zou Maggie ook  meegaan. Voor het eerst  in lange tijd  was ze eindelijk weer in  staat om het aantal karweitjes te  doen dat van een jonge  vrouw van haar leeftijd  verwacht werd.

			Mijn leven is weer bijna  helemaal  normaal geworden, dacht ze. En ze kon het niet  laten om haar  hemelse  Vader daar uitgebreid  voor te bedanken.
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			Olde Mill Road bezweek  die avond  haast van de hitte  toen  Grace  en Maggie samen een  wandeling maakten en hun armen in  hetzelfde ritme heen en  weer lieten zwaaien. Het  hoofdonderwerp van hun gesprek was natuurlijk Martin Lantz  – hij was het enige waarover Grace nog kon praten. En wie kon haar  dat kwalijk nemen?  Ze was ook zo  gelukkig. 

			‘Dat vindt mij nog veel te jong voor serieuze  verkering,’ zei Grace. Haar  rok fladderde  om haar  enkels  tijdens het  lopen. ‘Denk je  niet?’

			‘Maar waarom zou  je haast hebben?’ antwoordde Maggie. Ze genoot met volle  teugen van de tijd die ze  met haar zusje doorbracht. ‘Martin is maar een paar maanden  ouder dan  jij. Geniet nou maar gewoon van jullie verkering, want dat is het inmiddels echt al wel.’

			‘Martin  gaat helpen met  de  appeloogst van  zijn  oom  in Quarryville. Hij  blijft er zelfs in de weekenden. Ik denk niet  dat we elkaar de komende  twee maanden  veel  zullen zien.’

			‘Dan is  het des te specialer wanneer jullie  elkaar wel zien.’

			‘O,  reken maar.’ Grace grinnikte en schoof haar hoofddoekje naar achteren. ‘Maar genoeg over mij. Ik zag  dat  je afgelopen zondagavond met  Jimmy stond te praten.’ Grace keek haar zus verwachtingsvol  aan.

			Maggie  glimlachte  even.  ‘Jah.’

			‘Is  dat alles wat je erover  te zeggen hebt?’

			‘Jah.’

			Ze schoten samen  in  de lach.

			‘Dus je gaat  me er echt niks over vertellen?’  vroege Grace  smekend.

			‘Wat moet  ik vertellen  dan?’

			‘Nou, hij leek zo blij om  je te zien en hij heeft bijna de hele tijd  met  je gepraat toen het drinken  werd uitgedeeld.’

			Maggie glimlachte. ‘Hmm… Ik dacht dat je te druk  zou zijn met Martin om daarop te letten.’

			‘O, ik  lette  vooral op jou, geloof mij maar,’ zei Grace.  Ze bleef even staan  om haar  gezicht af te vegen met  het zakdoekje dat ze in haar  mouw  had verstopt.  ‘Eerlijk waar, het was zo fijn om jullie samen te zien.’

			Ze liepen naar de met gras begroeide helling langs de  kant van de weg om  hun  voeten af te koelen. Het pad was ook  zo  warm.  ‘Ik zou willen dat we  wat water hadden,’ zei Maggie. ‘Mijn  mond  is  uitgedroogd.’

			‘Die van mij ook.’

			‘Laten we maar  teruggaan,’ stelde Maggie voor  toen ze twee rijtuigen voorbij  zagen komen. ‘We hebben al bijna  een kilometer gelopen.’

			‘We kunnen nog  even bij  tante Nellie binnenwippen.’

			Dat  vond Maggie een goed idee. Ook al  ging de zon  al bijna onder, het was  nog  altijd  te warm voor een lange wandeling.

			Hun oudtante  zat  op het  houten bankje dat onder de walnotenboom  naast  het  Dawdi  Haus stond, niet  ver van de  veranda die  in deze tijd van het  altijd vol in  de zon stond. Het is  haar  lievelingsboom. De grootvader van  tante Nellie had hem jaren geleden zelf  geplant.

			Toen de meisjes  op  haar afliepen, zag Maggie dat  de lippen van haar oudtante bewogen en ze vroeg zich af  of  de oude vrouw ook in  zichzelf zat  te praten. 

			‘Hullo,  Aendi,’ riep Grace.

			Nellie draaide zich om en er  verscheen een grote glimlach op  haar gerimpelde gezicht.

			‘Ik hoop maar dat we u niet storen,’ zei  Grace en  ze ging naast haar  zitten. 

			Maggie kwam aan de andere kant van hun tante zitten. ‘Dit is zo’n  dag waarop  het  niet  moeilijk is om  dankbaar te zijn, vindt u  ook niet?’

			Nellie grinnikte  even.  ‘Jah,  ik zat de  Heere God juist te bedanken voor elke zegening  die ik maar kon verzinnen. Deze heerlijke schaduw, bijvoorbeeld. En voor jullie vaders  vriendelijkheid op mijn  oude  dag…  en voor jullie, meisjes, en  jullie broertjes en  zusje, die altijd zo  lief voor dit oude  dametje  zijn.’

			‘Maar Aendi, we houden ook  erg  veel van u,’ zei Grace.  ‘Natuurlijk brengen we graag  tijd met u  door.’

			‘Bidt u altijd al hardop?’  Maggie moest het weten.

			‘Nee, pas  sinds ik mijn  Matthew  verloor.’  Nellie  wierp een  blik naar de hemel. ‘Soms vraag ik God  of Hij Matthew wil laten weten  dat ik nog  iedere dag  aan  hem  denk. Ik zal altijd van  hem blijven houden.’

			‘Dat is zo lief,’ fluisterde Maggie.  Ze probeerde  een  brok  in haar keel weg te slikken.

			‘Ik zie niet  in waarom  je niet hardop  zou mogen bidden,’ zei Grace plotseling.  ‘Mijn beau doet  dat soms  ook.’

			Dat verraste Maggie.

			‘Hij vertelde  me dat  hij zelfs een  keer  bij een tentsamenkomst binnengeglipt is. Sterker nog, hij is er zelfs twee keer geweest.’ Grace  wuifde  zichzelf koelte toe met haar zakdoek. ‘Ik  vraag me af of er  nog meer  Amish-jongeren heen  zijn  gegaan.’

			Maggie  vertelde maar niet dat ze  heel  wat jonge Amish-mensen had gezien.  De meesten waren buiten blijven staan,  maar ze had geen mensen  uit hun eigen kerkdistrict  herkend.

			Na een tijdje vroeg Grace:  ‘Zal ik  een  glaasje  water voor ons halen?’

			‘O, laat  mij maar,  dan haal  ik een  hele kan,’  bood  Maggie aan. Ze  kwam overeind en  liep naar het grote  huis. Het  zal Grace  goeddoen  om even met tante  Nellie  te praten, dacht  Maggie. Ze was zelf  ook erg  dankbaar voor  al  die keren dat ze  met de  gelovige vrouw gesproken had.

			In de keuken  stond Miriam  juist wortelbier  voor zichzelf,  Dat en Rachel in te schenken. ‘Ze zitten buiten op de veranda, in een poging om af  te koelen.  Het is echt  de allerwarmste dag van de hele zomer, zegt Dat.’ Miriam tilde het  dienblad van het aanrecht.  

			Maggie vulde een kan met koud  water en nam die  samen  met drie glazen mee naar buiten. 

			Toen ze  weer bij tante Nellie en  Grace kwam,  zag ze  dat Nellie Grace’ hand vasthield. Ze zat  naar Grace toe gebogen, alsof ze  een  persoonlijk gesprek met haar voerde.  Maggie bleef even  staan. Het was  een dierbaar gezicht. Het  herinnerde haar aan Mamms tedere omgang  met haar kinderen.

			Even later  keek Grace op.  Nellie  liet  gauw haar hand los. 

			‘Kom er maar bij, Maggie-lief…  het gaat prima met  ons, toch  Gracie?’ zei tante  Nellie  met een twinkeling in haar ogen.

			‘Ik wilde  jullie niet storen.’ Maggie liep  naar hen  toe, gaf  hun  allebei  een glas  en schonk  het  vol  water. ‘Om de keel te smeren.’

			Nellie nam een grote  slok  en slaakte  een diepe zucht. ‘Ah, dit is het leven… buiten zitten nadat alle karweitjes van de dag gedaan  zijn, om  de  schoonheid  van Gods schepping op te  snuiven.’ Ze  keek van  de een  naar de ander. ‘En dan ook nog eens met  zulk wunnerbaar-gut  gezelschap.’

			Grace  knikte  even en glimlachte naar Maggie. 

			‘Hebben  jullie al weleens naar elke nieuwe dag  gekeken alsof  het verse aarde  is die voor  ons wordt  uitgespreid? Alles  wat we kiezen om te  doen, te denken en naar te verlangen, is  als een zaadje dat vanuit ons hart  in  de aarde valt,’ zei tante Nellie. ‘Ik heb een predikant eens horen  zeggen dat we  constant bezig zijn  met zaadjes  zaaien, zelfs als we ons daar niet van bewust  zijn.’

			‘De preken van dominee  Brubaker klonken ook  ongeveer zo,’  zei Maggie, terwijl  ze terugdacht aan zijn gepassioneerde woorden.  ‘Ze hebben me echt aan het denken gezet.’

			‘Dat kan ik  me voorstellen,’ zei tante  Nellie. Ze  trok haar schort recht. ‘Voordat  ik  mijn laatste adem uitblaas, hoop ik  dat ik in elk geval zaadjes van  gehoorzaamheid,  vriendelijkheid  en genade heb mogen zaaien…  en dat  ik het onkruid van egoïsme, ongeduld en  zondigheid  heb uitgetrokken.’

			Grace tuurde voor zich uit.  ‘Ik vind  het vreselijk moeilijk  om me voor te stellen  dat u  ook zondig bent, Aendi  Nellie.’

			Nellie knikte.  Haar sneeuwwitte haar danste op en  neer. ‘We zijn allemaal geboren met een zondige  aard. We  zijn in  zonde  ontvangen en  geboren, zoals  het Goede  Boek dat noemt. We zijn allemaal kinderen van  Adam  en Eva.’

			‘Toch  bent u de allerliefste Aendi van  de hele wereld,’  zei  Grace, waardoor ze Maggie  op één en  hetzelfde  moment  aan  het lachen  én aan het  huilen maakte.

			‘Er  heeft maar één heilig mens op deze aarde rondgelopen,’ zei  Nellie. ‘En  jullie weten allebei Wie ik bedoel.’

			Maggie en Grace knikten.

			‘Zonder  Gods Heilige Geest in ons,’ ging Nellie  verder, ‘zijn  we net  zo zondig  als iedereen die  ervoor kiest om voor zichzelf  te  leven…  en geen acht op Gods wegen te  slaan.’

			‘U  had  predikant moeten worden, net  als uw  Dawdi,’  stelde Maggie vast.

			‘O, ik  zeg gewoon wat ik op mijn  hart heb.’ Tante Nellie gaf  een klopje op Maggies hand.  ‘De vraag  is waar we ons  hart en onze ziel  mee  vullen.  Als  Gods  Geest in ons leeft,  zullen de zaadjes die we zaaien  altijd gut zijn.’

			Maggie bewaarde  deze dingen in haar  hart. Ze was  er dankbaar voor dat  God  haar  al zo veel gezonde jaren  geschonken had.
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			Na  het familiegebed  maakten  Rachel en  Joseph zich klaar  om  te gaan  slapen. Het was  warm boven.  Ze  zetten hun slaapkamerraam zo  ver mogelijk open. Rachel  wilde  dat  ze een slaapkamer  beneden hadden, zeker op zulke hete dagen.

			‘Leroy was een  beetje anders, vandaag,’ biechtte ze op.

			‘Dat is mij ook opgevallen.’ Joseph zat  in  alleen zijn pyjamabroek bij het open  raam en wuifde  zichzelf koelte toe met de middagkrant.  ‘En hij protesteerde niet eens  toen  ik hem  opdroeg om jou een  lift  naar Paul te  geven.’

			‘Hij was erg beleefd,’ zei  Rachel. Ze vertelde hem over hun  gesprekje in  het rijtuig en  hun bezoekje aan de bakkerij. 

			‘Nou,  nou, hij heeft zelfs zijn excuses aangeboden voor zijn plan om ervandoor te  gaan naar Mount Joy,’ zei  Joseph, die zichzelf nog  altijd koelte  toewuifde. 

			‘Daar ben  ik blij om. Ik was al bang dat hij jou niet zou  gehoorzamen.’ Rachel bond haar  geborstelde haar samen in een lage knot, zodat  ook  haar  nek een beetje kon  afkoelen. ‘Prijs  de Heere dat  hij van gedachten veranderd is.’

			Joseph knikte instemmend.  ‘Het is een van Gods goede  gaven aan  ons, net als de pillen  van Maggie.’

			Een zegening… en een opluchting, dacht ze  en ze ging bij het tafeltje naast het open raam staan. Op dat tafeltje bewaarde Joseph The Budget en andere tijdschriften, inclusief Farmers Almanac en  de oude  Duitse  Biewel die hij  voor zijn ochtendmeditatie gebruikte.  Terwijl ze nadacht over al  Gods  zegeningen, vroeg ze: ‘Trouwens, Joseph,  kun  je  het  je  nog wel veroorloven om die pillen voor Maggie  te kopen?’

			Hij keek haar  aan. ‘Daar  is  Maggie ook al  over  begonnen –  ze  heeft  zelfs aangeboden dat  ze  wel in Betsy’s bakkerij wil  werken, mocht dat nodig  zijn.’

			‘Die is op zich niet  al te ver weg.’

			‘Nee, maar Maggie heeft zich nog niet  officieel bij de  kerk aangesloten en ook al weet ik dat ze dat komend najaar echt wel van  plan  is, moet ik er toch niet  aan denken dat ze daar straks al  die toeristen tegen het lijf zal lopen.’

			Rachel  knikte. Ze begreep  waar Joseph  op doelde.

			‘Natuurlijk, als  ze het echt  graag  wil, kan ik haar moeilijk verbieden om bij Betsy te  gaan werken.’ Hij kwam  overeind,  liep naar het bed en ging  liggen. ‘Ach, ik  ben  bang dat we vannacht  maar weinig zullen  slapen als  het straks niet  gaat waaien,’ zei hij. Hij schopte de lakens van zich af.

			Ze  kon aan Joseph zien dat hij niet  langer geïnteresseerd was  in een gesprek over Maggie.  Niet nu  hij zo moe en uit zijn hum  was.

			‘Ik heb geweldig nieuws waardoor  je je  misschien  een  beetje beter zult  voelen,’ zei ze. Ze ging  aan zijn kant  van het bed  zitten en streelde  zijn arm.  ‘Ik ben in verwachting.’

			Joseph rolde  op zijn  rug  en glimlachte naar  haar. ‘Echt waar?’ Hij kwam overeind  en  kuste haar teder.  ‘Beter nieuws  bestaat  er bijna niet, jah?’

			Dat  was  ze met hem eens. Ze streek door zijn  baard. ‘Ik  hou zo  veel van je.’

			Hij slaakte een  zucht en nam haar  handen in de zijne. ‘Misschien krijgen  we wel  een kleine Rachel,’ mijmerde hij.

			‘Of een kleine  Joseph.’ Haar hart was  zo  vol  liefde dat ze  hem wilde vasthouden en nooit meer loslaten.
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			Toen  Maggie de  volgende ochtend  samen met Rachel en haar zusje perziken ging plukken,  voelde ze zich  verbazingwekkend goed. Ze stond op  de ladder tussen de bladerrijke takken en de zon scheen  op  haar gezicht. Zelfs  de bijen  die rondom  hen  zoemden,  deerden  haar  niet.  Dit was een klusje  dat ze jarenlang  had moeten  missen.

			Onder  haar,  tussen  de onderste takken van  de perzikboom,  stond Miriam vrolijk  te neuriën. Ze kletste zo af en toe met Maggie. Grace en Rachel werkten  samen  bij de eerstvolgende boom.  

			‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik jou  voor het  laatst op  een ladder heb zien staan,’ zei Miriam.  Ze drukte een rijpe perzik tegen haar neus en rook eraan.

			‘Ik slik sinds kort speciale pillen,’ zei Maggie.  Ze  reikte naar de  rijpste  perziken  en  trok ze van de takken. ‘Hopelijk  blijven ze zo goed werken.’

			‘Tante Nellie zegt dat ze bidt dat niemand anders van  ons hetzelfde  krijgt als  jij.’

			Maggie  keek  naar haar zusje, dat zo  energiek en gezond was.  ‘Ik  ook.’

			‘We plukken een paar extra perziken voor  tante  Nellie, jah?’

			‘Nu  we alle  vier plukken, hebben  we vast meer dan genoeg.’

			‘Maar we weten allemaal hoeveel Dat en  de jongens van perziken  houden.’ Miriams ogen glommen. ‘Perzikvlaai, perzikkruimeltaart…’

			‘Vergeet jezelf  niet, dommie,’ zei Maggie.  Ze glimlachte  ondeugend naar haar  zusje.

			‘Ik probeer gewoon eerst aan  de anderen te  denken,  zoals Mamm ons altijd leerde.’ Miriam werkte een  tijdje in stilte verder.

			Maggie knikte even. ‘We kunnen er later over doorpraten, als je dat wilt,’ zei  ze vriendelijk. De  gebeurtenissen van  de  afgelopen maanden  waren  voor  hen  allemaal erg zwaar geweest, niet alleen voor Leroy en Rachel.

			Miriam keek naar  haar  op.  ‘Ik ben blij dat  jij mijn grote zus bent.’ 

			‘Nou, gelukkig  voor jou zal ik  dat altijd blijven,’ antwoordde Maggie haar zusje, die  de ladder voor haar vasthield.

			Toen ze thuiskwamen,  bracht Maggie een kwart schepel  wilde perziken naar tante Nellie.

			Bij het zien van al dat prachtige fruit,  klapte Nellie verrukt  in  haar handen. ‘Het water loopt me in  de  mond.’ Ze keek  Maggie  aan.  ‘Heb je  ze helemaal zelf  hiernaartoe getild?’

			‘Jah, ik  voel me prima,’  zei Maggie. Ze was  geroerd door het feit dat ze haar tante zo veel  vreugde kon bieden. ‘Ik  help u wel  met het bakken van een kruimeltaart, als u dat wilt.’

			Nellie  glimlachte, maar  schudde resoluut haar hoofd. ‘Ik weet  dat jullie meer dan genoeg te doen  hebben, hiernaast, maar lief  dat je het aanbiedt.’

			‘Nou, als u het zeker weet.’

			Maggie  omhelsde Nellie en  liep  weer naar de  achterdeur. ‘Dan  kan ik maar beter Rachel gaan helpen met  het middageten.’

			‘Goed dan,’ zei Nellie.  ‘Het is zo gut om  te  zien dat  je weer zo parmantig bent,  Maggie-lief.’

			‘Insgelijks,  Aendi!’  Lachend opende ze  de hordeur  en  haastte zich  naar  het grote huis.

			Die middag hielp Maggie Leroy met het slijpen van de messen van de  grasmaaier. Haar broertje had samen met Andy mest op  de  strooier gegooid. Stephen en  Grace werkten ondertussen een paar  uur lang  in de  groentekraam van Sam Zook,  die langs de kant van de  weg stond. Sam deed even een  boodschap en Ruth was samen met  haar  getrouwde dochters druk bezig met het inmaken van  de  door  hen geplukte perziken.  

			‘Weet je zeker dat dit gaat  lukken?’ vroeg Leroy aan  Maggie toen ze samen het klusje uitvoerden.

			‘Het wordt  wel weer eens  tijd dat ik ook mijn steentje  bijdraag.’

			‘Je verrast me, zus… je bent  zo opgewekt.’

			‘Ik denk  dat iedereen verrast is,  ik zelf nog wel het  meest,’ antwoordde ze. ‘Maar ik voel  me nu gewoon wunnerbaar… en  ik ben zo ongelooflijk dankbaar.’

			Leroy knikte even  en  wierp  haar een  glimlach toe. ‘Zelfs Danny Beiler heeft  het erover – de hele familie  Beiler,  trouwens.’

			Maggie staarde hem met grote  ogen aan. ‘Waar heb je het over?’

			Leroy grinnikte. ‘En niet alleen Danny en zijn familie… het is ook mijn vrienden  opgevallen.’

			‘Maar wat  zeggen  ze dan?’

			‘Dat die pillen haast wel  een geschenk uit de  hemel moeten zijn,’  zei Leroy. Hij ging op zijn  hurken zitten om gemakkelijker bij de onderste messen  van de grasmaaier  te  kunnen. ‘Ik vraag  me af  hoeveel meer  de gezondheidswinkel er  nog gaat verkopen. Straks zijn ze nog uitverkocht.’

			‘God gebruikt ook kruiden  en medicijnen om te genezen,’ zei ze, ‘maar ik weet  niet  hoeveel mensen specifiek deze pillen nodig hebben.’

			Leroy  deed een  poging om de messen te  laten draaien. Hij  antwoordde niet. 

			Ze  merkte  dat  ze onwillekeurig moest glimlachen  om de opmerking dat zelfs Jimmy’s broertje het over haar gezondheid had  gehad. Maar Maggie wilde  haar fantasie niet de vrije loop  laten. Het had geen  zin om te blijven dromen dat ze op een dag meer dan alleen maar vrienden  met Jimmy zou zijn. Hij had haar  nog altijd  niet mee  uitgevraagd, dus misschien  had Jimmy wel een  oogje op een ander  meisje. Hij heeft  de afgelopen weken  immers genoeg kansen gehad, dacht ze.

			Hoe moe ze ook was en al  had ze het nog zo warm, Maggie bleef de pas  geslepen grasmaaier maar  over het gazon aan  de  zuidkant van het huis duwen,  langs Mamms mooie  rozenstruiken en voorbij de  veranda van tante Nellie.  Ze leunde  zwaar op het handvat en bedankte God voor  alles wat ze  zag –  de oude walnotenboom, de vruchtbare aarde in de bloembedden,  de grote moestuin daarachter, de kleine oppotschuur waarin Rachel vaak met haar stekjes aan de  slag was. Ze was ook dankbaar  voor de zwerm vogels hoog in de lucht, die  nu naar het oosten vloog. En voor haar broer Leroy, die zo ijverig aan het  werk was.  En voor  haar hernieuwde energie.

			‘Als ik net zo oud word als tante  Nellie, Heere, help me er dan aan  herinneren dat  ik net zo dankbaar  blijf als zij,’  zei Maggie hardop.  In de achtertuin stopte ze even met maaien om  een aantal takjes van het gras  te rapen. Toen ze  zich bukte, hoorde ze de stemmen van Miriam en Rachel door het  keukenraam komen. 

			‘U moet echt even gaan rusten,’ drong Miriams  zachte  stemmetje  aan. ‘Zal  ik  Maggie  even roepen?’

			Toen Maggie dat hoorde,  stopte ze  met maaien en liep naar  de  zijdeur. Daar  zag  ze Rachel op een bankje zitten, met  haar hoofd  tussen haar knieën. 

			Maggie  holde  gauw naar de gootsteen en liet de kraan  stromen.  Vervolgens liep ze naar het keukenkastje en haalde er een schone  vaatdoek uit.  Ze hield de  vaatdoek onder de kraan en wrong hem  voorzichtig  uit, waarna ze  naar  Rachel liep en de doek in haar nek legde. Mamm  had dat ook vaak bij Maggie en  de andere kinderen gedaan wanneer ze ’s  zomers oververhit of misselijk waren.

			Zonder iets te zeggen ging Maggie naast haar stiefmoeder zitten en  duwde  de doek tegen  haar nek.  Na een minuut of tien draaide  ze hem  om en  herhaalde de handeling. 

			‘Ik dacht  dat ze  flauw  ging vallen,’ zei Miriam met  grote  ogen.  ‘Komt het wel goed?’

			Maggie knikte. Ze stak haar  vrije hand  naar Miriam uit, die stilletjes naast haar kwam zitten. ‘Lieve Heere  God,’ begon Maggie zachtjes te bidden,  ‘wees Rachel nabij  en zorg voor  haar. Ik  vertrouw erop  dat  U  haar zult helpen, in Jezus’ Naam.’

			Lange  tijd bleef Maggie de  doek omdraaien, om hem vervolgens weer in Rachels slanke nek te leggen. Ze  bleef doodstil zitten, omdat ze  zelf  wist hoe vervelend het was om allerlei vragen op je afgevuurd te krijgen als  je  je  ziek  voelde  of als je  misselijk was. Terwijl  ze Rachel kalmeerde, begon  Maggie zich steeds meer verbonden  te voelen  met de  vrouw  die zo  plotseling in hun leven was gekomen.

			Uiteindelijk hief  Rachel langzaam haar hoofd op  en  kwam  overeind. Ze haalde diep en huiverend adem.  ‘Ik  wilde jullie  niet  bezorgd maken,’  wist ze er  fluisterend uit  te brengen.

			‘Kom, dan brengen we u naar mijn kamer. Dan  kunt u  even  gaan  liggen,’ zei Maggie. Samen met Miriam leidde  ze Rachel door de zitkamer naar Maggies slaapkamer. 

			‘Zit er maar niet over in,  Rachel. Miriam en ik  maken  het  avondeten wel  af,’ zei  Maggie, terwijl  ze Rachels benen  op het bed tilde. ‘Rust maar uit zolang  nodig is.’

			Ze liet  de deur openstaan,  voor het geval Rachel hen zou roepen. Daarna slopen Miriam en zij op kousenveten terug naar de keuken.

			‘Rachel kreeg  het  vast ineens warm toen ze stond te koken,’  zei Miriam.

			‘Kan zijn.’ Maar  Maggie herinnerde  het nog hoe misselijk  hun  moeder was geweest toen ze  Stephen  en  Miriam verwachtte en ze vroeg  zich af  of Rachel misschien  ook zwanger  was.  Ze was de laatste  tijd immers  ook erg  moe, wat helemaal niks voor  haar was.

			‘Ik  maak  de  kalkoen en de rijstschotel wel, dan dek  jij vast de tafel,’  zei Maggie toen ze het deurtje van de oven  opentrok.

			Miriam  deed wat haar werd  opgedragen  en zei toen: ‘Ik heb je nog  nooit zo horen bidden, Maggie.’

			‘Voor Rachel, bedoel je?’

			‘Jah, hardop, en zo. Ik  vond het erg  mooi.’

			Maggie  glimlachte.  ‘Nou, tante Nellie bidt soms ook hardop. Tenminste,  als ze alleen is.’

			‘Ik bid soms  het Onze Vader als ik  alleen ben,’ zei Miriam. Ze trok de bestekla open  om een paar vorken  te pakken. ‘Maar dan zeg  ik het gewoon in gedachten.’

			‘Ik soms  ook,  vlak  voordat ik ga slapen,’ gaf Maggie toe.

			Miriam keek haar  met opgetrokken  wenkbrauwen  aan. ‘Denk  je dat  de Heere  God dat goed vindt?’

			‘Het is  het gebed dat Hij  Zijn discipelen heeft geleerd.’

			‘Zijn wij  ook Zijn discipelen?’

			Maggie  glimlachte naar haar zusje en liep naar de tafel. ‘Discipelen betekent volgelingen, dus jah,  wij zijn ook discipelen.’

			Miriam  kwam naast haar staan en sloeg  een arm om haar middel.  ‘Hoe ben je toch zo schmaert geworden?’

			‘O, er  valt  voor mij ook nog een heleboel te leren.’

			‘Maar  jij  weet veel meer dan  ik, dat is duidelijk.’

			Maggie dacht even na. ‘Dat komt omdat ik  veel  in het Goede Boek lees.’

			Miriams  ogen lichtten op. ‘Dan zal ik proberen  om nog  beter te luisteren naar wat  Dat ’s avonds voorleest.’

			‘Dat  is een gut idee,’ zei Maggie. Ze spitste haar oren om te horen of  Rachel  al op was. Op haar  tenen sloop ze naar haar slaapkamer, waar  Rachel nog altijd diep  in slaap was.

			Arme vrouw,  dacht ze  en ze  vroeg zich nogmaals af of Rachel inderdaad een kindje verwachtte.

			Maggies kamer was minder  groot dan de kamers boven, maar nu ze in de deuropening  stond om naar Rachel te  kijken, die net wakker  was geworden, besefte ze ineens  wat  een veilige haven deze kamer altijd voor haar was geweest.  Ze hief haar hand en klopte op de deurpost. ‘Rachel?’

			‘Kom binnen,’ zei  Rachel gapend. ‘Denki dat je  zo goed voor me  gezorgd hebt, Maggie.’  Ze zag er na haar lange dutje nog  even uitgeput  uit.

			‘Ik hoop dat  u zich een beetje beter voelt,’ zei  Maggie. Ze  ging  in  de  enige stoel in  de  kamer zitten, die vlak bij het raam stond.  

			‘O, het  gaat prima. En  het was erg  aardig van je dat ik hier een tijdje mocht uitrusten.’

			Maggie maakte een  wegwerpgebaar.  ‘Geen probleem.’ Ze nam  even de tijd om haar te bestuderen, de  vrouw die sinds haar  huwelijk  met Dat hun  huishouden nu  draaiende hield. Ze zag  er zo  kwetsbaar en verloren  uit.  

			Rachel wierp  een blik  op de opwindwekker  op het  nachtkastje.  ‘Lieve help,  het is al bijna etenstijd. De  uren zijn omgevlogen.’

			‘Ik  maakte me zorgen om  u,’ zei  Maggie. ‘Op zulke momenten moet  u uw familie in Meyerstown  vast heel erg  missen.’

			Rachel keek verrast op.  ‘Inderdaad,  en dan vooral mijn Mamm.’

			Maggie  knikte.  Ze hoopte maar  dat  ze  het juiste  zei.  ‘Ik wilde u even  vertellen dat ik het begrijp.’

			‘Natuurlijk begrijp  je  het, Maggie. Wat onbeschoft van mij!’

			‘Nee, helemaal niet,’  protesteerde Maggie en  ze  schudde haar hoofd. ‘We missen onze moeders allebei verschrikkelijk, of niet?’ Haar blik  gleed  langs de beddensprei naar Rachel. Het was  alsof er een band tussen hen ontstond – een  gemeenschappelijke ervaring, misschien –  en Maggie  voelde het des  te  meer toen  Rachel overeind kwam  en door haar tranen  heen  naar haar  glimlachte toen ze op de rand van het  bed  ging zitten. 

			Rachel  pakte Maggies  hand en kneep  er even in.  ‘Ik kan me nu een klein beetje voorstellen wat jullie elke dag moeten voelen, dat  je wakker  wordt  met een groot verlies,’ zei Rachel liefdevol. ‘Ik weet  dat jullie je  Mamm heel erg missen.’

			‘Nou, en  die van u woont  ook niet echt op  een steenworp afstand.’ Maggie keek naar Rachels hand die in  de hare lag en perste  haar  lippen  op elkaar. Nog even en ze zaten allebei te huilen.

			31

			Toen  Maggie de  volgende ochtend  wakker werd, wist ze  dat  er  iets  veranderd was.  In eerste instantie vroeg ze zich  af of  ze niet  gewoon iets te veel van zichzelf  gevraagd had door zo veel perziken te plukken op een gammele ladder.  Of kwam het  omdat  ze zichzelf vol energie op  het  grasmaaien had gestort, terwijl ze  eigenlijk had moeten rusten? Wat  de reden ook  was, ze  voelde  zich koortsig en de pijn die door haar lijf  trok, was  verschrikkelijk.

			Ze kreunde toen ze  haar stijve  lijf  overeind probeerde te duwen. Ze pakte haar kussens en legde die horizontaal op het bed,  zodat ze haar rechterarm erop kon laten  rusten. Uiteindelijk  wist ze  haar benen over  de rand  van het  bed te  slingeren.  Maar toen  ze eenmaal zat,  dacht ze: wat nu?

			Ze durfde niet te gaan staan, uit angst dat  ze  zou vallen  en zichzelf zou bezeren. Maar  ze durfde ook niet om  hulp te roepen, omdat ze  niemand ongerust wilde maken. En trouwens, iedereen sliep nog  – er klonken nog geen  geluiden in de keuken  of op de bovenverdieping. En  dus boog ze haar hoofd en vouwde  haar  handen. ‘Heere, help me alstublieft om overeind te  komen,  zodat ik  me kan  aankleden.  Ik ben  U  zo dankbaar voor alle  zegeningen in mijn leven…’ Ze zweeg  even en  slaakte een  zucht. Ja,  ze was dankbaar,  maar  het voelde oneerlijk om op  die manier te bidden nu ze weer  praktisch kreupel  was.

			Ach,  en  dan te bedenken dat  ik zo ijverig die  dure  pillen heb geslikt en me echt goed aan het schema heb gehouden.  Miriam  had haar er gisteravond zelfs aan helpen  herinneren. Maggie  was erg onder de  indruk van het zorgzame karakter  van haar zusje en ze hoopte dat  ze haar  gauw de  trap  af hoorde stormen. Anders zit ik  hier  misschien wel  de hele dag,  piekerde  ze.

			Er gingen minuten voorbij, toen een kwartier en uiteindelijk zelfs een uur.

			Maggie  deed erg haar best om kalm  te blijven, maar toch voelde  ze  zich geïrriteerd. Ze  hoopte maar dat ze de afgelopen dagen, waarin ze zich zo  goed  had gevoeld, niet  al te veel voor lief had  genomen.  Ik was bijna  normaal, dacht ze verdrietig. Ik hoopte zo dat  het  zo mocht  blijven…

			Voorzichtig  pakte ze haar  bijbel van het  nachtkastje en zocht de passages waar  ze  zo van hield op.  De bemoedigende verzen hadden  haar op de  been gehouden toen  ze zo veel pijn  had, hoewel ze nu nog  veel meer pijn had dan  toen.  Ze zag tante Nellies cadeautje voor haar achttiende verjaardag  liggen – de witte zakdoek met een geborduurde roze zoom – en slaakte  een zucht.

			Uiteindelijk hoorde ze voetstappen op  de trap en  het gekletter van een  pan  die uit de  onderste keukenla  werd getrokken.  Maggie  wist  dat Rachel of  Grace elk moment met het  ontbijt kon  gaan beginnen.  

			Maggie probeerde zelfstandig  overeind te komen.  Langzaam maar voorzichtig verplaatste ze haar gewicht  naar haar  voeten. Ze  stond al bijna toen ze plotseling weer op  het  bed neerviel.  Er ging een schok door  haar heen. 

			Ben  ik kreupel, Heere?
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			Rachel voelde  zich  opnieuw misselijk  – dat  was een  terugkerend fenomeen in de ochtend – en  ze realiseerde zich dat  haar  hart als een  razende tekeerging.  En o, die afschuwelijke vermoeidheid! Het  voelde alsof ze nauwelijks geslapen had!

			Joseph drukte een kus  op haar slaap toen hij overeind  kwam. Hij ging op de rand van het bed zitten en  trok  haar  nachthemd los van haar middel. ‘Je moet rust nemen,  lieveling,’ zei hij. ‘Doe alsjeblieft wat  goed  voelt en zorg  goed voor  jezelf.’

			Ze knikte  en Joseph trok haar tegen  zich aan. ‘De meisjes kunnen de meeste  dingen in  huis wel regelen, mocht dat nodig  zijn. En ik  zal hier en daar  ook een handje helpen.’ Joseph kuste haar op de  lippen. ‘Moge de Heere  God ons  kleintje zegenen.’

			‘Amen,’ antwoordde ze  en ze legde  een hand  op  haar buik. ‘Maar  laten we het  nog maar  niet aan  de  kinderen vertellen. Niet zolang het nog  niet  zichtbaar is, jah?’

			Joseph was het met haar eens. ‘Hoewel ik verwacht  dat  Grace  en  Maggie  binnenkort wel wat vermoedens zullen  krijgen, mochten ze die al niet hebben.’ Hij  bood aan om het ontbijt  naar boven te  brengen.

			Maar Rachel kon de  gedachte aan eten  niet  eens verdragen.  ‘Ik ga gewoon in jouw stoel  zitten. Misschien lukt  het me mijn gedachten wat te verzetten.’

			‘Is er dan helemaal niets  wat je maag een beetje  kan  kalmeren?’

			‘Muntthee en geroosterd brood helpen een beetje,’  zei ze,  maar  alleen al de gedachte aan eten  deed  haar kokhalzen. 

			‘Ik rooster  wel wat  brood voor je en Maggie of Grace kan wel een kopje thee voor  je zetten.’ En  met die woorden verliet Joseph de kamer en  liep  de  trap af.

			‘De lieverd,’ fluisterde  Rachel.  Ze wiegde zichzelf heen  en weer en vroeg zich  af hoeveel weken  het nog zou duren voor ze weer  een  beetje opgeknapt  was.
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			Maggie was zo opgelucht  toen Grace even  bij haar kwam kijken.

			‘Wat is er mis?’ Er  stond een  ernstige  blik  in Grace’ ogen toen ze  de kamer binnenliep en aan Maggies voorhoofd voelde.  Ze  schudde haar hoofd  en zei:  ‘Je hebt  weer koorts.’

			‘En de pijn is ook weer  terug. Ik  betwijfel of ik naar de keuken kan lopen.’

			Grace aarzelde even, maar niet  meer dan een paar seconden en ze stelde ook  geen verdere vragen. ‘Geen zorgen,’ zei ze. ‘Ik  breng je straks wel een  dienblad. Ik zal  je  helpen, zus. Zeg maar wat  je nodig hebt.’

			Maggie raakte even haar lange  haar aan.  Het zat vol klitten.  ‘Het zou fijn zijn  als iemand mijn haar zou willen borstelen,’ zei ze. ‘Ik heb  vreselijk  slecht  geslapen.’

			Opnieuw verzekerde Grace haar ervan dat ze haar met alles wilde helpen. ‘Na het ontbijt kom  ik wel even langs om je  aan  te  kleden en  je  haren  te  borstelen,’  beloofde ze. ‘En Miriam wil vast ook  wel helpen.’

			‘O,’ kreunde Maggie. ‘Ik wil niet dat de rest van het gezin weet  dat ik me zo slecht voel.’

			Grace wierp  haar  een meelevende blik  toe. ‘We houden van je,  zus. We willen delen  in jouw lijden.’

			‘Ga  eerst maar met  het ontbijt bezig,  goed?  Ik red me wel.’  En toen herinnerde Maggie zich  dat Rachel zich  ook al een tijdje niet zo  goed voelde. ‘En zorg ook maar  goed voor Rachel. Misschien wil ze  wel wat eten.’

			‘Dat staat al wat brood voor haar te  roosteren  en ik  ben  al  met de muntthee  bezig.  Dat  is het enige wat ze de laatste tijd nog drinkt.’

			Maggie en  Grace  wisselden een veelbetekenende  blik. ‘Denk jij wat ik  denk?’ fluisterde Maggie glimlachend.

			‘Jah, ik vermoed  het nu  al  een week, of  zo.’  Grace  glimlachte terug. Ze wiebelde even met haar vingers  en  zei dat  ze elk moment  terug zou zijn met een  lekker, warm ontbijt.

			‘Je bent geweldig,’ zei Maggie.
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			Toen de post later die dag op de  mat viel,  kwam  Miriam  Maggies kamer binnengestormd. Ze was  erg opgewonden  omdat ze een brief uit  Leola in handen had. ‘Ik  heb naar  het retouradres gekeken, ik denk dat hij van onze nichtjes  Nancy  en Linda is.’

			‘Wat leuk… ze zijn niet vergeten te schrijven,’ zei Maggie en  ze  pakte gauw haar briefopener. Ze lag al sinds  het middageten te  rusten. Het was haar  gelukt  om met  de  rest van het gezin aan tafel  te  zitten, mede dankzij Dat  en  Leroy, die  met hun  handen  en armen een soort stoel  hadden gemaakt  om haar naar de keuken te  dragen. 

			Ze had zo  veel pijn dat elke  beweging  haar  misselijk  maakte. Zo slecht heb  ik me nog nooit gevoeld, dacht ze. 

			Maggie  leunde achterover in de kussens en begon de  brief  van haar nichtjes te lezen. Ze dacht terug aan  hoe leuk het  was geweest  om op haar achttiende verjaardag weer even met hen  bij te kletsen.  Dat voelt echt al  eeuwen geleden.

			Toen ze de brief  uit had, hoorde Maggie  gemiauw; tante Nellie stond met Siggy in haar armen  in de deuropening.

			‘We komen je even gezelschap houden,’ zei tante Nellie glimlachend. Ze sloop op haar tenen de kamer binnen  en ging  in de leunstoel zitten. ‘Gracie  zei dat je een terugval hebt.’

			‘Ik weet niet zo  goed  wat er  aan  de hand is.’ Maggie was zo blij om haar tante  weer te zien. ‘Ik  zou wel willen dat Siggy even bij  me op bed kwam liggen.’

			‘Ik  kom  wel  even naast  je  zitten, zodat je hem kunt  aaien.’ Nellie liep  naar de rand van  het bed.  ‘Huisdieren  vinden het fijn  om te troosten.’

			Daar moest Maggie om  glimlachen. Ze  raakte even Siggy’s nek  aan en  voelde hem spinnen. ‘Hij is een les in  tevredenheid, jah?’

			Nellie knikte  en keek glimlachend  toe  terwijl  Maggie de kat aaide. 

			‘Ik probeer echt heel  dapper te zijn,’ biechtte Maggie  op.

			‘Dat  hoeft niet  en je  hoeft ook niet sterk  te zijn,’ zei Nellie. En toen citeerde ze 2 Korinthe 12:9. Een vers dat Glenn ook  een  keer met  haar gedeeld had.  

			‘Die belofte kan ik  goed gebruiken op  een  dag als vandaag,’ zei Maggie, terwijl Siggy’s ogen  langzaam dichtvielen. Ze vertelde dat ze haar ochtendpil had  geslikt, in de hoop dat  hij  zou werken, maar dat  ze zich nog niet veel beter voelde.  ‘En ik wilde mijn hoop echt niet te veel  op die pillen  vestigen, weet u wel. Maar ik ben een beetje bang dat ik dat toch gedaan heb.’

			‘Ik  zou haast  zeggen dat we allemaal  hoopten dat dit de oplossing was.’ Nellie streelde Maggies lange haar. ‘Vind je het  fijn  als ik het  opsteek?’

			‘Dat heeft Grace ook aangeboden,  maar ik vind het fijner om  het  los te dragen.’

			‘Nou, de keuze is aan jou,’ zei  Nellie. Ze  tilde Siggy op en liep naar de deur. ‘Ik  zal voor  je blijven bidden.  Ik ga  nu ook  nog even bij Rachel langs. Zij heeft  het  ook  niet makkelijk.’

			Maggie knikte, maar ze vertelde niet dat ze  dacht  te weten  waardoor dat kwam. Het  was aan Rachel zelf  om dat nieuws met de rest van  de  familie te delen. ‘Denki voor  uw  bezoekje, Aendi.’

			‘Ik hou  van je, Maggie-lief. En de Heere houdt ook van  je.’ Nellie wierp haar een kushandje  toe en liep  de  kamer uit.

			Maggie  keek haar tante  na. Nellies liefdevolle karakter en haar belofte om voor  haar te bidden ontroerden  haar. En  toen  pakte ze haar troostquilt en trok die  over zich heen.

			32

			Maggie was blij dat er de eerste zondag van  augustus geen  kerkdienst was,  ook al  keek ze meestal erg naar de  samenkomsten uit. Hoewel dat betekende dat er dus  ook  geen dooponderwijs zou zijn, vond  ze ook dat  helemaal niet zo erg.

			Ook  Rachel  leek zich allesbehalve  goed  te voelen,  al kwam  ze die ochtend wel  naar beneden om een glaasje muntthee te drinken,  zoals  ze  de laatste tijd voortdurend deed.  Maar Maggie had, ondanks het feit dat ze elke dag trouw haar pillen slikte, nog  altijd hulp nodig om van haar bed naar de keuken te  komen. 

			Ze zat  die  zonnige zondagochtend  alleen aan tafel met  haar vader. Haar broertjes  en zusjes waren nog niet aan het  ontbijt verschenen. ‘Het heeft niet zo veel zin meer  om nog meer supplementen  aan te  schaffen,’ zei Maggie tegen hem. ‘De  pijn is weer  helemaal terug.’

			Er verscheen een frons op  Dats voorhoofd. ‘Weet  je dat zeker?’

			‘Heel zeker.’ Sterker nog, haar pijn werd iedere  dag alleen maar erger.  En  dat vertelde  ze  hem ook. ‘Maar ik  vind het  vooral  vreselijk dat  ik nu niet kan helpen  in het huishouden.’

			Rachel  droeg haar  theekopje en schotel naar de  tafel en kwam bij hen staan. ‘Zit daar maar niet  over in,  Maggie.’

			‘Rachel  heeft  gelijk,’ beaamde  Dat.  ‘Gebruik je  energie maar voor iets  anders.’

			‘Ik  hoop  dat de hoge luchtvochtigheid de oorzaak  is,’ zei Maggie. Ze herinnerde zich dat ze  zich  op hete,  broeierige of  regenachtige dagen  wel vaker zo slecht  had gevoeld.  Toch begreep  ze niet waarom het zo lang zo  goed met haar was gegaan en  ze nu weer zo’n drastische  ommekeer  meemaakte.  Heb ik te veel van mezelf gevraagd  met al  die karweitjes?

			‘Nou, ik stel  voor dat je  die pillen blijft  gebruiken totdat  ze op zijn.’ Dat glimlachte naar  haar.  ‘We zien  wel  wat er gebeurt.’

			Even  later,  toen het hele gezin aan het ontbijt zat, genoot  Maggie  van het roerei en  de gebakken spek die haar zusjes hadden  gemaakt. Maar die arme Rachel was veroordeeld tot een paar  zoute crackers en een  tweede kopje muntthee. 

			Terwijl  Maggie van haar sinaasappelsap dronk, schoot  haar ineens te binnen dat  zowel  tante Nellie als Glenn Brubaker hadden  beloofd om  voor haar te  bidden. Het verwarmde haar hart en ze kon  het niet laten te glimlachen.

			Toen iedereen  was uitgegeten, sprak Maggie  tijdens het slotgebed haar stille dank  uit voor  alles wat  ze die  zomer had geleerd  over Gods macht  om  levens te veranderen… en te genezen. Hoewel het na  haar plotselinge terugval wel erg  verleidelijk was  om  ontmoedigd  te raken, weigerde ze de hoop op  te geven.

			Jimmy dook later die ochtend onverwachts op  met een looprek dat hij van Betsy  Lapp had geleend. Toen hij het looprek uit zijn  marktwagen tilde en naar  binnen bracht, bleef Maggie hem maar bedanken voor deze praktische verrassing. ‘Betsy’s Dat zei  dat je hem zo lang mag gebruiken als je  maar nodig hebt,’ zei  hij. De bezorgdheid  stond  op zijn  knappe gezicht  te  lezen toen hij zijn strohoed op het keukenbankje  legde.

			‘Wat ontzettend aardig, maar  hoe moet hij  dan lopen?’ vroeg Maggie. Ze ontdekte al  snel  hoeveel  gemakkelijker het  was  om haar evenwicht te bewaren met  een  looprek dan met  een stok. De extra ondersteuning  betekende  dat  ze weer  wat meer bewegingsruimte  had.

			‘Betsy zegt dat  hij  het prima redt zonder. Het gaat  de goede kant  op met zijn jicht.’ Jimmy ging naast zijn  hoed op het  bankje  zitten, terwijl Maggie ondertussen langzaam achter haar nieuwe looprek door de  keuken schuifelde. ‘Je went  er wel aan,’ zei  hij. 

			‘Het is  erg handig,  jah.’ Bij de achterwand van de  keuken  draaide ze zich  om  en  strompelde weer terug. ‘Hoe kan ik je ooit bedanken?’ zei  ze. Ze ging  hierdoor nog meer  van  Jimmy houden, voor zover dat al mogelijk was.

			‘Ach, dat  hoeft niet, Maggie.’ Hij  glimlachte naar haar en keek haar  zo liefdevol aan dat ze  even van haar  stuk gebracht was.

			De zijdeur ging open. Rachel  en de  meisjes kwamen terug van  hun  ochtendwandeling. Miriam zag het  looprek als eerste. Ze liet haar  blik er  even  overheen  glijden, maar maakte er  lang niet meer zo’n  heisa van als ze een  jaar  eerder zou hebben gedaan. Gelukkig maar, dacht Maggie en ze  glimlachte bij de gedachte dat haar  zusje in een jaar  tijd zo veel  ouder en wijzer was  geworden.

			Er stonden zo veel vragen op Miriams gezichtje te  lezen, maar ze stelde ze niet en liep in plaats  daarvan achter  de andere vrouwen aan naar de voorkamer. Ze  gunnen  me wat privacy met Jimmy, dacht  ze waarderend.

			Maggie hobbelde naar de  zijdeur, in de hoop dat Jimmy achter haar  aan  zou komen. En dat  deed  hij ook.  Hij hield de deur voor haar open en hielp haar de veranda op, waar ze  een  tijdje bleven staan praten. Ondertussen vlogen  de vogeltjes af en aan naar  het  zwaluwhuisje dat haar broertjes onlangs hadden gemaakt.

			‘Ik vind het  erg vervelend  voor je dat  je het weer  zo zwaar  hebt,’  zei Jimmy. Zijn haar glinsterde in het  zonlicht. Hij bracht zijn hand  naar zijn hoofd  en realiseerde zich  toen plotseling dat  hij  zijn  strohoed binnen had  laten liggen.

			‘Het is vooral moeilijk wanneer ik even  de deur  uit wil,’ vertelde Maggie hem. Ze hoopte  nog  steeds  dat  ze een  manier  kon verzinnen  om hem te bedanken.  Hoe had hij nou geweten dat ze  een  looprek nodig had?

			‘Ik  hoop nog steeds dat die pillen op  een dag weer zullen werken,’ zei hij.

			Ze  vertelde hem wat haar vader had  gezegd, over dat  ze ze moest  blijven slikken  tot ze  op  waren.

			‘En daarna?’ vroeg Jimmy.

			Ze slaakte een zucht en wist  niet wat ze moest antwoorden.  ‘Ik weet het niet.  ik  weet alleen dat ik met  de  dag  moet  leven  en God voor elke gelegenheid moet danken.’

			Jimmy keek  verrast  op. ‘Nou,  Hij heeft je in elk  geval overvloedige  genade geschonken om je  tegenslagen te  dragen, Maggie.’

			Ze haalde  even haar  schouders  op.  Wat stond hij ineens dichtbij. 

			‘Ik denk dat  de meeste mensen de moed al  lang hadden  opgegeven,  als ze in jouw schoenen hadden  gestaan,’ zei hij.

			Ze dacht even over zijn woorden na  en besefte dat zij, op een bepaalde manier, de moed ook  al  vaker  wel dan niet  opgegeven had. Ook al voelde het altijd zo.

			‘Weet je, mijn  leven en mijn gezondheid liggen in Gods handen. Als Hij wil dat ik  beter word, dan zal ik beter worden.’ Ze zweeg  even en wierp een dankbare blik op het  looprek. ‘Ik  wil gewoon berusten in  wat Jezus voor mij heeft  gedaan, wat Hij  voor ons allemaal heeft gedaan –  toen er  striemen op Zijn rug  werden geslagen voor onze  redding.’

			‘Je hebt een  groot geloof.’ Jimmy knikte  even en keek haar peinzend  aan. ‘Dat weet ik zeker.’

			Omdat ze het gesprek  op een  ander onderwerp  wilde  brengen, vroeg Maggie: ‘Trouwens,  wat heb je  liever, taart of cake?’

			‘O,  je hoeft niks voor me te bakken hoor, Maggie.’

			‘Maar ik wil het graag.’

			Jimmy duwde zijn  handen  in zijn zakken en  schudde zijn hoofd. ‘Zolang ik  weet dat je je weer wat gemakkelijker kunt voortbewegen, doe  je al  meer  dan genoeg  voor me.’ Hij keek  uit  over de weide.  ‘En dat meen ik.’

			Ze bleven  nog een tijdje staan praten,  voornamelijk over de schuurverkoop van komende dinsdag waar Jimmy graag  naartoe  wilde. En toen viel er een paar minuten  lang een wel erg  ongemakkelijke  stilte  op de toch al  zo stille zondagochtend.  De hitte van die augustusdag  werd hooguit wat afgezwakt door het briesje  dat  af en toe  waaide. 

			En juist op het moment dat Maggie ervan  overtuigd was dat Jimmy nog iets  wilde zeggen,  iets persoonlijks, bood  hij aan om haar  weer naar binnen  te helpen. ‘Voordat  ik weer naar huis ga.’

			Ze  knikte en toen ze weer binnen stonden, wachtte Jimmy tot ze weer op de  keukenstoel zat voordat hij  zijn strohoed pakte.  Hij nam afscheid van haar en liep naar de deur.

			Maggie was zich ervan bewust hoe stil  het op dat moment  in de keuken  was. Er zat  een  brok in  haar keel  die  ze maar moeilijk weggeslikt kreeg. Had ze hem nou maar niet  afgewezen, die eerste en enige keer dat  hij haar mee  uit gevraagd had.  Maar ja,  ze  was  er zo  van overtuigd geweest dat  hij die dag alleen  medelijden  met haar  had gehad.

			Ze vouwde haar handen in haar schoot  en  herinnerde  zich  weer hoe gezellig  hij met haar had staan praten tijdens de  zangdienst van  afgelopen zondag. Maar toen de avond afgelopen was, was  hij toch weer in  zijn eentje  naar  buiten gegaan,  zonder  haar uit te nodigen voor een ritje. Hij  moest er  haast  wel van  overtuigd zijn dat  ze alleen maar vrienden met hem wilde zijn.  Jah, daarom  heeft  Jimmy me niet meegevraagd,  dacht  ze.  Welke  jongen wil nu twee keer  afgewezen worden?

			Maar uiteindelijk  was het voor  iedereen  beter. Wat  nu als we wel verkering hadden gekregen,  dacht ze, en hij had  me hier zo vreselijk ziek aangetroffen? Dan  zat die  arme Jimmy  voor de rest  van zijn leven  met een kreupele  vrouw  opgescheept.  De gedachte alleen deed haar  al huiveren.

			Dat  kan ik hem niet  aandoen!

			En trouwens,  Jimmy was  waarschijnlijk tot dezelfde  conclusie gekomen. Hij  had haar aanbod om een taart of cake  voor hem te bakken niet voor niets afgewezen. Het leek erop dat hij haar nergens  toe wilde  verplichten, zelfs niet  tot zoiets kleins.

			Maar dit besef verlichtte Maggies gebroken hart niet. Integendeel.
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			De  eerstvolgende zaterdagmiddag, toen alle karweitjes van die dag gedaan waren, stelde  Joseph Rachel  voor om  een bezoekje aan  haar ouders in Meyerstown  te brengen. Dat  was iets  waar Rachel al  lange  tijd  op hoopte, ook al had ze  er tegen  Joseph met geen woord over  gerept. Maar waarschijnlijk had hij al  wel geraden  dat  hij haar daarmee  wat  kon opvrolijken. Gelukkig voelde ze zich stukken beter,  dus  ging Rachel graag met hem  mee. 

			Toen ze het  haar  zo bekende platteland  naderden  waar  ze haar jeugd had doorgebracht,  dacht  Rachel terug aan de allereerste keer  dat ze Joseph had meegenomen om met haar Dat en  Mamm kennis te maken. Ze  waren  erg beleefd en hartelijk geweest, zoals altijd wanneer ze gasten  kregen.  Maar er had een verwachtingsvolle twinkeling  in hun ogen gelegen, vooral in die van Mamm.  Mamm had  haar ook stiekem gevraagd naar Josephs lievelingseten, zodat ze hem kon  verrassen met  karbonaadjes,  rijst en jus.  

			Rachels  gemijmer bracht haar  terug naar het moment waarop Joseph haar  Dat om een zegen  voor hun  huwelijk had gevraagd. Wat had Dat gegrinnikt, dacht  Rachel. ‘Ze is oud genoeg om haar  eigen keuzes te maken… maar, jah, ik  geef jullie  graag mijn zegen,’ had haar  vader gezegd.

			‘Waar denk je aan,  lieverd?’  onderbrak haar echtgenoot  haar gedachten.

			Ze vertelde het hem.

			Joseph knipoogde naar  haar en pakte haar hand. En zo  bleven  ze de hele rit  hand  in hand zitten, totdat het busje uiteindelijk  Dats  oprit op draaide.

			Rachel voelde zich als  een kind op kerstochtend, zo blij was ze om  haar  ouders weer te  zien.  Ze omhelsde haar  moeder, terwijl  haar vader ondertussen Joseph de hand schudde en hem begroette. Daarna  gingen haar ouders hun voor  naar  de  oude  boerderij waarin Rachel was opgegroeid. De zon scheen vrolijk door de  ramen  van de gezellige, grote keuken en Dat  nodigde  hen uit om in de verste hoek te gaan zitten,  waar rondom een gekleurd geweven tapijt drie leunstoelen en één schommelstoel stonden.  Tegen  de  wand stond ook nog  een lange, bruine  sofa.  

			Dat vroeg hun  hoe hun reis  was verlopen  en Joseph en hij raakten  algauw verwikkeld in een gesprek over boerderijveilingen en gereedschapswinkels. Rachel  kletste ondertussen gezellig met haar Mamm, die vroeg hoe het  nu  met haar ging.  De laatste keer  dat  ze haar had  gezien, was immers op  Maggies verjaardagsfeestje geweest.

			Vervolgens vertelde  Mamm  dat ze de afgelopen dagen alle ramen  vanbinnen en vanbuiten  had gezeemd, wat hard nodig was geweest, omdat ze de laatste  tijd  erg veel regen hadden gehad. ‘De pannen  vlogen soms bijna van het dak.’

			Rachel knikte. Dit was de  moeder die ze kende en van  wie  ze hield, een bezig bijtje.  Mamm kon zich  niet voorstellen dat er  ooit een dag kwam waarop ze maar wat in haar stoel zat te duimendraaien.

			Toen zei Rachels vader ineens: ‘Jullie vrouwvolk maken ons te schande.’

			‘Nou, in en  om het huis misschien wel, jah,’ antwoordde Mamm. Ze schoot  in de lach  en rolde  even met  haar ogen.  ‘Weet je dan  niet meer hoe hard jij jarenlang buitenshuis gewerkt hebt? Van  zonsopkomst tot zonsondergang.’  Ze grijnsde naar hem. ‘En  al  dat vee dat je hebt grootgebracht en verkocht voor de slacht. Dat ben je vast niet vergeten.’

			Rachels  vader schudde gauw zijn hoofd. ‘Maar nu ik een stapje terug heb gedaan…  en  niet meer elke  dag door  het weiland loop…’  Er verscheen een ondeugende grijns op zijn gezicht.

			‘Ach, alles heeft zijn  tijd,’ zei  Mamm ad rem. ‘Er is  een tijd voor alles wat  er is onder de  hemel.  Je hebt jouw steentje echt  wel bijgedragen.’

			‘Nou,  Mary Mae,’ zei Dat.  Zijn  lange, grijze baard zwaaide tegen zijn borst toen hij heen en weer  bewoog in zijn schommelstoel. 

			De warme en intieme manier waarop haar ouders met elkaar omgingen, ontroerde Rachel. Zullen Joseph en  ik ooit ook zo  ontspannen  met elkaar omgaan?  Ze moesten  na hun korte verkeringstijd – als ze het al een verkeringstijd kon noemen – nog altijd een  beetje aan elkaar  wennen. Maar gelukkig leerden ze  elkaar elke dag  een beetje beter kennen.

			Wat wilde ze graag  het nieuws over haar zwangerschap  aan haar moeder  vertellen! Ze hoopte dat ze daar  vandaag nog de  kans voor kreeg.

			Rachels vader sloeg  een vlieg weg met zijn hand.  ‘Jullie  moeten volgende  week  echt langskomen voor de grote  taartenveiling  in het schoolgebouw. En  neem  vooral ook de kinderen mee… allemaal.’

			Joseph  knikte. ‘We zullen zien.  Ik denk dat  ze dat wel leuk zullen  vinden.’

			‘Jullie kleine Miriam is nogal  een kletskous, of niet?’ zei Mamm tegen  Rachel toen ze  hun gesprek weer oppakten.

			‘O ja, absoluut.’ Toen herinnerde zich weer  wat haar moeder haar tijdens  hun  wandeling gevraagd had en ze voegde er zachtjes  aan  toe dat de oudere meisjes haar  de laatste tijd  ook wat  meer leken  te accepteren.

			‘Ze warmen eindelijk een beetje op in de nabijheid  van mijn  waardevolle  dochter,’ zei Mamm met glimmende ogen.

			Die woorden  brachten een  glimlach op Rachels  gezicht. Ze  dacht weer terug aan haar ritje met Leroy en probeerde  zichzelf  voor  te houden dat alles uiteindelijk goed zou komen.  En dat vertelde ze  haar  moeder ook.

			Rachel probeerde  ten volle  te genieten  van  elke  minuut die ze  voor,  tijdens en na het middageten  met haar ouders doorbracht. En hoewel ze  nog altijd graag zou willen dat haar ouders wat dichter in de buurt woonden, wist ze zeker dat ze, zolang  ze nog in leven waren, altijd gretig naar haar bezoekjes aan  hen uit zou  blijven  zien.
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			Maggie was  die dag  extra dankbaar voor tante Nellie. Grace  en zij hadden besloten  om in  haar  keukentje  het eten  te bereiden. De  drie jongste kinderen waren ondertussen in de stallen  om  de paarden  te verzorgen.  Ze mochten zichzelf vooral niet in de nesten werken, had Dat hun  die  ochtend verteld, vlak  voordat hij en  Rachel naar Meyerstown vertrokken waren. 

			Maggie genoot  van haar rustmoment op de  bank in de woonkamer, waar de lange zonnestralen door het raam naar binnen  stroomden. Ze had na het middageten twee aspirines geslikt en  was eindelijk weer in staat om in de Bijbel te  lezen zonder al te veel  afgeleid te  worden  door de pijn,  die inmiddels gelukkig een  beetje was afgenomen.

			Het duurde niet lang tot ze voetstappen  hoorde, gevolgd  door een slaande deur  op  de  bovenverdieping.  Kennelijk was Leroy inderdaad naar zolder gegaan, zoals  Rachel  hem eerder  die dag had  opgedragen.

			Algauw werd duidelijk waarom. Leroy kwam de kamer binnen met een wit  schort in zijn handen.  ‘Ik denk dat ze dit bedoelt?’ vroeg hij,  terwijl hij het schort  met zijn duim en  wijsvinger  optilde,  alsof het onder de schimmel zat.

			Maggie probeerde haar glimlach te verbergen. ‘Waarom hou je hem zo vast?’

			‘Nou, ruik maar eens.’ Hij liep  naar  haar toe  en hield het voor  haar gezicht.

			‘Bah! Mottenballen.’

			Leroy knikte en liet het schort op  de vloer vallen.  Hij plantte zijn handen  op zijn heupen. ‘Hij zat in die grote, stoffige  uitzetkist.’

			Maggie  had  inderdaad  gezien dat Dat Rachels eiken kist met huishoudelijke artikelen  op  zolder had gezet – het was  Rachels eigen idee  geweest om hem daar  op te  bergen.  

			‘Ik vraag me af waarom ze haar eigen spullen  nooit gebruikt.’ Leroy pakte het  witte  schort weer op en  hing het over  een stoel.

			‘Nou,  denk daar maar eens  goed  over na,’  zei  Maggie  zacht.  ‘Omdat  ze die van Mamm gebruikt, natuurlijk.

			Leroy  trok wit weg.

			‘En dat is waarschijnlijk ook de reden waarom  ze de meubels  nooit verplaatst  heeft.’

			Leroy staarde fronsend uit het raam. Het was alsof hij zich dit nooit eerder had gerealiseerd. ‘Maar bruiden mogen toch nieuwe  spullen aanschaffen?’

			‘Weet je  waarom Rachel  niets  aan het huis – en de  keuken – veranderd  heeft?’ Ze  hield haar adem in.

			Leroy trok  een gek gezicht  en  zei: ‘Ik denk  omdat ze niet wilde dat wij Mamm zouden vergeten?’ Zijn wangen kleurden  langzaam rood.  

			Maggie knikte even. ‘Jah, dat  denk ik ook.’

			Leroy  draaide zich om  en liep naar  de keuken. Ze hoorde hem de deur van de kelder  opentrekken en niet veel later rende  hij de trap af naar de wasmachine. Waarschijnlijk om  het schort direct maar in de wasmand te gooien.

			Toen hij even later  weer in de voorkamer stond, bleef hij haast lusteloos  staan. ‘Waarom heb  je  me dat niet eerder  verteld?’ vroeg hij.

			Maggie  schoof even heen en  weer  op de bank. ‘Had dat dan wat uitgemaakt?’

			‘Ik  denk het wel,’  zei hij. Hij dacht  even  na en  ging met zijn hoofd in zijn handen  op  de stoel tegenover haar zitten. Hij slaakte  een diepe zucht, alsof hij  alle frustraties over zijn  gedrag  van de afgelopen maanden wilde uitblazen.  ‘Ach, Maggie…’

			‘Het is nog  niet te  laat om een stap  in de goede richting te zetten,’ zei ze; het was  een van  Mamms favoriete  adviezen  geweest. 

			Hij hief zijn hoofd en keek  haar aan. ‘Dat zou  Mamm ook gewild  hebben, of  niet?’

			‘Het  is voor  je eigen bestwil, Bruder.’

			Leroy  bood aan  om  een glas koud  water voor haar te  halen en verdween  gauw naar  de  keuken.

			Maggie wachtte tot haar  broer uit het zicht verdwenen  was en toen liet ze haar tranen  stromen. Tranen van vreugde en dankbaarheid.

			Alles komt goed…
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			Er gingen dagen voorbij, toen weken en voordat ze het wist  brak de tweede zondag van september  aan,  de dag waarop het dooponderzoek  van de ministeriële broeders zou  plaatsvinden. Het  was  een  fijne,  zonnige  dag. De herfst hing al in de lucht, het landschap nam geleidelijk aan steeds meer  roestrode tinten aan  en het groene  weidegas glinsterde als goud. 

			Maggie  gebruikte nog altijd haar looprek om  vooruit te komen. Ze  was er dankbaar voor dat  het onderzoek  plaatsvond in de  zomerkeuken op  de  begane grond, in plaats van  op  de bovenverdieping.  Ze vermoedde dat de predikanten  dat expres  zo gepland hadden. Wat vriendelijk  en  behulpzaam  van  ze,  dacht ze. 

			De oudste van de  twee predikanten  bewoog zich  systematisch door  de ruimte, om alle  doopkandidaten een voor  een uit te  nodigen om zich  op drieëntwintig september bij  de kerk aan te sluiten. Het  was een  eeuwenoude  traditie waarover  Maggies  moeder haar een aantal jaar  geleden al  verteld had, toen ze samen een gesprek over de  betekenis  van de doop hadden gevoerd.

			Voordat Maggie aan de beurt was, hadden  tot  dusver alle kandidaten beleden  dat ze de Heere wilden  volgen en de heilige doop  wilden ondergaan. En ook  Maggie maakte  met heel haar  hart dezelfde  keuze. Maar  het meisje naast haar  zei aarzelend dat  ze er  nog niet  klaar voor was  om  nu al zo’n levenslange gelofte af te leggen.  Maggies  hart ging naar haar uit  toen haar blik viel op de gebalde vuisten in  de schoot van het meisje. 

			‘Je kunt beter wachten  met het afleggen  van  een levenslange  gelofte  dan  achteraf spijt krijgen,’ zei de predikant. ‘Ik bid  dat je op  een later  moment  alsnog  zult besluiten  om je te laten  dopen.’

			De meeste  jongens wilden zich wel graag laten dopen, wat op zich  niet zo verrassend was,  aangezien  ze zo ongeveer allemaal al serieuze verkering hadden. Na  hun doop zouden de  meesten van  hen trouwen. Het trouwseizoen begon  in november en duurde zeker  tot halverwege  december.

			Een poosje later, toen ze allemaal in  de rij stonden voor de  kerkdienst, besefte Maggie  ineens dat Jimmy wel erg  serieus was geweest tijdens het  dooponderzoek.  Er kon zelfs geen  glimlachje  vanaf, ook al had hij haar van  tevoren wel een vriendelijk  knikje  geschonken. Maggie waardeerde zijn oprechtheid en leergierige aard. Hij  deed  haar  vaak aan Dat denken.

			In de weken na haar terugval was Maggie niet meer  bij de zangdiensten en  andere jeugdactiviteiten  geweest,  waaronder de volleybalwedstrijden  die vaak ’s  avonds werden gehouden. Niet omdat ze geen behoefte aan gezelschap had,  maar  omdat het haar gewoon te veel energie  kostte. Bovendien  voelde ze  zich thuis een stuk  veiliger. En hoewel Grace  haar natuurlijk miste bij de jeugdavonden, leek ze  het ook  te  begrijpen.

			In de tussentijd las Maggie vaak in het Goede Boek en  schreef ze elk vers dat over genezing ging en haar inspireerde en hoop gaf op een briefje. Tante Nellie wipte vaak  even  bij haar binnen en haar bezoekjes  deden  Maggie  altijd  weer goed. Die lieve tante Nellie  kon als geen  ander  mensen opbeuren. En  iedereen  die  haar een beetje  kende was het daarmee eens.
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			Drie dagen later, toen  Maggie weer eens weinig energie  had, kwam  tante Nellie bij haar  op de veranda zitten. Ze had  Siggy meegenomen en dat  vond Maggie erg gezellig, ook  al kon ze hem niet op haar schoot laten zitten  omdat ze gewoon te  veel pijn  had. ‘Hoe wist  u dat ik behoefte heb aan  gezelschap?’ vroeg Maggie verrast.

			‘Ik heb zo nu en dan  ook dagen waarop ik me ellendig voel. Maar  dat is niets vergeleken bij hoe jij je moet  voelen, lieverd.’ Tante  Nellie glimlachte liefdevol  naar  haar.

			Ze praatten over hoe mooi de velden er  in  deze  tijd van het jaar bij stonden en dat het in de  afgelopen dagen een stuk koeler  was geworden. Het  maïs en de sojabonen floreerden en het zou niet lang meer duren  totdat de  Jonathan-appels geplukt en ingemaakt konden worden.  Dan konden  ze weer appelmoes en zoete appelcider maken.

			‘Wanneer ik op de  moeilijke momenten naar vrede  verlang,’  zei  Maggie,  ‘denk ik terug  aan  hoe het voelde om op  die ladder  te staan, die  keer dat ik met  Rachel en mijn zusjes  perziken aan het plukken was. Dat  werkt  kalmerend.’

			‘Nou,  dat geloof ik graag.’  Nellie zei  nogmaals hoe fijn ze het had gevonden  om zo veel perziken voorradig te hebben.  ‘Dankzij  jullie.’

			‘We  zien naar elkaar om, toch?’

			Nellie aaide Siggy.  ‘Ik  heb  je erg zien lijden en  ik wil graag iets  met je delen. Iets wat  ik in de afgelopen jaren zelf ook heb moeten leren.’

			‘Ik ben een  en  al oor, Aendi.’

			‘Nou, hier  komt het. De Heere  roept ons om  met  al  onze zwakheden  bij Hem  te  komen – en dan bedoel ik lichamelijke,  verstandelijke en geestelijke zwakheden. En ja, ik heb het  nu ook over  mezelf.’

			Maggie  luisterde zorgvuldig. Ze  vertrouwde op de wijsheid van haar tante. 

			‘Eerlijk gezegd moet ik mezelf er nog  best vaak aan herinneren dat fysieke beperkingen ook erg nuttig kunnen zijn –  zelfs bevrijdend – omdat ze mij dichter bij Christus  brengen. Want dan leer  ik  weer  om  te bidden zonder  ophouden.’

			Maggie liet de woorden even tot zich doordringen; ze  hoopte  dat ze ze voor altijd zou onthouden. 

			‘Ik bid dat je het gebed nooit zult minachten. Het is  de  eenvoudigste manier om de Heere  mee te dienen en ik hoop dat  geen enkel lijden  je er ooit van zal  weerhouden  om te bidden,’  zei  tante Nellie.

			Zoals zo vaak dacht  Maggie terug aan  het  Bijbelvers dat ze eerder die ochtend  nog gelezen had. ‘“Mijn genade is voor u genoeg,  want Mijn  kracht  wordt in  zwakheid  volbracht…”’ De tranen sprongen  haar in de ogen. Het lukte  haar niet om haar  zin af  te maken.

			‘“Daarom  zal ik liever roemen in mijn zwakheden, opdat de kracht van Christus in  mij komt wonen”,’ citeerde tante Nellie  de  rest  van  het vers.

			Maggie keek haar tante vol liefde  aan.  ‘Dat is een van mijn favoriete  Bijbelteksten geworden. Ik ken  het  helemaal  uit mijn  hoofd.’

			Nellie  giechelde een beetje.  ‘Wanneer je  lichaam zo oud  is als het mijne, ontdek  je  dat je  sommige Bijbelverzen  uit je hoofd kent zonder dat je er ooit op  gestudeerd hebt, gewoon omdat je ze  zo vaak  gelezen  hebt.’

			Maggie glimlachte. Dat  begreep  ze  wel. ‘Wat moet ik  toch zonder u, Aendi?’

			‘Ach,  je bent een lieverd.’ Nellies onderlip beefde  een beetje. Ze dacht  even na en plukte wat aan  het ceintuur van haar zwarte schort. ‘Maar  de  echte vraag is:  wat moeten  wij zonder  de Heere?’ zei ze toen. ‘Er  komt immers een dag waarop wij allemaal de rivier de Jordaan  zullen moeten oversteken.’

			Maggie  pakte Nellies hand en bewaarde  al deze kostbare  woorden in haar  hart.
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			Puur  uit  nostalgie vroeg Maggie of  Leroy haar de volgende dag naar de molen  wilde  brengen, omdat  hij  toch een boodschap  voor Dat  moest doen en  er praktisch  langs  kwam. Maar omdat  Leroy met  de marktwagen op pad ging,  had  ze wel wat hulp nodig met in- en uitstappen. Ze besloot  haar looprek  thuis te laten  en haar stok mee te nemen,  omdat haar broer  en haar  vader, wanneer hij klaar  was met werken,  haar wel kon ondersteunen.

			‘Ik kom  straks terug om jou en  Dat op te pikken,’  zei Leroy toen ze  samen naar de molen reden. ‘Waag het niet om zelf naar huis te  lopen.’

			‘Denki Bruder, ik wil gewoon de  molen nog  zo graag  een keertje zien. Ik kom bijna niet meer de  deur uit.’

			‘Het is  een mooie  plek,’  zei hij.

			‘Ik heb goede herinneringen aan het weiland bij de molen. Ik heb daar als  jong meisje heel wat paardenbloemen geplukt en  pluizenbollen weggeblazen…’ Ze dacht even  na over haar verslechterde  gezondheid en slaakte een diepe zucht. 

			Leroy  wierp een  blik opzij. ‘Denk je vaak aan vroeger?’

			‘Nee…  niet echt.’

			‘Vooruitkijken is beter.’ Hij zei het zachtjes. ‘Dat heb ik van  jou geleerd, Maggie.’

			‘Je hoeft mij niet  alle eer te geven, hoor.’

			‘Nou, maar het is echt dankzij jou.’ Leroy vertelde dat hij het met Dat had gehad over  wat  Maggie  hem  verteld had, die ene  dag dat  hij op zolder Rachels uitzetkist  had gevonden. ‘Ik heb  tegen Dat gezegd  dat ik Rachels offer voor  ons  enorm waardeer.’

			Maggie knikte.  Zijn  oprechtheid verraste haar. ‘We hebben soms gewoon iemand nodig die ons hart kan openen.’

			Leroy zei: ‘Ik hoop dat  Joanne  ook  zo’n meisje voor mij  zal zijn. Ik denk het wel.’

			Maggie glimlachte.  ‘Je hebt nog jarenlang de tijd om daar achter te  komen.  Je  hebt  nog  lang  niet de verkeringsleeftijd bereikt.’

			‘Nog maar twee jaar te gaan en dan mag ik met mijn  eigen rijtuig naar de zangavonden.’  Hij klonk zo zelfverzekerd. ‘Ik  ben de maanden al  aan het wegstrepen op  mijn muurkalender.’

			‘Nou, tante Nellie was  ook  nog geen zestien toen  Onkel Matthew haar mee uitvroeg. Niet dat ik je nu aanmoedig, hoor.’

			Toen Leroy arriveerde op de plek waar Maggie  altijd op  Dat  had staan wachten, sprong hij uit de wagen en  liep  eromheen om  haar met beide benen  veilig op de grond te helpen. Ze leunde  zwaar  op zijn  arm  toen ze  langzaam naar de groene  weide liepen. Met  zijn hulp lukte het haar  om zich in het zachte gras  te laten  zakken. ‘Ik blijf niet  lang weg.’

			‘Denki, neem je tijd.’  Ze legde haar stok naast zich  neer en slaakte opnieuw  een zucht.  Leroy denkt vast dat ik niet  helemaal goed bij mijn hoofd ben. Maar toen ze  naar de lucht keek  en  haar blik  over de rivier en de oude bakstenen molen in de verte  liet gaan, kon het haar allemaal niets meer  schelen.  De vogels  hielden haar gezelschap. Ze  vlogen rond in  zwermen en floten naar elkaar. Zouden  vogels elkaar  ook elke ochtend begroeten? Vertelden ze elkaar over  hun nieuwe jongen? Verzorgden ze elkaar als ze  gewond  raken?  Het  waren vragen  waarover ze al sinds haar kindertijd nadacht, maar waarop ze nog  altijd geen antwoorden had… maar  dat  vond ze niet eens zo erg.

			Ik hoef niet  op  alles een antwoord te  hebben.  De Heere weet het wel.

			Ze omarmde  de geluiden van de  namiddag. Het gebrom van een balenpers in een  van de zuidelijk gelegen velden. De waakhond van een boer, die onophoudelijk blafte. Het  geratel  van  voorbijkomende rijtuigen. Het is al  bijna  etenstijd, iedereen is  onderweg naar  huis. 

			Ze herinnerde  zich  het  liedje  dat  ze in  de auto van  neef Luke op de radio had gehoord –  ’k Wil  zo graag vertellen wat ik vond in Jezus – en er verscheen zowaar  een brok  in haar keel.  De preken  en getuigenissen  die ze  bij  de  tentsamenkomsten  had gehoord, hadden haar  hart  op  een bepaalde  manier verzacht.

			Terugdenkend aan de wijze woorden van tante Nellie, wist  ze dat het de  hand van de  Heere was geweest die  haar  naar  de opwekkingsdiensten had  geleid. Ze was er ook dankbaar  voor  dat ze  Glenn Brubaker en  zijn moeder  had leren kennen.

			Ze  slaakte een  diepe zucht en dankte God nogmaals voor alles wat in haar leven meewerkte ten goede, zoals ook in de  Schrift  stond.  En zelfs als ik niet genezen word,  dacht ze,  zal Uw  wil geschieden, Heere. 

			Het was een belofte  die Maggie  graag wilde doen… en waaraan ze zich wilde houden.
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			‘Waar is  Maggie naartoe?’ vroeg Rachel aan  Miriam toen ze  samen  met Grace in  de  keuken aan het werk  waren.  

			‘Naar de molen om Dat op te halen,’  vertelde  Miriam haar. Ze trok een stapel borden uit de buffetkast. 

			‘Lieve help! Waarom?  En hoe komt ze weer  thuis?’ vroeg Grace, die met tranende ogen uien  stond  te snipperen.

			Miriam  haalde haar  schouders op.  ‘Ik geloof dat  Leroy  hen straks ophaalt.’

			‘Waar haalt  Leroy  die kaas eigenlijk?’ vroeg Grace. Ze stopte even met snipperen en keek Miriam aan. ‘Weet iemand dat?’

			Rachel schoot  in de lach.  ‘Als  Leroy zou  willen dat je  dat wist, dan had hij  het je  wel verteld, jah?’

			Grace keek haar aan.  ‘Weet  u het?’

			Rachel  schudde haar  hoofd en ging  weer verder  met  aardappels schillen. Ze maakten gegratineerde aardappelen  en  gebakken  beenham als avondeten,  een van Leroys lievelingskostjes. Maar over het  algemeen leek  het hele gezin dol te zijn op haar  kookkunsten.

			‘Misschien is  hij verliefd,’ zei Miriam grijnzend. 

			Nu moest Grace ook  lachen.  ‘Mijn lappich kleine zusje…’

			‘Zo dom ben ik nou  ook weer niet,’  protesteerde Miriam  vrolijk, waarna  beide meisjes begonnen te giechelen. 

			Rachel werd vrolijk van de plagerijtjes over en  weer, maar ze vroeg zich wel af hoe Miriam dit allemaal wist. Toch  maakte ze zich nog  de  meeste zorgen  om Maggie, die zonder haar looprek  de  deur uit was gegaan. Wat had ze  zich toch  in haar hoofd gehaald?
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			Maggie zat nog altijd  in het  weiland,  niet ver bij de  prachtige oude molen vandaan. Ze  sloot haar  ogen  en  dacht  terug  aan  haar zorgzame Mamm. Er  was zo veel veranderd  sinds Mamm  gestorven was. Maar  God  heeft Dat een liefdevolle vrouw geschonken. Rachel  was  zo’n belangrijk deel van hun leven gaan  uitmaken. Wie  had dat ooit kunnen denken?

			Peinzend probeerde  Maggie ook hoop voor  haar eigen toekomst  te  houden, hoe die  er ook maar uit mocht zien.  God houdt morgen en overmorgen in Zijn hand, dacht ze. Ik zal  tevreden  zijn met alles wat Hij  mij schenkt.

			Hoewel ze met haar rug naar  de  weg zat, hoorde Maggie toch  een paard-en-wagen  aankomen. Maar omdat ze zo stijf  was, lukte  het haar  niet om zich om te draaien, ook al  merkte ze  dat het  paard steeds langzamer ging lopen, totdat de wagen uiteindelijk achter haar  tot  stilstand  kwam. Waarschijnlijk had iemand  uit de Gemeenschap haar hier zien zitten en was even gestopt om haar een lift aan te bieden. In hun kerkgemeenschap was zulk vriendelijk  gedrag niet meer  dan vanzelfsprekend.

			Nu hoorde ze het gras  ritselen. Er  liep iemand naar haar  toe.

			‘Hullo,  Maggie… Ik hoop dat  ik  je niet aan  het schrikken maak.’

			Ze  herkende de stem onmiddellijk  en haar hart  maakte  een sprongetje. Jimmy Beiler!

			Ze probeerde zich gauw  naar hem toe te draaien, maar er schoot  zo veel pijn door  haar lijf dat ze alleen maar  kon grimassen. Omdat ze niet afstandelijk wilde  lijken, deed  ze nog  beter haar best  om overeind te komen en de pijn  te  negeren. 

			Jimmy stond al  voor  haar. Hij hurkte bij haar neer en  vroeg of  het  wel ging. ‘Ik zag  je hier  zitten  en wilde  even vragen of  alles goed gaat.’

			‘O, ik zit hier gewoon op Dat  te wachten.’ Ze schermde haar  ogen af voor de  zon en keek op naar  Jimmy. ‘Hij is waarschijnlijk wat  later, maar ik vind het heerlijk  om  weer  buiten  te  zijn.’

			‘Het  is  ook niet zo warm vandaag,’  zei  hij, waarna hij in  kleermakerszit naast haar kwam zitten.  ‘Mag ik?’

			Jimmy’s ontspannen houding stelde haar  op haar gemak. Ze bedankte hem opnieuw voor het looprek. Hij  haalde  zijn  schouders  op, trok  een grassprietje uit de grond  en speelde  ermee. Nu Jimmy zo dicht bij haar zat,  voelde ze in haar  hart een vreemde mengeling van vreugde en verdriet. 

			Maggie vroeg  zich  af of hij met haar wilde praten over de aankomende doopdienst of over  het feit dat ze  niet langer  naar de zangavonden  ging.

			‘Sorry  dat ik jouw aanbod om  een  taart of cake voor  me te  bakken heb afgeslagen,’ zei hij plotseling.

			Ze glimlachte. ‘Geeft niks.’

			Jimmy staarde  naar zijn blote voeten. Het leek wel alsof hij  ergens mee  zat.  ‘Ik denk vaak aan  je, Maggie.’

			Ze beet op  haar  onderlip.

			Hij keek omhoog naar de lucht en dacht even na over wat hij zou zeggen. Toen hij verder praatte, draaide hij  zich naar haar toe en keek haar  diep in de ogen.  ‘Weet je, het  voelt alsof we  al  jaren  vrienden zijn.’

			Ze knikte.  ‘Inderdaad.’

			‘Maar  de laatste tijd lijkt het wel  alsof we… meer  zijn dan alleen vrienden.’

			Nee, dacht ze gespannen.

			‘Maar  toen  ik je die ene keer na de  zangdienst  vroeg of  je wilde  meerijden en jij mijn aanbod afsloeg… nou ja, toen dacht ik  dat ik het mis  had. Dus wilde ik me niet langer aan je opdringen.’

			Ze  schaamde  zich zo dat ze  niet wist wat ze  moest  zeggen.

			Onverwacht tilde Jimmy zijn hand op en raakte  voorzichtig  haar gezicht aan. ‘Maggie?’

			Ze keek in de  ogen van de vriendelijkste jongeman  die ze ooit had gekend.

			‘Maggie, als  ik  gelijk heb,  wil je dat dan zeggen? Als jíj me  eerlijk  vertelt dat jij niet  hetzelfde voor  mij voelt, dan  zal ik  jou niet langer  lastigvallen.’

			Ze slikte. Nu was  het tijd om hem los  te laten, om hem te vertellen dat ze  niet zijn meisje wilde zijn.

			Maar dat zou gelogen zijn.

			Ze  hapte naar adem.  Ze  had het gevoel  dat ze in  een van de achtbanen in Hershey Park  zat, waarover ze de mensen zo  vaak  had horen praten. Zachtjes vroeg ze:  ‘Maar er zijn zo veel  gezonde  en sterke jonge  vrouwen in ons  district, waarom kies je dan voor mij?’

			Hij keek  haar verbijsterd  aan. Toen wierp  hij  een  vlugge blik op haar  hand en nam hem  in de zijne. Het gevoel van zijn  hand  op de  hare was het heerlijkste wat  ze  ooit had gevoeld. ‘Is het jouw  ziekte die  je  tegenhoudt?’

			‘Je hebt  geen idee… het  zou je  leven bederven.’

			Hij fronste zijn wenkbrauwen  en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik hou van je,  Maggie, al een  gut  lange tijd.  Het kan me niet  schelen hoe ziek jij bent. Mijn leven zou leeg zijn zonder  jou.’

			Ze wilde dit speciale moment niet verstoren  door in huilen uit te barsten. Toen ze naar hun handen keek, die verstrengeld in het  gras lagen, hield ze haar adem  in.  Dit was  zo’n onvoorziene gebeurtenis; haar hoofd draaide  overuren. ‘Ik weet  gewoon  niet wat ik moet zeggen,’ fluisterde ze.

			Jimmy glimlachte en zei  dat hij,  hoewel  hij natuurlijk het allerliefste wilde dat  ze genezen zou  worden,  ook  heel zeker  wist dat  zij de vrouw was  die  God  voor hem bedoeld had.

			Maggie  wist dat ze ook van  hem  hield, daar  bestond geen  enkele  twijfel over.

			Jimmy schoof  nog wat dichter naar  haar toe en  ze  liet haar hoofd op zijn schouder  rusten. Gebeurt dit echt? dacht ze.

			‘Wil je mijn meisje zijn, Maggie?’

			Ze  tilde haar  hoofd op en  slaakte een  gelukzalige zucht. ‘Jah.’

			Toen  haar vader bij de molen naar  buiten kwam en de  met gras begroeide  heuvel beklom, zat Maggie al in Jimmy’s rijtuig.  Jimmy zwaaide naar  haar vader en nodigde hem uit om  bij hen te komen  zitten.  ‘Wilt  u een lift?’ riep hij. ‘Er is  plek zat.’

			‘Gaan  jullie maar,’  zei Dat  toen  hij Maggie zag  zitten. Hij  wuifde met  zijn strohoed en  moest zichtbaar moeite doen om niet te  grijnzen.

			‘Ik zal goed voor  haar zorgen,’ zei Jimmy, terwijl  hij de teugels pakte  en wegreed.

			Hij  ging echter niet richting huis. En toen ze uiteindelijk bij Betsy’s bakkerijtje stopten, zagen  ze  net Leroy  naar buiten komen met een doos koekjes onder zijn  arm. Gelukkig  zag hij  Maggie  en Jimmy niet – of  als hij  hen wel zag, deed hij  in elk geval zijn best om te doen alsof dat  niet het geval was.

			‘Ik  ga  even  naar binnen om iets  lekkers voor je  te halen,’  zei  Jimmy.  Hij sprong uit het  open rijtuig en  bond het paard aan de naastgelegen aanbindpaal.

			‘Het is bijna  etenstijd,’  zei ze.

			‘Bewaar het  dan  maar voor  het toetje,’ stelde hij  voor. Hij wierp  haar een grijns toe.

			Daar had ze niets  tegen in  te  brengen –  en  tegen zijn  aanstekelijke glimlach ook  niet.  ‘In dat geval, kies dan maar iets kleins.’

			‘Ach, we hebben  iets te vieren!’ Hij knipoogde naar haar. ‘Toe, laat  me  je verrassen.’

			Ze knikte;  zijn  enthousiasme  werkte zo aanstekelijk. ‘Denki.’

			‘Ik  ben zo terug!’ Hij holde naar de  ingang van de bakkerij. Door  de  winkelruit kon ze Betsy naar hem zien  zwaaien.

			Maar toen ze overal om  haar  heen de vogeltjes hoorde kwetteren, sprong Maggies hart pas  echt op.  Jimmy houdt van me. Hoe kan dat nou, Heere  God?

			35

			Zomer 1998

			Maggie  dekte de kleine  keukentafel en snoof de geuren op  van het  gehaktbrood dat  in de  oven  stond te pruttelen. Er stond een pan met nieuwe aardappelen op het  vuur en ze had  zojuist  ook een pan met  snijbonen aan  de kook gebracht. Er zouden  genoeg restjes overblijven om verschillende maaltijden mee te kunnen maken, maar eerst  was  het de beurt aan haar  speciale verjaardagsmaaltijd.

			Ze liep door de achterdeur naar  buiten  en  bleef  even op de veranda staan om  naar de lucht en de voorbijtrekkende wolken te  kijken, zoals ze  zo graag  deed. ‘Ik prijs U, Heere, dat U in  hoge mate een hulp bent gebleken in benauwdheden,’ fluisterde ze. Al  jarenlang  deed ze  niets liever dan hardop bidden. Het maakte haar gebed zo veel echter,  alsof ze een gesprek voerde met haar  allerbeste vriend.

			Het  was  een aangename  dag, niet te warm of benauwd voor de zesentwintigste juni. Ze verheugde zich op  een rustige herdenking van deze speciale dag.  Laat  ik  me  vooral  niet te druk maken, besloot ze, terwijl ze een blik  wierp op het  paarse zwaluwhuisje, een exacte  replica van het huisje dat haar broers haar cadeau hadden  gedaan toen  ze gedoopt was. Wat was dat  een kostbare afsluiting van het onvergetelijkste  seizoen van mijn leven, dacht ze. Ze liep gauw weer terug naar het fornuis om te  controleren of  de aardappels  al gaar waren.

			Het verraste Maggie dat  ze zich nog zo  goed kon herinneren hoe ongelooflijk sterk haar  moeders rozen die zomer hadden gegeurd – hoe zoet de  aardbeien hadden geproefd,  om nog maar  te  zwijgen  over al die liters appelmoes die  ze samen met haar zusjes en tante Nellie gemaakt had. En dan  de  perziken…

			Nu ze zo terugdacht aan haar lieve tante Nellie,  herinnerde Maggie  zich het zakdoekje dat  haar tante voor  haar  geborduurd had. Omdat  Maggie  het  te mooi  vond  om te  gebruiken,  had ze het in haar bijbel bij 2 Korinthe  12 gelegd, vanwege  het negende vers. Mijn  levensmotto.

			Ze vond het heerlijk om  in het  comfortabele Dawdi  Haus te wonen,  waarin oudtante Nellie  tot na haar  negentigste was  blijven wonen.  Naast haar woonden  de ijverige Stephen  en  zijn  ongecompliceerde  vrouw  Rebekah. Zij hadden de kleine  boerderij overgenomen toen Dat overleed, waardoor Rachel  op  betrekkelijk jonge leeftijd  al weduwe was  geworden, en  woonden er nu  met hun zeven  kinderen. Maggie  was nog dichter naar haar Schtiefmudder toegegroeid toen Rachel in een kleiner huisje op het erf was gaan wonen,  dat Maggies broers  voor haar gebouwd hadden.  Rachel was altijd zo  vriendelijk voor ons,  dacht  Maggie, hoewel zij en Dat  natuurlijk  ook dol waren op hun eigen  tweelingdochters.

			De  herinneringen bleven maar komen en Maggie kon  het niet laten  te glimlachen toen ze terugdacht  aan  het moment waarop  Rachel de  tijd had genomen om al Mamms keukenspullen onder haar stiefdochters te verdelen.  Miriam had de  versleten meelzeef gekregen – ‘zo oud  als de heuvels’ had Mamm  over  dat ding gezegd. Miriam houdt ervan om brood te bakken, dacht  Maggie, dus het was niet meer dan logisch dat zij  de zeef  kreeg.

			Zelf had ze gekozen voor het dagelijkse serviesgoed, terwijl Grace juist de voor-gut-exemplaren had gereserveerd voor haar  eigen uitzet.

			Op  dat moment hoorde  Maggie stemmen en voetstappen buiten, die  haar dierbare mijmeringen verstoorden. Ze draaide zich om en zag dat  haar broertjes  en  zusjes en hun aanhang  over het tuinpad liepen, rechtstreeks  op  de veranda  af.  Luidkeels  zongen ze ‘Wel gefeliciteerd’. 

			De  mollige en  stralende Grace droeg een grote laagjestaart. Naast haar liep haar grijzende echtgenoot, Martin  Lantz, en achter hen liepen Leroy en zijn vrouw,  de nog  altijd  beeldschone Joanne,  die  iets had meegenomen wat nog het  meeste  op grote braadpannen leek,  gewikkeld in theedoeken. 

			‘Gefeliciteerd met je verjaardag!’ riep Miriam, die  kwam aangewandeld  in haar beste  blauwe jurk met bijpassende cape en schort.  Zij en haar man Ike Stoltzfus  sloten de  rij.

			Maggies  zusjes  en  schoonzusjes  verdwenen onmiddellijk in het kleine  keukentje om zich  te  ontfermen over het  eten,  inclusief het gehaktbrood in Maggies oven, de boontjes  op het fornuis en  de aardappels, waarover Grace een klontje boter  verdeelde.

			Miriam omhelsde  Maggie en leidde haar naar  de kleine eettafel. ‘Voor het verjaardagsmeisje,’ kondigde  ze op  komische  wijze aan.

			‘Puh, ik  ben al lang  geen meisje meer,’ zei Maggie hoofdschuddend.  ‘Ik  had nooit verwacht  dat jullie  vandaag allemaal zouden komen.’

			Op dat moment kwam  Rachel  bij het buurhuis naar buiten. Ze leek haar best te doen om niet  te glimlachen,  ook al was het overduidelijk dat ook zij bij dit plannetje betrokken was.  Ze liep  recht op Maggie  af en legde een kaart voor  haar neer op  tafel.  ‘Hartelijk gefeliciteerd!’

			‘Lief van  u,’ zei Maggie. Ze  vond het heerlijk om al  haar familieleden  weer  te zien en voelde zich haast een  koningin. 

			Toen ook Andy en Stephen en hun  vrouwen gearriveerd  waren, gingen  de mannen naar de kelder  om extra klaptafels en -stoelen te halen,  die ze  vervolgens  in  de keuken opzetten. ‘Er komen nog meer mensen,’  zei Grace grijnzend  tegen  Maggie.

			Maggie voelde  zich bijna beschaamd; zo veel dierbaren  had  ze om  zich heen. Haar hart barstte bijna uit elkaar van vreugde. 

			Miriam  zat al op haar praatstoel en  vermaakte  iedereen door het ene na het  andere verhaal  over  hun  jeugd in de naburige boerderij  te vertellen. Totdat er plotseling een auto voor het huis  parkeerde. 

			‘Raad eens wie  dat  is?’ vroeg Grace. Haar blozende gezicht  straalde.

			Maggie  had  echt geen  idee. ‘Nog meer familie?’

			Miriam gaf  haar  een kleine hint. ‘Er  zit straks een geweldige predikant aan tafel.’

			‘O, wunnerbaar!  Dat moeten nicht  Lila en haar man  zijn.’

			Miriam deed net alsof ze haar lippen  dichtritste, maar haar  blauwe  ogen  flonkerden. Zelfs op haar vijvenvijftigste was ze nog altijd even  grappig. ‘Een  kind  in hart en nieren’  noemde ze zichzelf.

			Verlangend  keek Maggie naar  de  achterdeur,  waardoor juist op dat  moment haar nicht kwam  binnenstappen, gevolgd  door Glenn, wiens golvende grijze haar nog altijd  blonde tinten  vertoonde. Lila  schonk haar  een liefdevolle glimlach.

			‘Jullie zijn er!’ Leroy  kwam gauw overeind om  hen te begroeten en leidde hen  toen naar Maggie, die  op  een behoorlijk knus  plekje  ergens tussen de tafel en de muur  zat en  geen kant meer op kon. 

			‘Zo leuk om je weer  te zien!’ Nicht Lila sloeg haar armen om Maggies nek. ‘Het is echt al veel  te lang geleden.’

			Glenn gaf haar een hand en zei: ‘Van harte gefeliciteerd, Maggie.’ Vervolgens probeerden  ze zich alle drie te herinneren of het inderdaad  alweer twee  jaar geleden was dat Glenn en Lila  voor het laatst op bezoek waren geweest. 

			‘Hoelang het ook geleden is, het is heerlijk om weer terug te  zijn,’ zei Lila. Leroy ging hun voor naar twee gereserveerde plekken aan de keukentafel. ‘Onze  kinderen en  kleinkinderen wilden ook  graag mee,’ ging Lila  verder, ‘maar we dachten dat het huis al wel  vol  genoeg  zou zijn.’

			‘O, neem ze de volgende keer alsjeblieft mee,’ zei  Maggie.  ‘Echt doen,  hoor.’

			Grace en de anderen overhandigden  haar  allemaal hun verjaardagskaarten. ‘Toe maar, maak  maar open,’ zei haar zusje, waarna ze vlug  een blik op de klok aan de  muur wierp.

			Wat is  er toch aan de hand? vroeg Maggie zich  af, maar ze deed toch maar wat haar werd opgedragen.  Er zaten zelfgemaakte kaarten tussen  en kaarten  die in de winkel waren gekocht. Maar elke handgeschreven boodschap betekende zo veel voor haar.  Van sommige,  zoals die van Grace,  schoten de tranen haar in de ogen. Jarenlang hebben  we elkaar al  onze  geheimen verteld.  Op nog vele  verjaardagen  en zussenmomentjes  samen. Zo de Heere wil en wij  leven. Veel liefs,  Gracie.

			Nadat Maggie alle  kaartjes gelezen had, gingen ze de tafel  rond, zodat iedereen kon delen in de felicitaties. 

			‘Denki,’ zei  Maggie tegen al  haar broers en zussen.  Ze wierp een blik op  het  aanrecht  waarop al het eten al  stond uitgestald. ‘Straks wordt het  eten nog koud,’ zei ze toen en ze vroeg  zich  af op  wie ze nog wachtten.

			Nog  geen seconde  later hoorde  ze buiten iemand fluiten en toen ze opkeek stond  daar ineens haar lieve Jim in  de  deuropening. Hij was vroeg  thuis  van een reisje naar zijn bejaarde oom en  tante  in  Somerset,  waar hij een aantal noodreparaties  had moeten uitvoeren. ‘Fijne verjaardag, schat,’ zei  hij. Hij liep naar  haar toe  en gaf een kneepje in  haar hand. 

			‘Wat een  verrassing!’ Ze keek hem stralend aan.  ‘Ik  dacht  dat je nog  een paar dagen weg zou  blijven.’

			‘Je denkt toch niet dat ik jou in je eentje  je verjaardag laat  vieren?’ Jim knipoogde en ging aan  het hoofd  van de tafel zitten. 

			Alle  vrouwen, behalve Maggie, stonden op om  de deksels van de  pannen  te halen en het eten naar  de keukentafel te brengen. En toen het tijd was om een  zegen  te  vragen, gebaarde Jim even  naar dominee  Brubaker. 

			Glenn stond op en vouwde zijn  handen.  Ze bogen  allemaal hun hoofd.  ‘Vader  in de hemel, we  komen tot U in  de Naam  van onze Zaligmaker, de Heere  Jezus. We  danken  U voor  Uw  liefdevolle zorg en zegeningen  – het zijn er te veel  om op  te  noemen – door  U  uitgestort in het leven van iedereen die hier vanavond  aanwezig is. We vragen  U, genadige Vader, of Uw wil in ons leven  mag geschieden, zodat wij  er telkens weer voor  kiezen om  U te dienen en  te  aanbidden. Wij danken  U  voor  het leven van onze geliefde Maggie, voor haar toewijding aan Uw  wil en voor  iedereen  die hier aanwezig is om  haar  verjaardag met haar te vieren. Dat  bid ik  U in de Naam  van Jezus. Amen.’

			Toen het eten werd  opgeschept  en rondgedeeld, viel het  Maggie op dat zij niet de  enige was die tot tranen toe  geroerd was. Miriam en Joanne  droegen met vochtige ogen de warme  gerechten en  het gehaktbrood naar de twee klaptafels. 

			De gesprekken  die her  en der gevoerd werden,  waren erg  interessant en het  gezellige gebabbel  vulde  de keuken. Als tiener  had  Maggie nooit  durven  dromen dat  haar vijfenzestigste verjaardag zo’n memorabel moment  zou zijn. Ze had zich destijds  vaak  afgevraagd  of er  überhaupt  wel  iemand op  bezoek zou komen, mocht ze dan  nog leven. Maar er was na  die verontrustende jaren zo veel  veranderd in  haar leven. Het beste van  alles was nog  wel dat ze  getrouwd was met  een jongeman die  haar accepteerde  zoals ze was  en  die niet  alleen haar, maar ook haar eerste liefde in de armen had gesloten, hun Heere en Heiland… en allerbeste Vriend.

			Jim  en zij waren getrouwd  in het huis waarin Dat en Mamm  hun  kinderen hadden grootgebracht, het huis waarin Rachel was verwelkomd om het  werk van  Mamm  te  voltooien en waarin zij en haar  twee dochters zelf ook een thuis hadden  gevonden. Steunend  op  haar betrouwbare  looprek had Maggie destijds haar trouwbelofte naar Jimmy uitgesproken.

			Maggie en Jim hadden zelf geen  kinderen  gekregen, maar ze brachten  graag tijd door met hun vele neefjes en nichtjes en  moedigden  hen waar het kon aan om veel in  het Goede Boek te  lezen en  dagelijks  met God te  praten.

			Vlak voordat  Maggie  haar verjaardagstaart zou  aansnijden,  stonden Lizzy en Lucy,  Rachels tweeling, ineens op  de stoep. Nog zo’n heerlijke verrassing. Jim  verwelkomde  hen hartelijk.

			Er werden extra stoelen uit de  zitkamer gehaald en  Lizzy verontschuldigde  zich omdat ze  zo laat waren.  ‘We hebben onze mannen  achtergelaten bij de  veiling  van de vrijwillige brandweer.’

			Jim  knikte. ‘Misschien komen ze later vanavond  nog even  langs?’

			Lucy  wierp  een vlugge  blik op  Lizzy. ‘Ze weten in  elk geval dat ze welkom zijn. Denki, Jim.’

			Nu ook  haar  halfzusjes van de  partij waren, voelde Maggie zich alleen nog maar  opgewekter. Iedereen van  haar  hechte  familie was nu aanwezig.  Met  uitzondering van  Dat en Mamm, natuurlijk, maar die waren er in gedachten bij.

			Omdat het zo  langzamerhand  wel erg vol werd in haar  kleine huisje, met al die  familieleden die  naar hartenlust  aten en kletsten en  het wunnerbaar-gut met elkaar hadden, vroeg  Maggie  zich  af waarom niemand eraan  had  gedacht om het feestje  in  het grote huis te vieren. Maar  aan de andere kant, dan  hadden ze haar toch nooit zo kunnen  verrassen?

			Het geeft niet. We zijn samen en dat is  het  enige wat telt, dacht  ze. Ze keek vol  bewondering naar haar man, de vriendelijkste en  meest begripvolle man die ze ooit had  ontmoet – het grootste  geschenk van  haar  leven,  afgezien  van de  Heere Jezus.

			Toen Jim haar blik ving, fluisterde hij: ‘Ich liebe dich,  Maggie.’ Iedereen om  hen heen  was zo  druk in gesprek, dat  ze betwijfelde of  ook maar een  van hen het gehoord had. Ze gaf  hem onder  de  tafel gauw een klopje  op zijn knie. Haar  dankbaarheid  viel niet in woorden  uit te drukken.

			Epiloog

			Ik  weet niet  precies wanneer het  gebeurd  is – niet  op  welke  datum  en  welk  tijdstip, in elk geval.  Maar een  paar weken nadat Jimmy  en ik getrouwd  waren, we verbleven toen  nog in mijn oude slaapkamer in het  huis  van mijn vader, vroeg  Jimmy mijn vader  of hij  samen met  hem voor mij  wilde  bidden. Leroy wilde ook graag meedoen en ik herinner me nog dat ik  in de voorkamer in  Mamms  oude leunstoel zat,  waar op die vroege decembermiddag het zonlicht naar binnen scheen. 

			Ik voelde het gewicht van  hun zorgzame handen op mijn hoofd  en schouders rusten.  Mijn stok stond tegen de stoel  geleund. Jimmy’s stem klonk steeds harder en harder en vulde uiteindelijk de hele ruimte toen hij  het  aandurfde om voor mijn genezing te  bidden.

			Heel eerlijk?  Ik voelde geen bepaald sensationeel  gevoel over  me  heen stromen, zoals sommige mensen dat wel ervaren hebben,  maar ik vertrouwde  erop  dat het verlangen dat  de Heere  in het hart  van mijn  jonge echtgenoot  had gelegd op  goddelijke wijze tot stand  was  gekomen.  

			Nu ik  er zo  over nadenk, er gingen twee  dagen voorbij voordat  ik  voor het eerst besefte dat ik pijnvrij was.  En  ditmaal besloot ik niet  langer  terug te vallen  op mijn oude  manier van denken, waarbij ik mezelf steeds had  voorgehouden dat  goede en slechte dagen elkaar nu eenmaal opvolgen. Nee, ik had  Jimmy  zo  oprecht horen bidden dat  ik net  als hij echt een  muurvast geloof in mijn genezing wilde hebben. 

			Een week,  een maand  en zelfs een jaar  later raakten Jimmy  en  ik  er steeds meer van overtuigd dat ik echt  genezen was. We hebben  het niet  rondverteld, zoals sommige mensen wel gedaan zouden hebben, maar in onze gebeden erkenden we  dagelijks dat  God me in de beslotenheid van Dats voorkamer in Zijn  genade weldegelijk een wonder had geschonken. 

			Tante Nellie  was een van de  eersten die  het een goddelijke genezing durfde te  noemen en ze bleef  me al die tijd bemoedigen. We lazen  zo vaak  we maar konden samen uit  de Bijbel  en ondertussen bereidden  Jimmy en ik  ons voor  op onze verhuizing naar een  kleine huurboerderij. Ik  geloof dat onze familieleden toen eindelijk  gestopt  waren met het langsbrengen van huwelijksgeschenken.  O  ja,  en  in de tussentijd moesten er  onder  Dats dak natuurlijk ook  nog kerstkoekjes gebakken en familie-etentjes georganiseerd worden.  Om nog maar  te zwijgen  over  Tweede Kerstdag en alle bezoekjes en maaltijden die daar weer bij hoorden.  

			Terugdenkend aan dat opmerkelijke  eerste jaar van ons huwelijk, toen Jimmy niet alleen  het  meisje kreeg van wie hij zo ontzettend veel hield, maar ook nog eens  een robuuste, sterke vrouw, mis ik de mensen die op dat  moment bij  ons leven  betrokken waren nog meer.  Geliefden  als Dat, maar ook tante  Nellie en Jimmy’s ouders. Het was een erg  liefdevolle tijd en zelfs  nu nog  word ik bij elke geur  en elk geluid herinnerd aan  onze vreugdevolle eerste maanden als man  en vrouw. Tot op de dag van  vandaag gebruik ik de troostquilt van tante Nellies moeder als een herinnering  om  voor iedereen die  ik ken te bidden. En dan  in het  bijzonder voor  die  mensen die ook wel een  aanraking van de Heiland kunnen gebruiken.

			Met  dank aan onze hemelse  Vader hebben Jimmy en ik ons leven  gebouwd  op de fundamenten van mijn  vroegere  worstelingen en alle lessen  die we samen onderweg  hebben geleerd. Als de  Heere het  wil, hebben we nog  een aantal jaren in het  verschiet en we bidden dat we  Hem in elke keuze die we maken zullen eren.  

			Wanneer ik in het Goede Boek zit te lezen of me wijd  aan het gebed, besef  ik  telkens weer  dat God uit dat  wat ooit zo doods en verwoestend  leek, daadwerkelijk iets moois en goeds kan voortbrengen.  Toen Hij een zaadje  van  verlangen naar genezing in mijn hart plantte, was  dat niet zomaar  een  bevlieging  of mooie droom. Het was een geschenk uit de hemel.

			Noot van de auteur

			Wanneer ik  dit schrijf, heb  ik net de eerste  versie  van dit  boek voltooid  en wordt het bericht van het overlijden van dominee  Billy Graham op  zo ongeveer elke nieuwszender van  over de hele  wereld gemeld. Zijn eerste  ‘tentkruistocht’ in 1949  was  mijn inspiratie voor de opwekkingsdiensten in  Lancaster County in 1951, waarover  je in dit boek  kunt lezen. Billy Graham was natuurlijk verreweg de beroemdste  tentevangelist  die  wij kennen. Hij was een  man  die vele predikanten heeft  aangemoedigd om rond te reizen en  het  Goede  Nieuws te  verspreiden  onder  iedereen die maar  wilde luisteren. Ook  mijn eigen  vader heeft ooit  zo’n grote tent opgezet,  niet  ver van de plek waar Maggie  Esh naar de  tentsamenkomsten ging.  Daar leidde hij gedurende twee opeenvolgende zomers zes weken lang  verscheidene evangelisatiesamenkomsten, waar een  groot aantal  evangelisten het Evangelie kwam prediken en  waar zieken  door Gods wonderbaarlijke kracht werden genezen.  

			Mijn oprechte waardering gaat  uit naar  de  mensen  van de quakergemeenschap die ik heb mogen interviewen en  die zich specifieke aspecten wisten te herinneren  van de eigenlijke doopsgezinde  tentkruistochten in Lancaster  County, tijdens de  zomers van 1951 en  1952. Het was een voorrecht en een zegen om naar  hun verslagen van redding en grote bemoedigingen in het geloof te mogen  luisteren. Ik ben ook  veel dank  verschuldigd aan Hank  en Ruth  Hershberger,  voor hun hulp bij het Pennsylvania Dutch in de woordjes en zinnetjes  die ik in dit boek heb  gebruikt. 

			Dave Lewis, mijn  lieve man,  was tijdens het schrijven en corrigeren  van dit boek mijn  grootste bemoediger. Ik  hou zo veel van hem. Wat ben ik toch gezegend dat  hij zijn licht  op mijn  verhaal  wilde laten schijnen!

			Onze  kinderen,  Julie, Janie en Jonathan en onze kleindochter Ariel  hebben  mij altijd bijgestaan, evenals mijn  zus  Barbara, die zich als jong meisje ook enorm in  de geestelijke  overwinningen van papa’s  opwekkingsdiensten in Lancaster County verheugde, waar we uit eerste hand over  de kracht van gebed  hebben mogen leren!

			Ik waardeer de redactionele begeleiding van  David Horton, Rochelle Glöege en Ann Parrish, en ook de trouwe  gebeden van  mijn uitgever, Amy  Green, en  de toegewijde gebedsgroep van  Bethany House Publishers, om nog maar te  zwijgen  over al mijn  duizenden lezersvriendinnen. Moge God  jullie allemaal rijkelijk  zegenen!

			Soli Deo Gloria – tot  eer van God alleen!

			Uitgeverij de Parel

			Uitgeverij de Parel is de uitgeverij  van  de parels onder  de  boeken. Ze stelt alles  in het werk  om  de mooiste uitgaven voor jong en oud te maken  en  op de markt te  brengen,  zodat jij ze kunt lezen.

			De  boeken – van fictie tot non-fictie –  kenmerken zich door de mooie en  verzorgde  lay-out, en bevatten altijd  een  inspirerende, gelovige boodschap. Kortom: echte ‘parels’  – boeken  met waarde.

			Wil je op de hoogte blijven van het  laatste boekennieuws en  de  leukste aanbiedingen? Volg ons dan online!

			www.uitgeverijdeparel.nl

			Hier vind je alles wat je  wilt weten  over onze boeken, gratis  leesfragmenten,  fijne  tips voor  verschillende gelegenheden, onze  e-books, informatie over onze auteurs  en nog  veel meer!

			www.uitgeverijdeparel.nl/nieuwsbrief

			Onze nieuwsbrief  verschijnt elke maand en staat  altijd vol met het  laatste  nieuws over  de nieuwste boeken, de beste aanbiedingen en je ontvangt zo nu en  dan leuke en exclusieve  downloads en exclusieve kortingscodes.  Meld je  aan  en mis nooit meer  iets!

			www.facebook.com/uitgeverijdeparel.nl

			Ook  hier  delen we de leukste boekennieuwtjes met  je en brengen  we je op de hoogte van al  onze acties. Maar daarnaast organiseren we  hier regelmatig leuke winacties, delen we reviews  en  nog veel meer. Wil je dat niet mislopen? Volg ons!

			www.instagram.com/uitgeverijdeparel

			Net als op  Facebook delen we hier de  leukste boekennieuwtjes  met je, inspireren we  je  en geven we zo nu en dan iets leuks weg. Volg je ons?

			LEES  OOK  VAN BEVERLY LEWIS:

			Een nieuw begin

			[image: ]

			Susie Masts leven  in Lancaster County is gevormd door  de tragische  dood  van haar vader en haar broer. Nu, op tweeëntwintigjarige leeftijd,  is Susie nog  steeds ongetrouwd,  ondanks dat ze al lange tijd  verliefd is op  haar vriend Obie Yoder. Als haar  moeders gezondheid verslechtert en haar jongere zus antwoorden wil hebben op haar vragen over  haar adoptie,  krijgt Susie er nog meer zorgen bij  en  lijkt de kans dat  ze nog meer dierbare mensen gaat verliezen.  Zullen  lang verborgen  familiegeheimen en gemiste kansen Susies  hoop voor de toekomst  doven?  Of is  wat  nu  het  einde lijkt slechts een nieuw begin?

			Een nieuw begin | Beverly Lewis  | ISBN 9789493208483 |  352  pagina’s

			De weg naar  huis

			[image: ]

			Rouwend om de plotselinge dood van haar Amish-ouders  en het  feit dat ze  is  gescheiden  van haar negen broertjes  en  zusjes, troost Lena Rose Schwartz zichzelf  ermee dat  haar  nieuwe leven  in Lancaster County niet voor  altijd  zal duren.  Ongetwijfeld zal ze binnenkort terugkeren naar  haar geliefde plek,  inclusief haar vriend.  Maar  terwijl  ze zich vastklampt  aan de hoop op een hereniging met  degenen van  wie ze  het meeste houdt, ontdekt ze dat Lancaster  een fijne en aantrekkelijke  plek  is. Zal ze de moed vinden  om haar hart open te stellen voor andere mogelijkheden dan  haar droom?

			De weg naar huis | Beverly Lewis  | ISBN  9789493208285 | 307 pagina’s
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		Dit eBook is voorzien van een watermerk met identificatiecode : XB9aFVxNAlIDYlw1ADIOOgwwXHAJVgVIAR0FcQYsUyVXdwonAXVSfVQi - 647cb63c01fca
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